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НЯКОИ ПО-ВАЖНИ ДАТИ В ХРОНОЛОГИЧЕН РЕД (СПОРЕД ИЗДАНИЕТО НА ФИНЮР ЙОУНСОН[1])

 
935 г. — Ражда се Нял.
945 г. — Ражда се Гунар.
972 г. — Ражда се Мордур Валгардарсон.
975 г. — Гунар се жени за Халгердур.
975–980 г. — Враждата между Халгердур и Берхтора.
984 г. — Кражбата в Църковното поселище.
986 г. — Битката при Крива река.
988 г. — Битката при Кнавовите хълмове.
992 г. — Убийството на Гунар.
995 г. — Убийството на Траин.
1000 г. — Християнството бива прието в Исландия като

официална религия.
1010 г. — Убийството на Хоскулдур Жреца на Бели нос.

Изгарянето на Нял.
1011 г. — Съдебното дело по изгарянето на Нял.
1012 г. — Флоси и Кари отпътуват от Исландия.
1015 г. — Кари се връща в Исландия и се жени за Хилдигудур.
 
 
1. Един човек се наричал Гунар. Майка му се казвала Ранвейх и

била дъщеря на Сихфус, сина на Сигхватур Червения. Баща му се
казвал Хамундур и бил син на Гунар Баухсон.

Гунар Хамундарсон живеел при Подножието[2] в Крайречния
склон. Бил едър на ръст, як и много умел боец — можел да сече и
хвърля и с двете си ръце, ако пожелаел, и въртял меча така бързо, че
във въздуха той изглеждал троен. Стрелял много добре с лък и винаги
улучвал онова, което мерел. Скачал по-високо от ръста си с всичките
си доспехи, при това не по-зле назад, отколкото напред. Умеел да плува
като тюлен и нямало игра, в която някой можел да се състезава с него.
Затова разказват, че нямал равен на себе си. Бил приятен на вид,
светъл, с прав нос, извит в долния си край нагоре, синеок и с остро
зрение, с румени бузи, дълга коса и приятна осанка. Бил много
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изтънчен човек, винаги твърд, щедър и уравновесен, верен приятел, но
взискателен. Бил доста заможен.

Брат му се казвал Колскегур. Бил едър и як, доблестен и
безстрашен във всичко.

Другият му брат се казвал Хьортур; по това време той бил още
дете.

 
 
2. Един човек се казвал Нял. Бил син на Торгейр Голнир

Торолвсон. Майката на Нял се казвала Асгердур и била дъщеря на
херсир[3] Аскел Безмълвния. Нял живеел при Берхторовия хълм в
Земните острови. Имал и друго жилище в Планината на Торолвур.

Нял бил доста заможен и приятен на вид. Брада не му растяла.
Бил такъв голям законовед, че нямал равен на себе си. Бил мъдрец и
ясновидец, добър съветник и услужлив човек и всичко, което съветвал
хората, носело добро. Бил благ и великодушен, извеждал от
затрудненията всеки, който отидел при него.

Жена му се казвала Берхтора. Била дъщеря на Скарнхедин —
добродетелна жена, с доблестен и твърд нрав.

 
 
3. Един човек се казвал Валгардур. Живеел при Храма край

Крива река. Бил син на Йорундур Жреца, сина на Храмн Глупака.
Братът на Валгардур Сивия бил Улвур Оргоди. Валгардур Сивия и
жена му имали син, който се казвал Мордур, и за него се говори много
в тази повест. Когато пораснал, станал злобен, най-вече към Гунар. Бил
хитър по природа и злонамерен в замислите си.

 
 
4. Един ден, на връщане от Скалата на Закона[4], Гунар минал

покрай стана[5] на хората от Мъхестата планина и видял, че към него
вървят жени в хубави премени. Начело на шествието била жената в
най-хубавата премяна. Когато се срещнали, тя веднага поздравила
Гунар. Той отвърнал на поздрава й любезно и я попитал коя е. Тя се
назовала Халгердур и казала, че е дъщеря на Хоскулдур Дала-Колсон.
Говорела с него, без да се стеснява, и поискала да й разкаже за
пътешествията си, а той отвърнал, че няма да откаже да разговаря с
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нея. Двамата седнали и се разприказвали. Тя била облечена в червена
рокля и носела алено наметало, украсено с ресни в долния край.
Косата й се спускала до гърдите; била дълга и хубава.

Разговаряли така дълго и на висок глас. По едно време Гунар я
попитал дали е омъжена. Тя отговорила, че не е:

— Но не е работа за всеки да ми се предлага.
— Мислиш, че никъде няма достатъчно добър избраник ли? —

попитал Гунар.
— Не — отговорила тя, — но аз съм придирчива към мъжете.
— Как би отговорила, ако аз те поискам?
— Надали имаш такова намерение — отвърнала тя.
— Не е така — рекъл той.
— Ако имаш някакво намерение, потърси баща ми.
С това завършили разговора си.
Гунар отишъл веднага при стана на хората от Долините и видял,

че отпред стои един човек. Попитал го дали Хоскулдур е в стана, а
онзи му отговорил, че е вътре, и Гунар влязъл. Хоскулдур и Хрутур
приели Гунар добре. Гунар отворил дума за това как биха отговорили
братята, ако той поиска Халгердур.

— Добре — рекъл Хоскулдур, — ако ти е присърце.
Гунар отвърнал, че намерението му е твърдо.
— А ти какво ще кажеш, братко Хрутур? — попитал Хоскулдур.
— Струва ми се, че не си подхождат.
— Защо мислиш така? — попитал Гунар.
Хрутур отвърнал:
— Ще ти кажа истината такава, каквато е. Ти си юначен и

достоен човек, а тя е много особена и не искам с нищо да те мамя.
— Аз говорих с нея — рекъл Гунар — и тя не е против.
Хрутур рекъл:
— Аз знам, че е така: и двамата се искате. А дали ще ви

провърви, си е ваша грижа.
Хрутур разказал на Гунар, без той да го пита, всичко за нрава на

Халгердур и на Гунар отпърво му се сторило, че недостатъците й са
твърде много, но накрая се спогодили. Тогава повикали Халгердур и
обсъдили всичко пред нея. И този път направили като преди: тя се
сгодила сама[6]. Решили сватбата да стане при Подножието и отпърво
всичко да се пази в тайна, но се стигнало дотам, че всички научили.
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Гунар се върнал вкъщи след сбора, отишъл при Берхторовия
хълм и разказал на Нял за годежа си. Той приел вестта тежко. Гунар го
попитал какво не одобрява, та стореното му се струва неразумно.

— От нея ще произтекат само злини, когато дойде тук, на изток
— отвърнал Нял.

— Никога няма да успее да развали приятелството ни — рекъл
Гунар.

— Почти дотам ще се стигне — казал Нял — и ти все ще трябва
да заплащаш за постъпките й.

Гунар поканил Нял на сватбата си заедно с всички негови хора,
които би желал да доведе. Нял обещал да дойде. После Гунар се
върнал вкъщи и тръгнал из околията да кани хора.

 
 
5. Един човек се казвал Траин. Бил син на Сихфус, сина на

Сигхватур Червения. Живеел при Каменистата река в Крайречие. Бил
роднина на Гунар и много уважаван човек. Бил женен за Торхилдур,
Жената-Скалд. Тя имала хаплив език и се подигравала на хората. Траин
не я обичал много. Той бил поканен на сватбата при Подножието и
жена му щяла да се грижи за гостите заедно с Берхтора
Скарпхединсдотир, жената на Нял.

Вторият син на Сихфус се казвал Кетил. Той живеел в Лес, на
изток от Горска река.

Третият син на Сихфус се казвал Торкел, четвъртият Мордур,
петият Ламби, шестият Сигмундур, седмият Сигурдур. Всички те били
роднини на Гунар и големи юнаци. Гунар ги поканил всичките на
сватбата. Гунар бил поканил също така Валгардур Сивия и Улвур
Оргоди и синовете им Рунолвур и Мордур. Хоскулдур и Хрутур дошли
на сватбата с много народ. С тях дошла и невястата с дъщеря си
Торгердур[7], която била много красива. По това време била на
четиринадесет години.

Торхилдур се грижела за гостите и заедно с Берхтора поднасяли
храна на масите. Траин Сихфусон гледал втренчено Торгердур
Глумсдотир. Жена му Торхилдур забелязала това, ядосала се и му
съчинила едно стихотворенийце:



6

Траин — рекла тя.
Той веднага прекрачил през масата[8], назовал свидетели и

обявил, че се развежда с нея:
— Не ща да й слушам обидите и подигравките!
Бил така непреклонен, че не искал да остане на гощавката, ако не

я изгонят, и тя си отишла. Тогава Траин заговорил:
— Няма да говоря скришом за онова, което ми е на душата;

искам да те попитам, Хоскулдур Дала-Колсон, дали ще ми дадеш за
жена твоята внучка Торгердур.

Тогава Хоскулдур попитал:
— Ти как смяташ, братко Хрутур?
— Можеш да се съгласиш, защото той й подхожда.
Гунар попитал майката и дъщерята дали одобряват този годеж, а

те отвърнали, че не възразяват. Халгердур сгодила дъщеря си.
Сватбата минала добре. Гунар раздал подаръци на много хора,

което било оценено като хубаво.
Халгердур поела домакинството, трупала запаси и се държала

властно. Торгердур поела домакинството при Каменистата река и била
добра стопанка.

 
 
6. А сега ще изброим синовете на Нял.
Най-големият се казвал Скарпхедин. Бил едър на ръст и як,

добър боец, умеел да плува като тюлен, бил страшно пъргав,
решителен и безстрашен, рязък и ясен в думите си, но все пак доста
търпелив. Имал тъмноруса коса с перчем, хубави очи, бил бледолик, с
крив нос и висока горна челюст. Устата му била малко грозна, но имал
много войнствен вид.

Вторият се наричал Гриймур. Бил красив, с хубава тъмна коса —
по-красив от Скарпхедин, едър и як.

Третият син на Нял се казвал Хелги. Той бил красив на вид и с
хубава коса, силен и добър боец. Бил умен и спокоен.

Тъй не бива да се блещиш —
зъркелите ти са бели,
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Четвъртият син на Нял се казвал Хоскулдур. Той бил
извънбрачно дете. Майка му се казвала Хродню и била дъщеря на
Хоскулдур, сестра на Ингялдур от Изворите.

Нял попитал Скарпхедин дали иска да се жени, а той отговорил,
че оставя баща му да реши това. Тогава Нял поискал за него
Торхилдур, дъщерята на Хравн от Планината на Торолвур, и затова
оттогава имал там още едно жилище[9]. Скарпхедин се оженил за
Торхилдур, но останал да живее при баща си.

За Гриймур Нял поискал Астридур от Брега на Дълбоката река.
Тя била вдовица и много заможна. Дали му я и двамата заживели при
Нял.

 
 
7. Един човек се казвал Асгримур. Бил син на Елида-Гриймур,

сина на Асгримур, сина на Ондотур Гаргата. Майка му се казвала
Йорун и била дъщеря на Тейтур, сина на Кетилбьорн Стария от
Мъхестата планина. Асгримур имал двама синове: и двамата се
казвали Торхалур. Били способни мъже. Асгримур имал и друг син,
който се казвал Гриймур, и дъщеря на име Торхала — тя била много
красива и изтънчена, изискана във всичко.

Нял повел разговор със сина си Хелги:
— Избрал съм ти жена, сине, ако искаш да последваш съвета ми.
— Ясно е, че искам — рекъл той, — защото знам, че ми мислиш

доброто и знаеш как да го постигнеш. А на коя си се спрял?
Ще поискаме дъщерята на Асгримур Елида-Гриймсон, защото тя

е превъзходна избраница.
 
 
8. Малко по-късно отишли и поискали девойката. Асгримур си

бил вкъщи, приел ги добре и те прекарали нощта у него. А на другия
ден седнали да разговарят; тогава Нял отворил дума за женитба и
поискал Торхала за сина си Хелги. Асгримур се съгласил и казал, че
няма хора, с които повече да желае да се сватоса, отколкото с тях.
После обсъдили работата и накрая Асгримур сгодил дъщеря си и
насрочили ден за сватба. На гощавката отишли Гунар и мнозина други
от най-видните хора.
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След гощавката Нял поискал Торхалур Асгримсон за
храненик[10] и той заминал с него и дълго след това живели заедно. Той
обикнал Нял повече от баща си. Изучил от Нял законите така, че
станал най-големият законовед в Исландия.

 
 
9. Гунар и Нял имали обичай всяка зима единият да гостува на

другия, тъй като били приятели. Било ред на Гунар да постои при Нял
и той и Халгердур заминали за Берхторовия хълм. Хелги и жена му
тогава не били вкъщи. Нял приел Гунар добре и след като постояли
известно време, Хелги и жена му Торхала се върнали у дома. Тогава
Берхтора се приближила към пейката, а с нея и Торхала, и казала на
Халгердур:

— Отмести се, за да седне тази жена.
Тя отговорила:
— Никъде няма да се местя, защото не искам да бъда отрепка.
— Тук аз решавам — рекла Берхтора. После Торхала седнала.

Берхтора се запътила към масата с поднос за миене. Халгердур хванала
Берхтора за ръката и казала:

— Лика-прилика сте си двамата с Нял — ти имаш уродливи
нокти на всеки пръст, а той е голобрад.

— Вярно е това — рекла Берхтора, — но не се упрекваме за тая
работа. А Торвалдур, предишният ти стопанин, имаше брада, но ти му
причини смъртта.

— Малка ми е ползата — рекла Халгердур, — че съм омъжена за
най-юначния човек в Исландия, ако ти, Гунар, не отмъстиш за това.

Той скокнал, прекрачил напряко през масата и казал:
— Връщам се вкъщи. Най подобава да се караш с домашната си

прислуга, а не в къщата на други хора. Освен това на Нял съм му
задължен за много оказани почести и няма да те слушам като глупак.

После си тръгнали за вкъщи.
— Помни, Берхтора — рекла Халгердур, — че още не сме си

оправили сметките.
Берхтора й отговорила, че от тая работа нищо няма да спечели.

Гунар не казал нищо и се върнал вкъщи. Цялата зима прекарал у дома
си. Ето че наближило лятото и Общият сбор.
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10. Гунар тръгнал на сбор, но преди да замине, казал на

Халгердур:
— Бъди сговорчива, докато ме няма вкъщи, и не проявявай

злобливост, когато имаш работа с приятелите ми.
— Троловете[11] да ги вземат твоите приятели — отвърнала тя.
Гунар видял, че тя не взема от дума, и потеглил за сбора. Нял и

всичките му синове също заминали на сбор.
А сега да разкажем какво станало вкъщи.
Нял и Гунар имали една обща гора в Червените сипеи. Те не си я

били поделили, а всеки си сечал дърва, когато имал нужда, и никой не
корял другия за това. Халгердур имала слуга-надзирател на име Колур.
Той й бил служил дълго и бил страшно зъл.

Един човек се казвал Свартур. Той бил слуга на Нял и Берхтора и
те били доволни от него. Берхтора му казала да отиде в Червените
сипеи и да насече дърва:

— А пък аз ще пратя хора да довлекат дървата вкъщи.
Той заминал за Червените сипеи и щял да стои там една седмица.
В Подножието дошли скитащи бедняци откъм Горска река, на

изток, и разказали, че Свартур бил в Червените сипеи и усилено сечал
дърва.

— Берхтора си мисли — рекла Халгердур, — че хубаво ме
ограбва, но аз ще се погрижа той да не може да сече дърва друг път.

Нощта изминала и на сутринта Халгердур повела разговор с
Колур и му казала:

— Измислила съм ти работа — рекла тя, тикнала в ръцете му
оръжие и добавила: — Иди в Червените сипеи; там ще намериш
Свартур.

— За какво ми е притрябвал? — попитал той.
— Как може да питаш — рекла тя — ти, който си такъв зъл

човек? Ще го убиеш!
— Ще го сторя — рекъл той, — но е много вероятно да заплатя с

живота си за това.
— На теб всичко ти изглежда опасно — рекла тя — и си ми

неблагодарен за това, че толкова съм те закриляла. Ще намеря друг
човек да свърши тая работа, щом ти не смееш.
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Той взел брадвата, силно разгневен, яхнал един от конете на
Гунар и яздил, докато стигнал на изток, до Горската река. Там слязъл
от коня и почакал в гората, докато хората смъкнат дървата в низината и
Свартур остане сам. Тогава Колур връхлетял връз него и рекъл:

— Не само ти умееш да сечеш здраво. — И го умъртвил, като му
забил брадвата в главата, а после се върнал вкъщи и разказал на
Халгердур за убийството. Тя рекла:

— Ще те опазя така, че да не си изпатиш.
— Може би — рекъл той, — но друго ми се присъни преди

убийството.
Халгердур изпратила на сбора човек, за да съобщи на Гунар за

убийството. Гунар не упрекнал Халгердур пред пратеника и отпърво
хората не разбрали одобрява ли станалото, или негодува. Малко по-
късно станал, казал на хората си да тръгнат с него и се отправили към
стана на Нял. Гунар пратил хора да повикат Нял и го помолил да
излезе навън. Нял излязъл веднага и между него и Гунар се завързал
разговор. Гунар казал:

— Имам да ти съобщя за едно убийство — било е извършено от
жена ми и надзирателя ми Колур, а загиналият е слугата ти Свартур.

Нял мълчал, докато той му разказал цялата случка. После казал:
— Не трябва да я оставяш да довежда всичко докрай.
Гунар казал:
— Отсъди сам.
Нял рекъл:
— Трудно ще ти бъде да заплащаш за всички поразии на

Халгердур и друг път последствията ще бъдат още по-големи,
отколкото сега, когато случилото се засяга нас двамата, въпреки че и
сега то не е никак хубаво. Ще трябва обаче да помним, че сме добри
приятели, аз знам, че от теб мога да очаквам доблестно държание, но
все пак ти ще бъдеш подложен на големи изпитания.

Нял получил от Гунар правото да отсъжда сам[12] и казал:
— Няма да се изсилвам много. Ще платиш дванадесет аура[13]

сребро, но ще поставя едно условие: ако от нашия дом произлезе нещо,
за което вие имате да отсъждате, да не се показвате по-лоши съдници.

Гунар платил парите[14] и после се върнал вкъщи. Нял и синовете
му се прибрали от сбора у дома. Берхтора видяла парите и рекла:
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— Работата е уредена тъй, както подобава, но след време и за
Колур ще бъдат платени толкова пари.

Гунар се върнал от сбора вкъщи и укорил Халгердур. Тя
отвърнала, че на много места лежат мъртви по-ценни хора, без да е
било платено обезщетение за тях. Гунар отговорил, че тя може да си
решава в какви начинания ще се впуска.

— Но аз ще решавам как ще приключват делата.
Халгердур все се хвалела с убийството на Свартур, а Берхтора

негодувала.
 
 
11. Нял и синовете му заминали за Планината на Торолвур, за да

подредят тамошното жилище. Ето какво се случило същия ден, докато
Берхтора била навън: видяла човек на черен кон, спряла се, но не се
прибрала вътре. Човекът държал в ръката си копие и бил препасан с
къс меч. Тя го попитала как му е името.

— Казвам се Атли — рекъл той.
Тя го попитала откъде е.
— От Източните фиорди — отвърнал той.
— Накъде си тръгнал? — попитала тя.
— Аз съм бездомен човек — рекъл той. — Исках да се срещна с

Нял и Скарпхедин и да ги попитам дали биха желали да ме приютят.
— Каква работа ти иде най-отръки? — попитала тя.
— Аз съм полски работник и много неща ми идат отръки —

рекъл той, — но не искам да крия, че съм с тежък нрав и заради мен
често се е налагало да се превързват рани.

— Няма да те коря за това, че не си пъзливец — рекла тя.
Атли попитал:
— Ти имаш ли някаква власт тук?
— Аз съм жената на Нял — отвърнала тя — и аз решавам кого да

вземем за слуга наравно с него.
— Искаш ли да ме наемеш? — попитал той.
— Да, но при едно условие — рекла тя. — Ако вършиш всичко,

което ти възложа, дори и ако те пратя да се справиш с някой човек.
— Така ще се договорим — казал той.
Нял се върнал вкъщи със синовете си и попитал Берхтора какъв е

този човек.
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— Слуга ти е — рекла тя. — Аз го наех. Каза, че не бил
мързелив.

— Може да е много работен — казал Нял, — но не знам дали
това ще е за добро.

Скарпхедин се отнасял добре с Атли. През лятото Нял тръгнал на
сбор, а заедно с него и синовете му. Гунар бил на сбора. Нял извадил
една кесия. Скарпхедин попитал:

— Какви са тези пари, татко?
— Това са парите, които Гунар ми плати за слугата ни.
— Може да притрябват за нещо — рекъл Скарпхедин и се

подсмихнал.
 
 
12. Сега да се върнем вкъщи.
Атли попитал Берхтора какво да работи през деня.
— Намислила съм какво — рекла тя. — Ще отидеш да търсиш

Колур и като го намериш, ще го убиеш, и то днес, ако искаш да
изпълниш желанието ми.

— Ето нещо хубаво — казал Атли, — защото и двамата с него
сме зли хора. Аз ще наглася работата така, че единият от нас да умре.

— Ти си доблестен човек — рекла тя — и трудът ти няма да бъде
напразен.

Той се въоръжил, яхнал коня си и потеглил към Крайречния
склон. По пътя срещнал хора, които идвали от Подножието, те живеели
в Лес. Тези хора му посочили къде може да намери Колур. Тогава той
препуснал и като стигнал при Колур, рекъл:

— Добре ли върви връзването на дисагите?
— Не е твоя работа, гадино — отвърнал Колур, — нито пък на

някой друг там, откъдето идваш.
Атли рекъл:
— Остава ти най-тежкото, а то е да умреш.
После го пробол с копието си през корема. Колур замахнал

срещу него с брадвата си, но не го улучил, паднал от коня и умрял
веднага.

Атли отишъл, намерил работниците на Халгердур и им казал:
— Вървете при коня и го пазете, защото Колур падна от гърба му

и умря.
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— Ти ли го уби? — попитали те.
— Смятам, че като го види Халгердур, няма да си помисли, че е

умрял сам.
После Атли се върнал вкъщи и разказал на Берхтора. Тя му

благодарила за извършеното и за думите, с които си бил послужил.
 
 
13. Разказали на Халгердур за убийството на Колур и за

приказките, които бил изрекъл Атли. Тя отвърнала, че ще се отплати на
Атли, и пратила на сбора човек да съобщи на Гунар за убийството. Той
не отвърнал почти нищо и пратил човек да разкаже на Нял. Нял не
отговорил нищо. Скарпхедин казал:

Робите вършат много по-големи неща, отколкото преди.
Навремето са си налитали на бой и това се е смятало за безобидно, а
сега искат и да се трепят. — И се подсмихнал.

Нял смъкнал кесията, която висяла в стана, и излязъл навън —
заедно със синовете си. Отишли при стана на Гунар. Скарпхедин казал
на един човек, който стоял на входа:

— Кажи на Гунар, че баща ми иска да се види с него.
Гунар излязъл веднага и поздравил радостно Нял, после повели

разговор.
— Лошо нещо е станало — рекъл Нял, — дето жена ми е

нарушила примирието между нас и е поръчала да убият слугата ти.
Нека не бъде упреквана за това — казал Гунар.
— Отсъди сега ти сам — рекъл Нял.
— Така и ще направя — рекъл Гунар. — Оценявам двамата —

Свартур и Колур — еднакво. Ще ми платиш дванадесет аура сребро.
Нял извадил кесията и я подал на Гунар. Гунар познал парите:

били същите, които му бил платил. Нял се върнал в стана си и всичко
между тях тръгнало пак така добре, както и преди.

Когато Нял се върнал вкъщи, укорил Берхтора, а тя отвърнала, че
никога няма да отстъпи пред Халгердур.

Халгердур се карала много на Гунар за това, че се е помирил
след убийството. Гунар казвал, че никога няма да измени на Нял и
синовете му, а тя вилнеела страшно. Гунар не й обръщал внимание.
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14. През пролетта Нял казал на Атли:
— Ще ми се да заминеш за Източните фиорди, за да не може

Халгердур да ти определя бъдещето.
— Не ме е страх от това — рекъл Атли — и бих искал да остана

тук, ако имам възможност.
— Това обаче е неразумно — казал Нял.
— Предпочитам да умра в твоя дом — рекъл Атли, — отколкото

да си сменя господаря. Искам обаче да те помоля, ако бъда убит, да не
се дава за мен обезщетение колкото за роб.

— За теб ще бъде заплатено като за свободен човек — казал Нял,
— а Берхтора ще ти обещае нещо, което ще изпълни: за теб да бъде
отмъстено.

А сега да разкажем, че Халгердур пратила човек във Фиорда на
Бьорн да повика нейния роднина Брюньолвур Побойника. Той бил
страшно зъл човек. Гунар не знаел за това. Халгердур казала, че е
подходящ за надзирател. Брюньолвур дошъл от западните краища и
попитал Гунар какво да прави. Гунар му казал да остане.

— Едва ли ще донесеш някаква полза за дома ни — рекъл Гунар,
— като знам какво се говори за теб, но не мога да отпъждам роднините
на Халгердур, които тя иска да са при нея.

Гунар говорел с него рядко, но не грубо. Дошло време за сбор.
Гунар и Колскегур заминали на сбор, а когато пристигнали, се
срещнали с Нял — той и синовете му също били на сбор. Те се
разбирали много добре с Гунар и брат му.

 
 
15. Берхтора казала на Атли:
— Качи се в Планината на Торолвур и работи там една седмица.
Той заминал нататък и заживял там скришом — правел дървени

въглища в гората.
Халгердур казала на Брюньолвур:
— Научих, че Атли не бил вкъщи. Трябва да е отишъл по работа

в Планината на Торолвур.
— Какво смяташ, че би могъл да прави там? — попитал той.
— Нещо в гората — рекла тя.
— И какво да правя с него?
— Ще го убиеш — рекла тя.
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Той се въоръжил, извел коня си, яхнал го и потеглил за
Планината на Торолвур. Видял, че на изток от поселището се вдига
голям пушек от въглища, и се насочил натам. Слязъл от коня, вързал го
и тръгнал натам, където пушекът бил най-гъст. Тогава видял изкопа с
въглищата и човека край него. Той забелязал, че онзи бил оставил
копието си на земята до себе си. Брюньолвур се приближил по
посоката на пушека съвсем до него, а човекът бил залисан в работата
си и не го видял. Брюньолвур стоварил брадвата си върху главата му, а
той се дръпнал така рязко, че Брюньолвур си изтървал брадвата. Атли
грабнал копието си и го метнал по него. Брюньолвур залегнал и
копието прелетяло над него.

— Успя да се възползваш от това, че не бях подготвен — рекъл
Атли, — и сега Халгердур ще е доволна, понеже ти ще й съобщиш за
смъртта ми. Но затова пък и теб ще те постигне същото съвсем скоро.
А сега си вземи брадвата, дето е тук.

Онзи не му отговорил нищо и не си взел брадвата, докато Атли
не умрял, сетне се отправил към планината на Торолвур и обявил за
убийството, после се върнал вкъщи и казал за това на Халгердур. Тя
изпратила човек до Берхторовия хълм да каже на Берхтора, че сега за
убийството на Колур е заплатено. После Халгердур пратила човек на
сбора да разкаже на Гунар за убийството на Атли. Гунар и Колскегур
станали и отишли да се срещнат с Нял. Гунар казал:

— Идвам да ти съобщя за убийството на Атли. — И му казал кой
го е извършил. — И искам да ти предложа обезщетение: определи го
ти сам.

Нял казал:
— Бяхме решили да не допускаме разногласия между нас, но не

мога да приравня Атли с робите.
Гунар казал, че одобрява това, и си подал ръката: така се

помирили. Скарпхедин рекъл:
— Халгердур не оставя слугите ни да мрат от старост.
Гунар казал:
— Майка ти навярно смята, че и други допринасят за тая работа.
После Нял поискал сто дяла сребро[15] и Гунар платил веднага.

Мнозина от онези, които били наблизо, казали, че това е много. Гунар
се ядосал и отвърнал, че са се изплащали пълни обезщетения за хора,
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които не са били по-юначни от Атли. След това се върнали от сбора по
домовете си.

Халгердур рекла на Гунар:
— Наистина ли си платил сто дяла сребро за убийството на Атли

и си го изкарал свободен човек?
— Той е бил свободен преди това — отвърнал Гунар, — а аз не

мога да оставям убитите слуги на Нял без обезщетение.
— Приличате си двамата — еднакви страхливци сте.
— Истината си проличава в делата — отговорил той.
Гунар дълго време се отнасял хладно към нея, докато тя

направила опит да го благоразположи.
Ето че годината изминала спокойно. Нял не наел нови слуги през

пролетта. През лятото хората тръгнали на сбор.
 
 
16. Един човек се казвал Тордур, наричали го Сина на

Освободения роб. Баща му се казвал Сихтрюгур. Той бил освободен
роб на Асгердур и се удавил в Горската река. След това Тордур
заживял при Нял. Бил едър и як човек, отгледал бил всичките синове
на Нял.

Берхтора повела разговор с Тордур Сина на Освободения роб:
— Ще отидеш да убиеш Брюньолвур.
— Не съм убиец — рекъл той, — но ще го направя, щом искаш.
— Искам — казала тя.
После се качил към Подножието, казал да повикат Халгердур и

попитал къде е Брюньолвур.
— За какво ти е притрябвал? — попитала тя.
— Искам да ми каже къде е скрил трупа на Атли. Чух, че не го

бил погребал както трябва.
Тя му посочила къде е — казала, че е долу, в Крайречната нива.
— Пази го — рекъл Тордур — да ме му се случи същото, каквото

на Атли.
— Ти не си убиец — рекла тя — и няма значение къде ще се

срещнете[16].
— Никога не съм виждал човешка кръв и не знам как ще ми

понесе.
После изскочил от двора и хукнал надолу към Крайречната нива.
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Ранвейх, майката на Гунар, чула разговора им.
— Много ти се иска да му провериш смелостта, Халгердур —

рекла тя, — но аз мисля, че е безстрашен човек, и твоят роднина ще
изпита това върху себе си.

Брюньолвур и Тордур се срещнали на пътя. Тордур казал:
— Отбранявай се, Брюньолвур; не искам да те нападам подло.
Брюньолвур се впуснал с коня си към Тордур и замахнал срещу

него. Тордур подложил брадвата си и разцепил дръжката над ръцете на
Брюньолвур, после веднага му нанесъл втори удар, улучил го в гърдите
и му ги разсякъл отведнъж. Той паднал от коня и умрял веднага.

Тордур срещнал един овчар на Халгердур и обявил, че
убийството е негово дело; казал му къде лежи трупът и му заръчал да
разкаже на Халгердур за убийството. После се върнал при Берхторовия
хълм и казал на Берхтора и на други хора за убийството.

— Все така да ти служат ръцете! — рекла тя.
Овчарят разказал на Халгердур за убийството; тя се разлютила и

казала, че от тая работа ще тръгнат големи злини, стига тя да постигне
своето.

 
 
17. Новините стигнали до сбора и Нял поискал да ги чуе три

пъти, а после казал:
— Повече хора стават убийци, отколкото предполагах.
— Този човек е бил явно обречен — казал Скарпхедин, — щом е

загинал от ръката на нашия втори баща, който никога не беше виждал
човешка кръв.

После отишли при Гунар и му казали за убийството. Гунар
отговорил, че това не е голяма загуба:

— Но все пак той беше свободен човек.
Нял веднага му предложил помирение. Гунар се съгласил и

получил право да отсъжда сам. Той отсъдил веднага и поискал сто дяла
сребро. Нял тутакси платил парите и така се помирили.

 
18. Един човек се казвал Сигмундур, бил син на Ламби, сина на

Сигхватур Червения. Бил голям пътешественик, изтънчен и хубав
човек, едър и силен. Бил горделив, добър скалд и умел в повечето
изкуства, много се перчел и се подигравал с хората и бил несговорчив.
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Пристигнал в Исландия, в Роговия фиорд, който се намира на изток.
Имал другар на име Скьолдур. Той бил швед и голям проклетник.

Двамата си набавили коне, потеглили от Роговия фиорд и
пътували, без да спрат, докато стигнали до Подножието в Крайречната
долина. Гунар ги приел добре. Той и Сигмундур били близки роднини.
Гунар предложил на Сигмундур да прекара зимата там. Сигмундур
отговорил, че ще приеме, ако и другарят му Скьолдур също остане.

— За него съм чувал да се говори — рекъл Гунар, — че от нрава
му не можеш да се поучиш на нищо хубаво, а ти и без това имаш
нужда от поправяне. Освен това тук е лошо място за живеене и бих
искал да ви дам един съвет като на роднини: не се втурвайте
стремглаво, ако жена ми Халгердур ви насъсква, защото тя се захваща
с много работи, които никак не ми допадат.

— Не е виновен оня, който е предупредил — казал Сигмундур.
— Тогава остава да се спазва съветът ми — рекъл Гунар, — но

ще бъдеш подлаган на големи изпитания, затова ходи все с мен и се
вслушвай в съветите ми.

Сигмундур допаднал на Халгердур и тя го обслужвала не по-зле
от стопанина си. Мнозина взели да приказват за това и се чудели какво
означава тая работа.

Халгердур казала на Гунар:
— Трудно е да се примири човек с онези сто дяла сребро, които

ти взе за моя роднина Брюньолвур, и стига да мога, аз ще отмъстя за
него.

Гунар отговорил, че не желае да се препира с нея и се отдалечил.
Отишъл при Колскегур и му казал:

— Върви при Нял и му кажи Тордур да бъде нащрек, защото,
въпреки че сме постигнали помирение, не ми се вярва то да бъде
спазено.

Той заминал и казал на Нял, а той — на Тордур. Колскегур си
тръгнал за вкъщи, а Нял му благодарил за честността.

 
 
19. Веднъж Нял и Тордур стояли навън. Имало един козел, който

все обикалял из двора, и никой не бивало да го гони оттам. Тордур
казал:

— Чудни работи ми се привиждат.
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— Какво си видял, та ти се струва чудно? — попитал Нял.
— Струва ми се, че козелът лежи в оня овраг и е целият в кръв.
Нял казал, че там няма никакъв козел, нито пък каквото и да

било друго.
— Тогава какво ще рече това? — попитал Тордур.
— Ти явно си обречен — рекъл Нял — и ще да си видял

спътницата си[17], затова бъди нащрек.
— Това няма да ми помогне — рекъл Тордур, — щом така ми е

отредено.
 
 
20. Веднъж, когато Гунар не бил вкъщи, а Сигмундур и другарят

му били там, пристигнал Траин от Каменистата река и седнали с
Халгердур навън да разговарят. Халгердур казала:

— Двамата другари, Сигмундур и Скьолдур, обещаха да убият
Тордур Сина на Освободения роб, ако и ти, Траин, обещаеш да
присъстваш.

После всички потвърдили обещанията си.
— Сега ще ви науча как да постъпите — рекла тя. — Ще

заминете на изток в Роговия фиорд да си вземете парите и ще се
върнете, след като сбора е започнал, защото, ако сте тук, Гунар ще
поиска да отидете с него на сбор. Нял ще бъде на сбора със синовете
си, а също и Гунар — тогава вие ще убиете Тордур.

Гунар заминал на сбор, без да подозира нищо.
Нял изпратил Тордур Сина на Освободения роб на изток, в

подножието на Островната планина, и казал на Берхтора да го прати на
сбора, щом се върне вкъщи. Две нощи по-късно Тордур се върнал от
изток. Берхтора му казала, че трябва да отиде на сбора:

— Но първо ще се качиш в Планината на Торолвур да нагледаш
дома, обаче няма да стоиш повече от една-две нощи.

В Подножието дошли хора от Планината на Торолвур и казали на
Халгердур, че Тордур е там. Халгердур отишла при Траин Сихфусон и
другарите му и казала:

— Тордур е сега в Планината на Торолвур и имате възможност да
го убиете, като се връща вкъщи.

— Така и ще направим — казал Сигмундур.
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После излезли, въоръжили се, яхнали конете си и тръгнали да го
пресрещнат.

Малко по-късно Тордур се задал насреща им. Сигмундур му
казал:

— Предай се — рекъл той, — защото сега ще умреш.
— Няма да го бъде — отвърнал Тордур, — излез на двубой

срещу мен.
— Няма да стане — казал Сигмундур. — Ще се възползваме от

това, че сме повече. Впрочем не е чудно, че Скарпхедин е смел, защото
казват, че човек приличал една четвърт на онзи, който го е отгледал.

След това се спуснали срещу него, а той счупил по едно копие на
всеки от тях — толкова добре се отбранявал. После Скьолдур му
отсякъл едната ръка и той известно време се отбранявал с другата,
докато Сигмундур го пронизал с копието си. Тогава той паднал мъртъв
на земята. Покрили го с торф и камъни. Траин рекъл:

— Лошо нещо извършихме и когато синовете на Нял научат за
убийството, ще го понесат тежко.

Върнали се вкъщи и разказали на Халгердур; тя се зарадвала,
като чула за убийството.

Ранвейх, майката на Гунар, рекла:
— Казват, че ръката не се радва дълго на удара, който е нанесла,

и сега ще стане така. Въпреки това Гунар този път ще те спаси, но ако
Халгердур ти вкара още една муха в главата, това ще ти донесе
смъртта.

Халгердур пратила човек при Берхторовия хълм да разкаже за
убийството, пратила и друг, на сбора, за да каже на Гунар. Берхтора
казала, че няма да сипе обиди върху Халгердур, защото това не е
никакво отмъщение за такава голяма работа.

 
 
21. Когато пратеникът пристигнал на сбора и разказал на Гунар

за убийството, той рекъл:
— Голяма беда се е случила и до ушите ми не биха могли да

стигнат новини, които да ми се сторят по-лоши. Но сега ще отидем
веднага да се видим с Нял и аз очаквам, че той пак ще постъпи
доблестно, въпреки че е подложен на голямо изпитание.
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После отишли при Нял и го извикали на разговор. Докато
приказвали, при тях бил само Колскегур.

— Тежки новини имам да ти съобщя — рекъл Гунар, — убит е
Тордур Сина на Освободения роб. Предлагам ти сам да определиш
възмездието за убийството.

Нял помълчал малко, а после рекъл:
— Това е достойно предложение и аз ще го приема. Но не е

изключено да получа за това укори от жена ми и синовете ми, защото
те ще възнегодуват много. И все пак аз съм готов да се изложа и на
това, защото знам, че имам работа с доблестен човек. Освен това не
искам нашето приятелство да се разтури по моя вина.

— Няма ли да доведеш синовете си? — попитал Гунар.
— Няма — отвърнал Нял, — защото те няма да нарушат

помирението, което аз сключа, а ако присъстват, могат да възроптаят.
— Тъй да бъде — рекъл Гунар, — реши сам.
После си хванали ръцете и се помирили бързо и напълно.
Тогава Нял казал:
— Определям обезщетението на двеста дяла сребро, но това

навярно ще ти се стори много.
— Не ми се струва прекалено много — отговорил Гунар и се

върнал в стана си.
Синовете на Нял се прибрали и Скарпхедин попитал откъде се е

взело толкова много и тъй хубаво сребро в ръцете на баща им. Нял
рекъл:

— Бил е убит Тордур, вашият втори баща, а аз и Гунар се
помирихме за тая работа и той плати за него двойно обезщетение.

— Кои са го убили? — попитал Скарпхедин.
— Сигмундур и Скьолдур, а и Траин е бил наблизо — отвърнал

Нял.
— Голяма сила им се е сторила необходима за тая работа —

рекъл Скарпхедин, — а кога ще дойде време и ние да се намесим?
— Явно малко остава — отговорил Нял — и тогава няма да те

възпра, но сега държа много да не нарушавате помирението.
— Така и ще постъпим — казал Скарпхедин.
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22. Хората се върнали от сбора и когато Гунар се прибрал вкъщи,
казал на Сигмундур:

— Ти си бил с по-лош късмет[18], отколкото си мислех, и
уменията ти не идват за хубаво. Въпреки това сключих помирение за
теб и сега гледай да не ти влезе някоя друга муха в главата. Твоят нрав
не прилича на моя: ти обичаш да се подиграваш и гавриш с хората, а аз
не съм такъв. Затова и се погаждате добре с Халгердур — понеже си
приличате по нрав.

Гунар му се карал дълго, а той се съгласявал с него и казвал, че
занапред ще спазва съветите му повече, отколкото дотогава. Гунар
казал, че така ще е най-добре за него. Приятелството на Гунар и Нял
продължило, въпреки че останалите охладнели едни към други.

 
 
23. Ето какво се случило веднъж: скитнички дошли в

Подножието от Берхторовия хълм. Били приказливи и доста
злоречиви. Халгердур имала стая, в която седяла често; сега там били
Траин, Сигмундур и множество жени. Гунар и Колскегур ги нямало.
Скитничките влезли в стаята. Халгердур ги поздравила, наредила да
им направят място и ги попитала къде са прекарали нощта. Те
отговорили, че били при Берхторовия хълм.

— С какво се занимаваше Нял? — попитала тя.
— Мъчеше се да седи мирен — отвърнали те.
— Какво правеха синовете на Нял? — попитала тя. — Те вече се

имат за мъже.
— На вид са големи, но са много неопитни — рекли те. —

Скарпхедин точеше брадва, Гриймур правеше прът за копие, Хелги
зачукваше дръжка върху меч, а Хоскулдур прикрепяше ръкохватка към
щит.

— Явно се готвят за някакви големи дела — казала Халгердур.
— Това не знаем — рекли те.
— А какво правеха слугите на Нял? — попитала Халгердур.
— Не разбрахме какво правеха някои от тях, но един изхвърляше

тор към хълмовете.
— Невинаги е еднакво умен Нял — рекла Халгердур, — а уж

можел за всичко да намери разрешение.
— Защо така смяташ? — попитали те.
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— Ще кажа самата истина — отвърнала тя. — По-добре да беше
си изхвърлил торта на брадата, че да заприлича на другите мъже. Нека
му викаме сега голобрадия мъж, а на синовете му — говнобрадчета, а
ти, Сигмундур, съчини стихотворение за това и дай да се порадваме, че
си скалд.

— Готов съм да почна веднага — рекъл той и измислил три-
четири вийси[19], всичките злобливи.

— Цяло съкровище си ти — рекла Халгердур, — дето така ме
слушаш.

Тогава се появил Гунар; той стоял пред стаята и чул всичко,
което изрекли. Те се стреснали много, като го видели да влиза; всички
млъкнали, а преди това се чувал силен смях. Гунар бил много ядосан и
казал на Сигмундур:

— Глупав човек си ти и невменяем, дето хулиш синовете на Нял
и самия него след онова, което им стори вече, и това ще ти донесе
гибелта. А ако някой повтори тези думи, ще си замине оттук и ще
изпита гнева ми.

Всички се бояли от него толкова много, че никой не посмял да
повтори думите.

Скитничките си казали, че ще получат награда от Берхтора, ако й
разкажат за това, отишли и й казали скришом, без тя да ги е питала.

Като седнали да се хранят, Берхтора рекла:
— Дали са ви подаръци, мъжо, и не сте доблестни хора, ако не се

отплатите с нещо.
— Какви са тези подаръци? — попитал Скарпхедин.
— Вие, синове мои, имате общ подарък — нарекли са ви

говнобрадчета, а стопанина ми — голобрадия мъж.
— Не сме с женски нрав — отвърнал Скарпхедин, — че да се

ядосваме от всичко.
— Вместо вас се е ядосал Гунар — рекла тя — и мисля, че той е

човек на място, а ако вие не отмъстите за това, което ви се поднася
сега, няма да отмъстите и за никой друг позор.

— Забавна й се струва тая работа на жената — нашата майка —
рекъл Скарпхедин и се изсмял, но по челото му избила пот и по бузите
му пламнали червени петна, а това било необичайно. Гриймур мълчал
и си хапел устните. Хелги бил невъзмутим. Берхтора нахълтала вътре
още веднъж и се развилняла страшно. Нял рекъл:
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— На всяко нещо му идва времето, стопанке, ако и да се забавя.
И много пъти, когато хората биват подлагани на душевни изпитания,
става така, че макар и да бъде отмъстено, пак има разногласия.

Вечерта, когато Нял си бил легнал, чул как в преградата[20] се
удря брадва и издава силен звън. Имало и друго отделение за спане,
където висели щитове, и той видял, че сега ги нямало. Той попитал:

— Кой е свалил щитовете ни?
— Синовете ти излязоха с тях — отвърнала Берхтора.
Нял излязъл веднага навън, заобиколил къщите и ги видял, че се

насочват нагоре към хълма. Той попитал:
— Накъде така, Скарпхедин?
— Да ти търсим овцете.
Нял казал:
— Ако бяхте тръгнали по такава работа, нямаше да сте

въоръжени. Друго сте намислили вие.
— Сьомга ще ловим, татко.
— Ако е така, дано тогава уловът не ви се изплъзне.
Те заминали, а Нял се прибрал да си легне и казал на Берхтора:
— Синовете ти бяха излезли всички навън въоръжени и ти ще да

си ги насъскала за нещо.
— Горещо ще им благодаря, ако ми съобщят, че са убили

Сигмундур.
 
 
24. Синовете на Нял се изкачили към Крайречния склон и

прекарали там нощта, а щом взело да се разсъмва, се приближили към
Подножието. Същата сутрин Сигмундур и Скьолдур станали и решили
да нагледат едно стадо жребци. Те носели със себе си юзди, взели си
коне от двора и потеглили. Намерили жребците между два потока.
Скарпхедин ги забелязал, понеже Сигмундур бил в цветни дрехи[21], и
те се отправили към тях, докато онези идвали насреща им. Скарпхедин
казал на Сигмундур:

— Приготви си оръжието и се отбранявай: сега това ще ти е по-
полезно, отколкото да съчиняваш гаври в стихове за мен и братята ми.

Сигмундур си приготвил оръжието, а през това време
Скарпхедин го чакал. Скьолдур се спуснал срещу Гриймур и Хелги и
между тях се завързал ожесточен бой. Скарпхедин замахнал срещу
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Сигмундур с брадвата си; Сигмундур бил в ризница: брадвата се
стоварила върху рамото му и той паднал на двете си колена.
Скарпхедин го ударил по шлема и после му нанесъл смъртоносен удар.
Гриймур отсякъл единия крак на Скьолдур под глезена, а Хелги го
промушил с меч и той веднага умрял.

Скарпхедин видял един овчар на Халгердур — бил вече отсякъл
главата на Сигмундур — и я дал на овчаря, като му поръчал да я занесе
на Халгердур.

— Тя ще познае — казал той — дали тая глава е съчинявала
гаври за нас.

Овчарят хвърлил главата веднага щом те заминали, понеже не
смеел да го стори, докато те били при него. После отишъл в
Подножието и съобщил новините на Халгердур.

— Скарпхедин ми бутна в ръцете главата на Сигмундур и ми
поръча да ти я донеса, но аз не посмях — казал той, — защото не знаех
дали това ще ти хареса.

— Лошо си направил, че не си я донесъл — рекла тя, — щях да я
занеса на Гунар и тогава той щеше да отмъсти за своя роднина или да
си навлече укора на всички хора.

После отишла при Гунар и казала:
— Убит е твоят роднина Сигмундур. Убил го е Скарпхедин и е

искал да ми донесат главата му.
— Можеше да се очаква, че това ще го сполети — рекъл Гунар,

— злите замисли водят до беда, а вие и двамата често вършехте злини
спрямо другите.

После Гунар се отдалечил. Не повел дело по убийството и
изобщо не се занимавал с него. Халгердур често му напомняла и
казвала, че за Сигмундур не е платено обезщетение. Гунар не й
обръщал внимание.

Изминали три сбора, на които хората мислели, че той ще поведе
дело. Веднъж Гунар се натъкнал на някакво затруднение и не знаел как
да се справи с него. Отишъл да се види с Нял, а той го приел радостно.
Гунар казал на Нял:

— Дошъл съм да поискам от теб добър съвет, защото съм в
затруднение.

— Ти заслужаваш добър съвет — рекъл Нял и му го дал.
Тогава Гунар се изправил и му благодарил. Нял казал:
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— Достатъчно дълго време измина, без да бъде платено
обезщетение за твоя роднина Сигмундур.

— На него отдавна му бе платено — отвърнал Гунар, — но не
бих отхвърлил никое почтено предложение.

Нял настоял Гунар да реши делото сам: той поискал двеста дяла
сребро, а Скьолдур оставил без обезщетение. Платили му парите
веднага.

Гунар и Нял си казали, че между тях няма да се появи нищо, за
което те да не се спогодят сами, и това по-късно се потвърдило —
останали приятели завинаги.

 
 
25. Един човек се казвал Гицур. Бил син на Тейтур, сина на

Кетилбьорн Стария от Мъхестата планина. Майката на Гицур се
казвала Алоф. Тя била дъщеря на Бодвар, сина на херсир Кари
Викинга. Гицур Белия живеел край Мъхестата планина и бил виден
старейшина.

В повестта се споменава един човек, наречен Гейр Жреца. Майка
му се казвала Торкатла, дъщерята на Кетилбьорн Стария от Мъхестата
планина. Гейр живеел в Склон. Той и Гицур се подкрепяли при всяко
дело.

По това време в Храм сред Полетата на Крива река живеел
Мордур Валгардсон. Той бил хитър и злонамерен. Баща му Валгардур
бил в чужбина, а майка му била починала. Той завиждал много на
Гунар от Подножието. Бил доста заможен и хората не го обичали
много.

 
 
26. Един човек се казвал Откел. Бил син на Скарвур Халкелсон,

който се бил с Гриймур при Носа на Гриймур и го повалил в двубоя.
Откел живеел в Църковно поселище[22]. Жена му се казвала Торгердур.
Била дъщеря на Мар, сина на Брондолвур, сина на Нададур Ферьореца.
Откел бил заможен. Синът му се казвал Торгейр; бил млад и деен
човек.

Един човек се казвал Скамкел. Той живеел на друго място на име
Храм; имал голям имот. Бил несговорчив човек, лъжец и голям
проклетник; бил приятел на Откел.
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Братът на Откел се казвал Халкел. Той бил едър и силен човек и
живеел при Откел. Имали още един брат на име Халбьорн Белия. Той
бил довел от чужбина един роб, който се казвал Мелколвур, бил
ирландец и доста омразен човек.

Халбьорн се настанил у Откел и взел със себе си Мелколвур.
Робът все разправял, че ще се чувства доволен, ако Откел му стане
господар. Откел се отнасял добре с него и му подарил нож, пояс и
дрехи, а робът вършел всичко, което той пожелаел. Откел поискал да
купи роба от брат си. Той отвърнал, че ще му го даде, но го
предупредил, че не е толкова ценна стока, колкото си мисли. И
наистина, щом Откел получил роба, той взел да върши всичко по-зле.
Откел често говорел за това с Халбьорн Белия; казвал, че според него
робът работи недостатъчно, а той му отвръщал, че не това е най-
лошото у него.

По това време настанало голямо неплодородие и на хората не им
достигало и сеното, и храната; така било във всички области. Гунар
раздавал сено и храна на много хора. Всички, които отидели при него,
получавали по нещо, докато още имало. Станало така, че и на Гунар
му се привършили и сеното, и храната. Тогава Гунар викнал Колскегур,
Траин Сихфусон и Ламби Сигурдарсон, за да пътуват с него. Отишли в
Църковно поселище и повикали Откел навън; той ги поздравил добре.
Гунар рекъл:

— Ето каква е работата: дошъл съм да ти поискам сено и храна,
ако ти се намира.

Откел отговорил:
— Намират ми се и двете, но няма да ти продам нито от едното,

нито от другото.
— Искаш ли тогава да ми направиш подарък — казал Гунар, —

за да видиш как ще ти се отплатя?
— Не ща — отвърнал Откел. Скамкел пък правел злобни

забележки.
Траин Сихфусон казал:
— Няма да е зле сами да си вземем и да платим колкото струва.
— Не искам да извършвам грабежи — рекъл Гунар.
— Искаш ли да купиш един мой роб? — попитал Откел.
— Не бих се поскъпил за такова нещо — отвърнал Гунар. После

купил роба и се върнал вкъщи.
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Нял научил за това и казал:
— Лошо нещо е това, че са отказали да търгуват с Гунар. Щом

отказват на хора като него, значи и другите не биха могли да очакват
нищо добро.

— Каква полза от многото приказки? Много по-достойно би
било да му дадеш храна и сено, понеже ти имаш достатъчно — рекла
Берхтора.

Нял казал:
— Това е ясно като бял ден и аз ще му занеса малко запаси.
После той и синовете му се качили на Торолвовата планина,

навързали сено върху петнадесет коня, а още петнадесет натоварили с
храна. Нял пристигнал при Подножието и повикал Гунар навън. Той ги
поздравил радостно. Нял казал:

— Нося ти сено и храна и искам да ти ги подаря. Когато имаш
нужда от нещо, не искам да се обръщаш към никого освен мен.

— Добри са подаръците ти — рекъл Гунар, — но по-ценно ми се
струва приятелството с теб и синовете ти.

После Нял се върнал вкъщи. Ето че пролетта изминала.
 
 
27. А сега да продължим оттам, откъдето Халгердур повела

разговор с роба Мелколвур.
— Намислила съм да те пратя на едно място — рекла тя. — Ще

отидеш в Църковно поселище.
— За какво да ходя там? — попитал той.
— Ще откраднеш храна, колкото да натовариш два коня. Ще

вземеш масло и сирене и ще подпалиш зимника: така всички ще
помислят, че пожарът е станал от немарливост, и никой няма да
разбере, че е било крадено.

Робът рекъл:
— Бил съм лош, но никога не съм бил крадец.
— Чуваш ли се какви глупости говориш! — казала тя. —

Изкарваш се свестен човек, след като си бил и крадец, и подъл убиец.
Само да посмееш да не отидеш, ще наредя да те убият.

Той се побоял, че тя така и ще направи, ако не отиде, взел два
коня, наметнал ги с чергила и тръгнал към Църковно поселище. Кучето
не го залаяло, защото го познало, и скокнало към него. После той
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отишъл в зимника, натоварил двата коня с храна оттам, запалил
къщурката и убил кучето. Тръгнал нагоре покрай Крива река, но
връзката на обувката му се скъсала и той си извадил ножа да я
поправи, а после си забравил там и ножа, и пояса. Продължил нататък,
докато стигнал при Подножието, и тогава усетил, че му няма ножа, но
не посмял да се върне обратно. Дал храната на Халгердур и тя
останала доволна.

 
 
28. Сутринта, когато хората в Църковно поселище излезли навън,

видели, че е станала голяма поразия. Тогава изпратили човек да
разкаже на Откел, който бил на сбор. При вестта за бедата той останал
спокоен и казал, че пожарът явно е избухнал затова, защото зимникът е
прилепен към готварницата. Всички сметнали, че наистина това е
причината.

Ето че хората си тръгнали от сбора и мнозина отишли при
Подножието. Халгердур поднасяла храна и на масата се появили масло
и сирене. Гунар знаел, че нямат такива неща, и попитал Халгердур
откъде са се взели.

— Откъдето ще да е, нали стават за ядене — рекла тя, — а и не е
работа на мъжете да се бъркат в готвенето на храната.

Гунар се ядосал и казал:
— Лошо е това, дето съм станал съучастник в кражба! — И я

ударил по лицето. Тя казала, че стига да може, ще му се отплати за
този удар.

 
 
29. А сега да разкажем за Скамкел. Той тръгнал нагоре по Крива

река да нагледа овцете и видял, че нещо блести на пътеката. Намерил
нож и пояс и му се сторило, че ги познава; взел ги и се върнал в
Църковно поселище. Откел бил излязъл навън. Скамкел го попитал:

— Да познаваш тези вещи?
— Познавам ги много добре — рекъл Откел.
— На кого са?
— На роба Мелколвур — отвърнал Откел.
— Още много хора ще ги познаят — казал Скамкел — освен нас

двамата.
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Показали ги на много хора и всички ги познали. Тогава Скамкел
попитал:

— Сега какво да направим?
Откел рекъл:
— Ще отидем да говорим с Мордур Валгардсон и ще поискаме

съвет от него.
После отишли в Храм, показали вещите на Мордур и го

попитали дали ги познава. Той отговорил, че ги познава:
— И какво от това? Мислите, че трябва да се подири някаква

сметка на ония от Подножието ли?
— Струва ни се, че ще ни е трудно да се наемем с такова нещо —

рекъл Скамкел, — понеже тук имат пръст хора, които ни превъзхождат
по сила.

— Така е наистина — казал Мордур, — но аз мога да науча
работи от дома на Гунар, каквито никой от вас не може.

— Готови сме да ти дадем пари — рекли те, — ако поемеш това
дело.

— Тези пари ще ми създадат много грижи, но може би ще
опитам.

Дали му три марки[23] сребро, за да им окаже подкрепа. Той ги
посъветвал да разпратят жени, които да раздадат разни дреболии на
стопанките и да видят с какво ще им се отплатят:

— Защото всички са най-склонни да дават първо от краденото. И
сега ще стане така, ако тая работа е извършена от човек. След това
жените ще ми покажат кой какво им е дал. Тогава, ако си проличи
каква е работата, ще смятам, че задълженията ми по делото са
приключили.

Те се съгласили и после се върнали вкъщи.
Мордур разпратил жени из околията и те обикаляли половин

месец. Върнали се с големи товари. Мордур попитал къде са им дали
най-много. Те отговорили, че най-много им били дали в Подножието и
че Халгердур се била показала най-щедра. Той попитал какво са им
дали там.

— Сирене — отвърнали те.
Той поискал да го види. Те му го показали: било на големи

резени. Той ги взел и ги прибрал.
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Малко по-късно Мордур отишъл при Откел и му казал да вземе
калъпа за сирене на Торгердур, после сложили вътре късовете и те
прилегнали точно. Тогава видели, че им е била дадена цяла пита
сирене.

— Сега виждате, че Халгердур ще да е откраднала сиренето.
Така всичко им се изяснило. Мордур казал, че смята работата си

за свършена, и с това се разделили.
 
 
30. Колскегур повел разговор с Гунар и му казал:
— Неприятно е да се говори за това: навсякъде се е разчуло, че

Халгердур е крала и причинила голямата поразия, която се е случила в
Църковно поселище.

Гунар отвърнал, че явно е така.
— И какво ще правим сега?
— Ти си човекът, който в очите на хората е най-задължен да

поправи стореното от жена си, и мисля, че ще е разумно да отидеш при
Откел и да му направиш хубави предложения.

— Това са умни думи — рекъл Гунар, — така и ще сторя.
Малко по-късно Гунар пратил да повикат Траин Сихфусон и

Ламби Сигурдарсон и те дошли веднага. Гунар им казал къде мисли да
ходи и те одобрили това. Гунар се отправил в Църковно поселище с
дванадесет човека и извикал Откел навън. Скамкел бил там и казал:

— И аз ще изляза с теб, защото е добре да извадим повече ум
насреща им, а и бих искал да съм до теб, когато си в най-голяма нужда,
в каквато ще бъдеш сега. Смятам, че ще е разумно да се покажеш
твърд.

После Откел, Скамкел, Халкел и Халбьорн излезли навън и
поздравили Гунар. Откел го попитал къде смята да ходи.

— Не по-далече оттук — отвърнал Гунар — и ето по каква
работа съм дошъл: искам да ти кажа, че голямата поразия, която се е
случила тук, е станала по вина на жена ми и роба, когото купих от теб.

— Това и можеше да се очаква — рекъл Халбьорн.
Гунар казал:
— Сега искам да ви направя хубави предложения: да поканим

най-видните хора от околията да вземат решение по делото.
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— Това е неприемливо и неизгодно предложение — казал
Скамкел. — Ти имаш много доброжелатели, а Откел няма.

— Тогава предлагам да отсъдя аз сам и да привършим работата
веднага. Ще изплатя парите още сега, и то като за двойно обезщетение,
а освен това ще прибавя и приятелството си.

Скамкел казал:
— Недей да приемаш това предложение. Плиткоумна работа е да

му дадеш право да отсъжда сам, след като ти би трябвало да го
получиш.

Откел казал:
— Не ти давам правото да отсъждаш сам, Гунар.
Гунар казал:
— Виждам, че тук се обаждат разни хора и те все някога ще

получат награда за това. Но и така да е, отсъди ти сам.
Откел се навел към Скамкел и попитал:
— Сега какво да отговоря?
— Ще кажеш, че това е добро предложение, но ще прехвърлиш

делото на Гицур Белия и Гейр Жреца: тогава мнозина ще рекат, че
приличаш на дядо си Халкел, който е бил страшен юнак[24].

Откел казал:
— Това е добро предложение, Гунар, но искам да ми дадеш

време да се видя с Гицур Белия.
Гунар казал:
— Върви, щом е така, където щеш, но хората ще рекат, че не

умееш да цениш честта си, щом не приемаш предложенията, които ти
правя.

Гунар се върнал вкъщи. Когато си заминал, Халбьорн казал:
— Тук виждам голямата разлика между вас. Гунар ти направи

хубави предложения, а ти не щя да приемеш никое от тях. И откъде ти
дойде наум, че ще можеш да враждуваш с Гунар, който няма равен на
себе си? Но той е толкова свестен човек, че може и да не отмени
предложенията си и ти да ги приемеш по-късно. Смятам, че сега е най-
разумно веднага да отидеш да говориш с Гицур Белия и Гейр Жреца.

Откел казал да му доведат коня и се стегнал за път. Той не бил
прозорлив човек.

Скамкел тръгнал с него и му казал:
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— Чудно ми се струва, че брат ти не пожела да свърши тая
работа вместо теб. Бих ти предложил да отида аз на твое място, защото
знам, че на теб никак не ти се ходи.

— Приемам — рекъл Откел, — и разкажи всичко с най-
подходящи думи.

— Така ще направя — казал Скамкел.
После Скамкел взел коня и дрехите му, а Откел се върнал вкъщи.

Халбьорн бил навън и казал на Откел:
— Лошо нещо е един негодник да ти е пръв приятел и много ще

има да съжаляваме, че ти се върна. Глупост е да се изпраща най-
големият мошеник по работа, от която, би могло да се каже, зависи
човешки живот!

— Ти би се изплашил и когато Гунар вдигне алебардата, щом
отсега те е страх — рекъл Откел.

— Не знам кой би се изплашил най-много тогава, но ще ти се
наложи да признаеш, че Гунар няма дълго да се цели с алебардата, ако
се разгневи[25].

Откел казал:
— Всички сте страхливци освен Скамкел.
И двамата тогава били ядосани.
 
 
31. Скамкел пристигнал в Мъхестата планина и повторил пред

Гицур всичките предложения.
— Струва ми се — рекъл Гицур, — че това са били прекрасни

предложения, а защо той не ги е приел?
— Главно защото всички искаха да покажат, че те уважават.

Затова той моли ти да се произнесеш: така ще е най-добре за всички.
Скамкел прекарал нощта там. Гицур пратил човек да повика Гейр

Жреца и той пристигнал там рано сутринта. Гицур му разказал всичко
и рекъл:

— Сега ще накараме Скамкел да повтори разказа си още веднъж,
да видим дали ще е същият.

След като направили така, Гицур казал:
— Разказът ти е точен, но аз те познавам като човек, способен на

най-долни постъпки. По цвета на лицето не личи какво крие сърцето.
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Скамкел тръгнал да се връща и минал първо през Църковно
поселище, повикал Откел навън, а той много му се зарадвал. Скамкел
му предал поздрав от Гицур и Гейр:

— А що се отнася за делото, не е нужно да говоря със сподавен
глас, че Гейр Жреца и Гицур не желаят помирение. Съветват ни да
отидем и призовем Гунар на съд и да го обвиним в разхищение на
имущество, а Халгердур — в кражба.

Откел казал:
— Ще вършим всичко тъй, както са ни посъветвали.
— Смятат, че е много правилно — рекъл Скамкел, — дето си се

държал така твърдо, а аз те изкарах голям юнак във всичко.
После Откел разказал това на братята си. Халбьорн рекъл:
— Това ще да е тлъста лъжа.
Минало време и малко преди Общия сбор, в последните дни,

определени за призоваване на съд, Откел викнал братята си и Скамкел
да отидат в Подножието и да обявят призоваването. Халбьорн казал, че
ще отиде, но добавил, че ще съжаляват за това ходене след време.

После отишли в Подножието, общо дванадесет човека на брой.
Гунар бил навън и ги забелязал едва когато се били приближили до
самото поселище. Откел поискал призоваването да прозвучи веднага и
след като го обявили, Скамкел попитал:

— Правилно ли беше, стопанино?
— Това вие си знаете — отвърнал Гунар, — а аз ще ти припомня

някога за това идване, Скамкел, и за обажданията ти.
— Не можеш да ни навредиш — казал Скамкел, — без да си

извадиш алебардата.
Гунар бил страшно ядосан и разказал всичко на Колскегур. Той

рекъл:
— Жалко, че и ние не бяхме навън. Щеше да го сполети небивал

позор, ако бяхме там.
Гунар казал:
— На всичко му идва времето и те няма да спечелят почит от

това идване.
Малко по-късно Гунар отишъл и разказал историята на Нял. Той

рекъл:
— Не се притеснявай, защото, преди да завърши сборът, това

дело ще ти донесе голяма почит. Всички ние ще ти помагаме със
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съвети и мощ.
Гунар му благодарил и се върнал вкъщи.
 
 
32. Гунар заминал на сбор, както и всичките синове на Сихфус, и

Нял със синовете си.
Един ден Гунар отишъл при стана на хората от Долините.

Хрутур и Хоскулдур били край шатрата; те поздравили Гунар
радостно. Гунар им разказал всичко за делото.

— Нял какво смята за най-разумно? — попитал Хрутур.
— Каза ми да говоря с вас и да ви кажа, че той би сметнал за най-

уместно същото, каквото и вие.
— Тъй да бъде — рекъл Хрутур. — Ще извикаш Гицур Белия на

двубой, ако не ти дадат право да отсъдиш сам, а Колскегур ще извика
Гейр Жреца. Ще се намерят и хора да излязат срещу Откел и другите;
сега сме събрали толкова големи дружини, че ти можеш да постигнеш
каквото си искаш.

Улвур Оргоди научил за този замисъл и разказал за него на
Гицур. Гицур попитал Откел:

— Кой ти даде тоя съвет да призовеш Гунар на съд?
— Скамкел ми каза, че това сте го били решили ти и Гейр Жреца.
— А къде е тая гадина — казал Гицур, — дето е пуснала такава

лъжа?
— Лежи болен в стана си — рекъл Откел.
— Дано никога не се изправи на крака! — казал Гицур. — А сега

ще отидем всички при Гунар и ще му предоставим правото да отсъди
сам, но не знам дали ще го приеме.

Много хора взели да корят Скамкел, а той лежал болен през
целия сбор.

Гицур и хората му отишли при стана на Гунар.
— Нашето предложение, Гунар — рекъл Гицур, — е ти сам да

отсъдиш по това дело.
— Едва ли това си възнамерявал тогава, когато ме призоваваха на

съд — отговорил Гунар.
— Не ги накарах аз — казал Гицур, — нито пък Гейр.
Нял казал:
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— Не бива човек да се отказва от правото да отсъжда сам.
Колкото по-голямо е едно дело, толкова по-голяма почит може да се
спечели.

Гунар казал:
— Ще отсъдя по делото, за да угодя на моите приятели. А Откел

го съветвам друг път да не се закача с мен. Ето какво отсъждам —
рекъл той. — Ще платя стойността на къщата и храната, която е била
вътре. Приемам, че сте ме призовали на съд, за да се погаврите с мен,
затова отсъждам за себе си не по-малко обезщетение, отколкото струва
това имущество: къщата и онова, което е изгоряло вътре. А ако ви се
струва, че е по-добре да останем непомирени, ще ви дам и такава
възможност: аз съм си намислил какво да правя тогава и ще го
изпълня.

Гицур отвърнал:
— Не искаме да плащаш пари, но те молим да бъдеш приятел с

Откел.
— Това няма да стане никога — казал Гунар, — докато съм жив.

Той ще си бъде приятел със Скамкел, на когото от дълго време разчита.
Гицур рекъл:
— Искаме да приключим делото, дори и ако ти сам поставяш

условията.
Тогава помирението било скрепено чрез ръкостискане.
Гунар спечелил голяма почит от това дело. После хората се

върнали от сбора по домовете си. Гунар си стоял вкъщи и всичко
утихнало за известно време.

 
 
33. Един човек се казвал Рунолвур. Бил син на Улвур Оргоди и

живеел в Долината, на изток от Горската река. Той подслонил Откел на
връщане от сбора. Откел му подарил деветгодишен вол, целия черен.
Рунолвур му благодарил за подаръка и го поканил да му гостува,
когато иска.

Откел имал два сивкави коня. Те били най-добрите коне за
яздене в околията — толкова привързани един към друг, че все тичали
заедно.

При Откел живеел един норвежец, който се казвал Аудолвур. Той
харесвал Сигню, дъщерята на Откел. Аудолвур бил едър на ръст и як.
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Веднъж през пролетта Откел казал, че ще ходят на гости на изток
в Долината, и всички одобрили това. С Откел тръгнали двамата му
братя и Скамкел, Аудолвур и още трима други човека.

Откел яздел на единия сивкав кон, а другият тичал край него
свободен. Насочили се на изток към Горската река; тогава той хукнал
пред Откел. Ето че двата коня пощръклели и препуснали встрани от
пътя, нагоре към Крайречната долина. Откел яздел по-бързо, отколкото
искал.

Гунар бил излязъл от дома си сам и ходел из нивата си. Бил
сложил наметалото си на земята и сеел зърна.

Сега да разкажем за Откел. Той препускал по-бързо, отколкото
му се искало, и навлязъл нагоре в нивата, без той и Гунар да се
забележат. В мига, в който Гунар се изправял, Откел връхлетял отгоре
му, забил едната си шпора в ухото му и го порязал дълбоко, така че
веднага текнала много кръв. В това време пристигнали другарите на
Откел.

— Всички можете да видите — рекъл Гунар — как си ме
разкървавил и това е недостойна постъпка. Първо ме призова на съд, а
сега връхлиташ отгоре ми и ме газиш.

Скамкел казал:
— Добре е, дето стана така, а ти и на сбора беше не по-малко

ядосан, когато държеше алебардата си.
Гунар казал:
— Като се срещнем следващия път, ще видиш алебардата.
После се разделили. Гунар се прибрал вкъщи и не разказал на

никого, затова и никой не си помислил, че това е било причинено от
човек.

 
 
34. Откел пристигнал на изток в Долината и той и хората му

били посрещнати добре. Останали там една седмица. Откел разказал
на Рунолвур всичко, което се било случило между него и Гунар.
Намерил се един човек, който попитал как се е държал Гунар. Скамкел
казал:

— Ако не беше знатен човек, щеше да се заприказва, че е плакал.
— Лоши приказки са тези — рекъл Рунолвур. — Като се видите

следващия път, ще ти се наложи да признаеш, че не е плачлив по
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природа, но дано по-свестни хора не заплатят за твоята злобливост.
Сега ми се струва, че ще е разумно да тръгна с вас, защото Гунар не би
ми причинил зло.

— Не ща да идваш — казал Откел. — Ще се спуснем надолу
през реката.

А сега да продължим с онова, което станало в Подножието.
Гунар бил навън и видял, че един негов овчар препуска на кон и влиза
в двора.

— Защо препускаш така бързо? — попитал Гунар.
— Искам да покажа, че съм ти верен. Видях хора да се спускат

надолу покрай Горската река. Бяха общо осем на брой и четиримата
носеха цветни дрехи.

Гунар рекъл:
— Това ще да е бил Откел.
Овчарят казал:
— Често съм чувал предизвикателствата на Скамкел, а на изток в

Долината разправят, че си бил плакал, като връхлетели върху теб.
Казвам ти това, защото не ми харесват приказките на злите хора.

— Не бива да се обиждаме от думи — казал Гунар, — а ти отсега
нататък ще работиш каквото си искаш.

Гунар взел коня на овчаря и сложил върху него своето седло.
Взел си щита, препасал си меча, сложил си шлем на главата и си взел
алебардата, а тя иззвънтяла силно[26] и майка му Ранвейх чула това. Тя
излязла и казала:

— Гневен си, синко мой, а друг път не съм те виждала такъв.
Ранвейх влязла в общата стая. Там се чувала голяма врява.
— Силно приказвате — рекла тя, — но още по-силно звънна

алебардата, когато излизаше Гунар.
Колскегур чул това и казал:
— Това означава, че ще има новини.
— Това е хубаво — рекла Халгердур, — сега ще видят дали той

ще побегне разплакан.
Колскегур се въоръжил, намерил си кон и препуснал подире му с

все сила.
Гунар стигнал до Крива река и се спуснал надолу към брода край

Храм. Скочил от коня си и го вързал. След малко онези се появили.
Гунар им казал:
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— Отбранявайте се сега; ето я алебардата. Тъкмо ще можете да
видите дали ще успеете да ме разплачете.

Тогава всички скочили от конете си и нападнали Гунар.
Халбьорн бил първи.

— Ти не нападай! — рекъл Гунар. — Ти си последният, на когото
бих сторил зло, но няма да пощадя никого, когато се бия за живота си.

— Ти обаче явно искаш да убиеш брат ми — отвърнал Халбьорн.
— И ще бъде срам, ако седя и гледам.

И се опитал да го мушне с едно голямо копие, което държал с две
ръце. Гунар подложил щита си и Халбьорн го пробил. Гунар тръшнал
щита в земята така силно, че той се забил здраво в нея[27], и изтеглил
меча си толкова бързо, че не могло да се забележи с поглед; замахнал с
него и улучил Халбьорн над китката така, че му я отрязал. Скамкел
нападнал Гунар в гръб и замахнал срещу него с голяма брадва. Гунар
се извърнал и нанесъл удар с алебардата, улучил брадвата под
острието и му я избил от ръцете, а тя изхвърчала в Крива река. После
Гунар вдигнал алебардата отново и пробол Скамкел, вдигнал го във
въздуха и го хвърлил на глинестата пътека с главата надолу. Аудолвур
грабнал едно копие и го метнал по Гунар. Гунар уловил копието във
въздуха и веднага го запратил обратно, а то пронизало и щита, и
норвежеца, а после паднало на земята. Откел замахнал с меч срещу
Гунар, като целел крака му под коляното. Гунар подскочил във въздуха
и той не го улучил. Гунар го ръгнал с алебардата и го пронизал.

В това време пристигнал Колскегур, завтекъл се веднага срещу
Халкел и го съсякъл с късия си меч. Така избили и осмината.

Видяла ги една жена; изтичала да каже на Мордур и го замолила
да ги разтърве.

— Това ще да са такива хора — рекъл той, — за които изобщо не
ме е грижа, че се трепят.

— Ти не знаеш какво приказваш! — рекла тя. — Това ще да са
Гунар, твоят роднина, и Откел.

— Много дрънкаш, гадина такава — казал той и си лежал вкъщи,
докато те се биели.

 
 
35. Събитията се разчули и мнозина рекли, че не им се струва да

са настъпили по-рано, отколкото са очаквали.
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Гунар отишъл при Берхторовия хълм и разказал на Нял какво е
извършил. Нял рекъл:

— Голямо нещо си направил, но си бил подложен на големи
предизвикателства.

— Какво ще става сега? — попитал Гунар.
— Искаш да ти кажа онова, което още не е станало ли? — казал

Нял. — Ще отидеш на сбор и ще се възползваш от съветите ми, и
делото ще ти донесе голяма почит. Това ще бъде началото на твоите
кръвопролитни вражди.

— Посъветвай ме нещо мъдро — казал Гунар.
— Така и ще направя — рекъл Нял. — Не извършвай никога

повече от едно убийство в един и същи род и никога не нарушавай
помиренията, които добри хора уреждат между теб и останалите. А
пък след това дело — в никакъв случай.

Гунар казал:
— Мисля, че има по-голяма опасност други да сторят това, а не

аз.
— Може и така да е — рекъл Нял, — но знай, че ако все пак това

стане, ще ти остава още малко непроживяно време, а иначе ще
доживееш до старини.

Гунар попитал:
— А ти знаеш ли от какво ще умреш?
— Знам — рекъл Нял.
— От какво? — попитал Гунар.
— От онова, от което всички най-малко очакват.
 
 
36. Изпратили човек при Гицур Белия и Гейр Жреца, защото на

тях се полагало да поведат дело за Откел. Те се събрали да обсъдят как
да постъпят. Решили да поведат делото по законен ред. После взели да
се питат кой ще се заеме с обвинението, но никой не пожелал да го
стори.

— Струва ми се — рекъл Гицур, — че има две възможности: или
единият от нас да се заеме с обвинението — и тогава ще трябва да
хвърляме жребий кой да бъде той, — или човекът да остане без
обезщетение[28]. Трябва да бъдем наясно, че ще е трудно да водим това
дело: Гунар има много роднини и доброжелатели, затова онзи от нас,
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върху когото падне жребият, ще се задължи да дойде на сбора и няма
да се отказва от делото, докато то не свърши.

После хвърлили жребий и той се паднал върху Гейр Жреца.
Малко по-късно тръгнали на изток през реките и стигнали на

мястото, където бил станал боят. Изровили труповете и назовали
свидетели за раните. После оповестили делото пред девет съседни
жители[29].

Подготовката за това дело се разчула из цялата околия и се
заприказвало, че на сбора ще стават размирици.

 
 
37. Всички хора пристигнали на сбора и си покрили становете. В

съюз с Гицур Белия били тези старейшини: Скафти Тородсон,
Асгримур Елида-Гриймсон, Одур от Козята скала, Халдор Орнолвсон.

Ето че един ден хората отишли при Скалата на Закона. Тогава
Гейр Жреца се изправил и обвинил Гунар в убийството на Откел.
Отправил и друго обвинение срещу Гунар за убийството на Аудолвур,
после и за убийството на Скамкел, най-сетне отправил обвинение
срещу Колскегур за убийството на Халкел. След това казал да се
поднесат пояснителните свидетелства и поканил съседите свидетели
да заемат местата си и да дадат показания. Тогава съседите, които били
повикани, отишли пред съда и в показание по делото на Аудолвур
казали, че тъжителят му е в Норвегия[30], затова не могат да се
произнесат по неговото дело. После дали показания по делото на
Откел и потвърдили верността на обвиненията срещу Гунар. След това
Гейр Жреца поканил Гунар да се защитава.

— Пак ли ще ме извикаш на двубой, както имаш обичай —
попитал Гейр, — и няма да спазиш закона?

— Друго ще направя — отвърнал Гунар, — ще те призова пред
Скалата на Закона за това, че поиска да се дадат показания, които не
засягат делото — а именно за убийството на Аудолвур, — и ще те
обявя за глобяем престъпник[31].

Нял казал:
— Така не бива да се постъпва, защото тая работа ще доведе до

големи размирици. Както виждам, и двете страни са излезли с големи
дела: убийствата са такива, че няма да можеш да се оправдаеш и ще те
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обявят за престъпник, но и ти си подготвил срещу него такова дело, че
и той да бъде осъден.

Тородур Жреца казал:
— Струва ми се, че най-мирният изход е делото да завърши с

помирение, но защо ти, Гицур Белия, не казваш нищо?
— Струва ми се — рекъл Гицур, — че за нашето дело ще ни

трябва яка подкрепа, а както се вижда, приятелите на Гунар стоят
близо до него и за нас ще е най-изгодно добри хора да вземат решение
по делото, стига Гунар да иска.

— Аз винаги съм желаел да се помирявам — рекъл Гунар.
Накрая се завършило с това, че по съвета на най-мъдрите хора

делото било предоставено на шестима човека и на сбора веднага било
взето решение по него. Решили Скамкел да остане без обезщетение, а
за убийствата, за които сметнали, че се полага, било заплатено.
Роднините на Гунар веднага дали пари, за да се изплатят всички
убийства още на сбора. Гунар си тръгнал от сбора и благодарил на
хората за помощта, раздал подаръци на мнозина и спечелил голяма
почит.

 
 
38. Един човек се казвал Старкадур. Бил син на Боркур

Синьозъбата брада, сина на Торкел Вързания крак, който се заселил
край Триъгълника[32]. Бил женен; жена му се казвала Халбера. Била
дъщеря на Хроалдур Червения и Хилдигудур. Синовете на Старкадур
и Халбера били Торгейр, Боркур и Торкел, а сестра им — Хилдигудур
Лечителката. Те били горделиви по природа, с твърд нрав и
несговорчиви.

Един човек се казвал Егил. Бил син на Колур, сина на Отар
Кълбото. Братът на Егил бил Онундур от Тролската гора. Егил живеел
в Пясъчна клисура. Синовете му били Колур, Отар и Хаукур, майка им
Стейнвор била сестрата на Старкадур. Синовете на Егил били едри и
бойки мъже, големи злосторници. Те и синовете на Старкадур се
погаждали във всичко. Сестра им била Гудрун Нощното слънце —
много изтънчена жена.

Егил бил взел при себе си двама норвежци. Единият се казвал
Торир, а другият — Торгримур. Те били за първи път в Исландия и
били големи смелчаци.
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Старкадур имал един хубав кон, риж на цвят; смятало се, че
никой кон не може да му излезе на бой[33]. Веднъж се случило така, че
братята от Пясъчна клисура били под Триъгълника. Те одумали всички
стопани от Крайречния склон и се стигнало дотам, че заобсъждали
дали някой би искал да поведе конски бой с тях. Хората били такива,
че за да им угодят и да покажат уважение, рекли, че никой не би се
осмелил, нито пък има такъв кон. Тогава Хилдигудур казала:

— Знам един човек, който би се осмелил да поведе конски бой
срещу вас.

— Кажи му името — рекли те.
— Гунар от Подножието има един кафяв кон и би се осмелил да

го пусне в бой срещу вашите, а и срещу всички други.
— На вас, жените, ви се струва — рекли те, — че никой не може

да се мери с него, но въпреки че Гейр Жреца и Гицур Белия се
изложиха пред него, това не означава, че и нас ще ни постигне същото.

— Вас ще ви постигне още по-лошо — казала тя и избухнала
голяма препирня. Старкадур рекъл:

— Гунар е последният, с когото бих искал да се занимавате,
защото ще ви е трудно да се борите срещу късмета му.

— Ще ни позволиш ли — попитали те — да го поканим на
конски бой?

— Ще ви позволя — отвърнал той, — само да не му скроите
някоя подлост.

Те отговорили, че няма. После отишли в Подножието. Гунар си
бил вкъщи и излязъл навън. Колскегур и Хьортур излезли с него,
поздравили ги и ги попитали къде ще ходят.

— Не по-далече оттук — рекли те. — Разказаха ни, че си имал
добър кон, и искаме да те поканим на конски бой.

— За моя кон не могат да се разкажат големи истории —
отговорил Гунар, — той е млад и съвсем неопитен.

— Хилдигудур ни каза, че конят ти бил добър — рекли те.
— Защо сте приказвали за това? — попитал Гунар.
— Намериха се хора — отвърнали те, — които да кажат, че никой

не би се осмелил да излезе на конски бой срещу нас.
— Аз ще се осмеля да го пусна в бой — рекъл Гунар, — но ми се

струва, че това са злонамерени приказки.
— Да смятаме ли, че е уговорено? — попитали те.
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— Явно, че ще сте най-доволни от идването си, ако постигнете
своето. Искам обаче да ви помоля да управляваме конете така, че да ни
става забавно, а не да си пакостим. Ако пък постъпите с мен както с
други хора, ще ви отвърна със същото, което направите и вие.

След това те се върнали вкъщи.
Гунар отишъл да се види с Нял и му разказал за конския бой и за

разговора, който провели:
— И как смяташ, че ще мине боят?
— Ти ще надвиеш — рекъл Нял, — но това ще доведе до гибелта

на много хора.
— Ще доведе ли и до моята гибел? — попитал Гунар.
— Не, тя няма да дойде от това — рекъл Нял, — но те ще помнят

старата омраза и ще насочат срещу теб и нова, и ти тогава ще бъдеш
принуден да отстъпиш назад.

Гунар се прибрал вкъщи.
 
 
39. После Гунар научил за кончината на своя тъст Хоскулдур.

Няколко нощи по-късно Торгердур, жената на Траин, родила дете при
Каменистата река — било момче. Тогава тя изпратила човек при майка
си, за да му избере тя име: Глумур или Хоскулдур. Тя избрала
Хоскулдур.

Гунар и Халгердур имали двама синове: единият се казвал
Хогни, а другият — Грани. Хогни бил деен и мълчалив, недоверчив и
искрен.

Ето че хората отишли да гледат конския бой и се събрала голяма
навалица. Там бил Гунар с братята си и синовете на Сихфус, Нял с
всичките си синове. Тогава извели конете заедно. Гунар се заприготвял
да подкарва коня, а Скарпхедин го извел. Гунар бил в червен
кюртил[34] и държал в ръка голям конски прът. После конете се
спуснали един срещу друг и се хапали дълго, така, че нямало нужда да
ги подбутват и всички се забавлявали много. Тогава Торгейр и Колур
решили да блъснат коня си, когато настъпва, за да видят дали Гунар ще
падне. Ето че конят се впуснал напред, а Торгейр и Колур тичали край
задницата му. Гунар блъснал коня си насреща им и в един миг станало
така, че Торгейр и другарят му паднали по гръб, а конят отгоре им.
Тогава те скокнали и връхлетели върху Гунар. Гунар се метнал
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встрани, после сграбчил Колур и го тръшнал в земята така, че той
изгубил свяст. Торгейр Старкадарсон ударил коня на Гунар така, че му
избил окото. Гунар ударил Торгейр с пръта и той паднал в несвяст.
После Гунар отишъл при коня си и казал на Колскегур:

— Съсечи коня, за да не живее сакат.
Колскегур отсякъл главата на коня. В това време Торгейр се

изправил на крака, взел си оръжията и понечил да се спусне срещу
Гунар, но бил спрян. Насъбрала се голяма тълпа. Скарпхедин казал:

— Омръзна ми това бъхтене; много по-достойно е хората да се
бият с оръжия.

Гунар стоял кротък — държал го само един човек, а той не
казвал нито една лоша дума. Нял се опитал да сключи примирие или
помирение[35]. Торгейр отговорил, че нито предлага, нито приема
примирие, а иска да види Гунар мъртъв заради този удар. Колскегур
рекъл:

— Гунар никога не се е държал толкова слабо на краката си, че
да бъде съборен с голи думи, а и сега пак ще да е така.

След това хората се разотишли от конския сбор по домовете си.
 
 
40. Асгримур Елида-Гриймсон имал да води дело на сбора срещу

Улвур Угасон. На Асгримур му се случило нещо твърде необичайно:
делото му допускало защита[36]. Бил назовал петима съседи, а трябвало
да бъдат девет, и сега противниците му използвали това за защита.
Гунар казал:

— Аз ще те извикам на двубой, Улвур Угасон, ако хората не
бъдат удовлетворени от теб в това дело, защото Нял и моят приятел
Хелги очакват да защитя Асгримур в делото, щом тях ги няма.

— Аз с теб нямам работа — казал Улвур.
— Сега обаче ще имаш — отвърнал Гунар.
Делото завършило така, че Улвур трябвало да изплати всичките

пари[37]. Тогава Асгримур казал на Гунар:
— Искам да те поканя у дома това лято и винаги ще бъда на твоя

страна в съдебните дела, никога срещу теб.
Гунар се прибрал от сбора вкъщи.
Малко по-късно той се видял с Нял. Нял предупредил Гунар да

бъде нащрек, казал му, че е чул как онези от Триъгълника са решили да
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го нападнат, и му заръчал никъде да не ходи без достатъчно хора край
себе си и да бъде винаги въоръжен. Гунар казал, че така ще прави, и му
съобщил, че Асгримур го е поканил на гости:

— И смятам да тръгна наесен.
— Не казвай на никого, преди да тръгнеш, нито колко време ще

стоиш. Предлагам ти също синовете ми да те придружат.
Ето че от лятото останали осем седмици. Тогава Гунар казал на

Колскегур:
— Приготви се за път, защото ще ходим на гости в

Междуречието.
— Ще се обадим ли на синовете на Нял? — попитал Колскегур.
— Не — отвърнал Гунар, — не бива да си навличат затруднения

заради мен.
 
 
41. Тръгнали общо трима човека — Гунар и братята му. Гунар

носел алебардата и меча си, а Колскегур — късия меч. Хьортур също
бил взел пълни доспехи.

Асгримур ги приел добре и те постояли при него известно време.
След това казали, че са решили да се връщат у дома. Асгримур им дал
хубави подаръци и предложил да ги придружи на изток. Гунар казал,
че няма да има нужда от никого, и той останал вкъщи.

Един човек се казвал Сигурдур Свинеглавеца. Той отишъл до
Триъгълника; бил обещал да следи къде ходи Гунар. Разказал им за
сегашното му пътуване и добавил, че няма да им се удаде по-добър
случай:

— Той и хората му са общо трима.
— Колко човека ще ни трябват за засада? — попитал Старкадур.
— Нищо работа са за него обикновените хора — рекъл той, —

затова не по-малко от тридесет.
— Къде да устроим засадата?
— При Кнавовите хълмове — казал Сигурдур. — Там не се

вижда нищо, преди да се приближиш.
Върви в Пясъчната клисура — рекъл Старкадур — и кажи на

Егил да се приготвят там петнадесет човека, а ние ще тръгнем оттук
към Кнавовите хълмове още петнадесет.

Торгейр казал на Хилдигудур:
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— Тази ръка ще ти покаже Гунар мъртъв довечера.
— А пък аз мисля — рекла тя, — че ще сведеш глава, като се

срещнете.
 
 
42. Сигурдур пристигнал в Пясъчна клисура и казал:
Изпращат ме Старкадур и синовете му да ти кажа, Егил, да

отидете при Кнавовите хълмове и да направите засада на Гунар.
— Колко човека ще тръгнем? — попитал Егил.
— Петнадесет с мен — рекъл той.
Колур казал:
— Решил съм да си опитам силите срещу Колскегур.
— Струва ми се, че си решил много трудна работа — рекъл

Сигурдур.
Егил подканил норвежците да тръгнат с тях. Те отвърнали, че

Гунар с нищо не им е навредил.
— А и много голяма сила ще да е нужна тука — рекъл Торир, —

щом цяла тълпа се готви да тръгва срещу трима човека.
Егил се отдалечил ядосан.
Стопанката казала на норвежеца:
— Лошо направи дъщеря ми Гудрун, че притъпи върха на

гордостта си и спа с теб, а ти не смееш да последваш своя стопанин и
тъст: значи си страхопъзльо.

— Ще тръгна със стопанина ти, но нито единият от нас няма да
се върне.

После отишъл при приятеля си Торгримур и казал:
— Вземи ключовете от ковчежето ми, защото аз няма повече да

отключвам с тях. Моля те да вземеш колкото искаш от нашите пари и
да напуснеш Исландия; и не се стреми да отмъщаваш за мен, а ако не
заминеш, това ще ти донесе гибелта.

Норвежецът се присъединил към дружината им.
 
 
43. А сега да продължим с това, че Гунар прекосил Бичата река и

когато се отдалечили малко от нея, му се доспало много и казал да
спрат, за да се напасат конете. Така и направили. Той заспал дълбоко и
викал грозно насън. Колскегур казал:
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— Сега Гунар сънува.
Хьортур казал:
— Ще ми се да го събудя.
— Недей — рекъл Колскегур, — нека си сънува.
Гунар лежал доста дълго, а после отметнал щита от себе си[38]:

било му станало много топло. Колскегур попитал:
— Какво сънува, братко?
— Сънувах такова нещо, че нямаше да тръгна от Междуречието

с толкова малко хора, ако го бях сънувал тогава.
— Разкажи ни съня си — рекъл Колскегур.
— Сънувах, че яздя покрай Кнавовите хълмове. Тогава ми се

привидяха много вълци и ме нападнаха вкупом, а аз свих встрани към
Крива река. После ми се стори, че ме нападнаха от всички страни, а аз
се бранех. Прострелях всички, които бяха най-отпред, докато те ме
притиснаха дотолкова, че повече не можех да си служа с лъка. Тогава
си извадих меча и с едната ръка сякох, а с другата мушках с
алебардата, без да се пазя и без да знам какво ме закриля. Избих много
вълци и ти, Колскегур, беше с мен, а Хьортур ми се стори, че го
повалиха и му разкъсаха гърдите и единият от тях стискаше сърцето
му в устата си. А аз бях толкова разгневен, че разсякох вълка зад
плешката и след това ми се стори, че вълците се разбягаха. Сега
смятам за най-разумно, братко Хьортур, да се върнеш на запад в
Междуречието.

— Не ща — отвърнал Хьортур. — Дори и да знам, че гибелта ми
е сигурна, искам да те следвам.

После потеглили и стигнали на изток край Кнавовите хълмове.
Колскегур казал:

— Виждаш ли, братко, многото копия, които стърчат край хълма,
и въоръжените мъже?

— Не ме изненадва — рекъл Гунар — това, че сънят ми се
сбъдва.

— Какво решаваме сега? — попитал Колскегур. — Мисля, че не
ти се ще да бягаме от тях.

— Няма да им дам да ми се подиграват после — отвърнал Гунар.
— Ще отидем към Крива река, на носа: там мястото е хубаво за бой.

После отишли на носа и се приготвили. Докато яздели нататък,
Колур попитал:
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— Ще бягаме ли, Гунар?
Колскегур рекъл:
— Приказвай за това едва тогава, когато измине днешният ден.
После Старкадур взел да подканя хората си и те свили към носа,

срещу тях. Сигурдур Свинеглавеца бил най-отпред. Гунар го видял и
стрелял срещу него с лъка. Той си вдигнал щита, като видял стрелата
да излита, а тя минала през щита и се забила в окото му; после излязла
през тила и това била първата жертва. Гунар пуснал втора стрела
срещу Улвхедин, управителя на Старкадур, и го улучил в корема. Той
паднал пред краката на един човек, а той връз него. Колскегур хвърлил
камък и улучил човека по главата; така загинал и той. Тогава
Старкадур казал:

— Така нищо няма да направим, ако го оставим да стреля с лъка.
Дайте да се приближим и да нападаме твърдо.

После взели да се подканят един друг. Гунар се бранел с лъка,
докато можел, после го хвърлил, взел алебардата и меча и заудрял с две
ръце. Настанала ожесточена битка и Гунар и Колскегур млатели
здраво. Тогава Торгейр Старкадарсон казал:

— Обещах на Хилдигудур да й занеса главата ти, Гунар.
— Едва ли за нея това е толкова важно — отвърнал Гунар, — но

щом е така, ще ти се наложи да дойдеш по-наблизо.
Торгейр казал на братята си:
— Да му скочим всички заедно; той няма щит и ще ни падне в

ръцете.
Боркур и Торкел скокнали и изпреварили Торгейр. Боркур

замахнал срещу Гунар. Гунар нанесъл такъв силен удар с алебардата
си, че мечът изхвърчал от ръката на Боркур. После видял, че Торкел
стои от едната му страна, достатъчно близо да го посече. Гунар
стоварил меча си върху шията му и главата му изхвърчала.

Колур Егилсон казал:
— Пуснете ме срещу Колскегур. Много пъти съм казвал, че

сигурно ще сме съвсем равни в бой.
— Сега можем да проверим тая работа — рекъл Колскегур.
Колур замахнал с копието си. Колскегур току-що бил убил човек

след тежка схватка и не успял да подложи щита си, и острието се
врязало в бедрото му и го пробило. Колскегур се дръпнал рязко,
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пристъпил към него, нанесъл му удар с меча по бедрото и му отсякъл
крака. После го попитал:

— Улучих ли те, или не?
— Ето че заплатих за това — рекъл Колур, — дето бях без щит!

— И постоял малко на другия крак, като гледал остатъка от крака си.
Колскегур казал:

— Няма какво да го гледаш; така си е, както ти изглежда — крака
ти го няма.

След това Колур паднал мъртъв на земята. Егил видял това и се
завтекъл срещу Гунар. Той го мушнал с алебардата и го пронизал през
корема. Гунар го вдигнал на алебардата и го хвърлил в Крива река.
Тогава Старкадур казал:

— Жалък нещастник си бил ти, Торир норвежецо, дето седиш и
гледаш: ето че убиха Егил, твоя стопанин и тъст.

Тогава норвежецът скокнал и бил страшно ядосан. Хьортур бил
убил двама човека. Норвежецът се втурнал срещу него и му разсякъл
гърдите. Хьортур веднага паднал мъртъв на земята. Гунар видял това,
спуснал се да съсече норвежеца и го разрязал на две през средата.
Малко след това Гунар прострелял с алебардата си Боркур и го
пронизал през корема. После Колскегур отсякъл главата на Хаукур
Егилсон, а Гунар отрязал ръката на Отар през лакътната става. Тогава
Старкадур казал:

— Да бягаме; това насреща ни не са хора.
Гунар казал:
— Тази работа ще ви се стори недостойна за разказ, ако не си

личи, че сте се били в битка.
После Гунар се спуснал срещу бащата и синовете и им нанесъл

рани. След това се разделили. В боя загинали четиринадесет човека,
петнадесетият бил Хьортур.

Гунар занесъл Хьортур вкъщи на щита си и го погребали.
Оплакали го много хора, защото бил обичан човек.

Старкадур също се прибрал у дома и Хилдигудур излекувала
раните — на него и на Торгейр — и казала:

— Много по-хубаво щеше да ви бъде, ако не се бяхте заяждали с
Гунар.

— Така си е — рекъл Старкадур.
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44. Стейнвор от Пясъчната клисура помолила Торгримур

норвежеца да поеме надзор над имота и да не си отива от Исландия, а
да помни за смъртта на своя роднина и другар. Той рекъл:

— Другарят ми Торир ми предсказа, че ще загина от ръката на
Гунар, ако остана в тази страна, и той явно ще познае, щом предугади
смъртта си.

— Ще те оженя за дъщеря си Гудрун и ще ти дам всичкия си
имот.

— Не знаех, че си била готова да платиш толкова много — рекъл
той. После се спогодили той да се ожени за нея и сватбата била през
лятото.

 
 
45. Същата есен от чужбина пристигнал Валгардур Сивия и се

прибрал в Храм. Торгейр отишъл да говори с Валгардур и Мордур и ги
помолил за помощ, а те дълго се опъвали и искали много пари. Накрая
взели решение Мордур да поиска Торкатла, дъщерята на Гицур Белия,
а Торгейр да придружи Валгардур и Мордур на запад през реките.

Един ден отишли общо дванадесет човека в Мъхестата планина
и отворили пред Гицур дума за годеж. Работата се уредила и на
сватбата имало много хора; тя минала добре. Торкатла отишла в дома
на Мордур, а през лятото Валгардур заминал за чужбина.

Мордур подканял Торгейр да подготви дело срещу Гунар.
Торгейр отишъл да говори с Онундур и го помолил да подготви дело
по убийството на брат си Егил:

— А аз ще подготвя дело по убийството на братята ми и
нанесените рани на мен и баща ми.

Той отговорил, че е напълно готов. После отишли и оповестили
убийствата и свикали девет жители от областта на
местопроизшествието.

За подготовката на това дело се чуло в Подножието. Тогава Гунар
отишъл да говори с Нял, разказал му станалото и го попитал какво би
трябвало да направи.

— Сега — казал Нял — ще призовеш твои свидетели и съседи от
местопроизшествието и ще избереш Колур за виновник за убийството
на брат ти, защото това е правилно, после ще оповестиш убийството
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срещу името на Колур, въпреки че е мъртъв[39]. После ще свикаш
съседите на сбора да свидетелстват, че онези са били в нападение
тогава, когато Хьортур е бил убит.

Гунар се върнал вкъщи, след като бил научил всичко, което Нял
го посъветвал. На мнозина им се сторило, че подготовката на това дело
е странна.

Ето че делата стигнали до сбора. Гунар заминал на сбор, а също
и Нял, и синовете на Сихфус. На сбора дошли и Мордур, Рунолвур от
Долината, онези от Триъгълника и Онундур от Тролската гора.

Ето че и двете дела били представени пред съда и всеки
произнесъл словото си. Мордур попитал как човек като Гунар, който
вече е извършил провинение срещу Торгейр, може да повежда дело.
Нял попитал:

— Ти беше ли на сбора в Тингскали оная есен?
— Бях, разбира се — рекъл Мордур.
— Чу ли — попитал Нял, — че Гунар му предложи пълно

помирение?
— Чух, разбира се — рекъл Мордур.
— Тогава аз снех вината от Гунар — рекъл Нял — и той може да

води всякакви законни дела.
— Това е правилно — казал Мордур, — но какво ще рече това,

дето Гунар обвини Колур в убийството на Хьортур, след като го е убил
норвежецът?

— Това беше правилно — казал Нял, — тъй като той го избра за
виновник със свидетели.

— Наистина е правилно — рекъл Мордур, — а защо Гунар ги
призова всичките пред съда да ги обвинява?

— Няма нужда да питаш такива неща — рекъл Нял, — след като
са били тръгнали да осакатяват и убиват хора.

— Гунар не е пострадал от това — рекъл Мордур.
Нял казал:
— Там са били братята му, Колскегур и Хьортур, и единият е

загинал, а другият е бил ранен.
— Законът е на ваша страна — рекъл Мордур, — ако и да е

трудно човек да се примири с това.
Тогава излязъл напред Хялти Скегясон от Долината на Бичата

река и казал:
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— Не съм се бъркал във вашите дела, но сега искам да знам,
Гунар, би ли се вслушал в моите думи, за да бъдем приятели?

— Какво желаеш? — попитал Гунар.
— Да бъде предоставено делото на безпристрастни съдници —

рекъл Хялти — и да бъде решено то от добри хора.
После той разговарял с противниците на Гунар и успял да доведе

работата дотам, че всички се помирили. За братята на Торгейр били
изплатени половините от обезщетенията, а другите половини били
опростени заради нападението срещу Гунар. Убийството на Хьортур
било приравнено с онова на Колур и норвежеца. За останалите
убийства били заплатени половините от обезщетенията. Гунар имал
толкова много приятели на сбора, че изплатил всички обезщетения
веднага и раздал подаръци на много старейшини, които му помогнали.
Делото му донесло голяма почит. Гунар се върнал вкъщи от сбора и
кротувал, но противниците му завиждали на почитта, която бил
спечелил.

 
 
46. Сега да разкажем за Торгейр Откелсон. Той бил станал едър и

силен човек, честен, простоват и доста доверчив. Имал много
доброжелатели сред най-добрите хора и роднините му го обичали.

Веднъж Торгейр Старкадарсон отишъл да се види със своя
роднина Мордур.

— Не съм доволен — казал той — от изхода на делото ни с
Гунар, а с теб сме се договорили да ми помагаш, докато сме живи и
двамата. Искам сега да измислиш нещо, но се напрегни добре. Казвам
това така ясно, защото знам, че ти си първи неприятел на Гунар, а и
той на теб. Ще ти окажа голяма почит, ако се постараеш добре.

— Винаги си е личало — казал Мордур, — че съм алчен за пари,
и сега е така. Чух, че Колскегур смятал да поведе дело, за да си
възвърне четвърт от земята край Възвишението на Тъмния провлак,
която бе дадена на баща ти като обезщетение за сина му. Това дело му
е било прехвърлено от неговата майка[40] и сега Гунар е намислил да
плати пари, вместо да се откаже от земята. Ще изчакате да стане така и
ще обявите, че е нарушил помирението с вас. Той е взел и една нива от
Торгейр Откелсон и е нарушил помирението с него. Ще отидеш да
говориш с Торгейр Откелсон и ще го намесиш в твоето дело, за да се
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вдигнете срещу Гунар. Ще ти кажа, че Нял му е предсказал, че ако
извърши повече от едно убийство в един и същи род, това съвсем
скоро ще доведе до смъртта му, стига също да наруши сключено
помирение. Ще намесиш Торгейр в делото, защото той вече уби баща
му, а ако влезете заедно в бой, ти ще се пазиш, а той ще настъпва смело
и Гунар ще го убие. Тогава ще е извършил две убийства в един и същи
род, а ти ще избягаш от боя. И ако му е отредено това да го повлече
към гибелта му, той ще наруши и помирението.

После Торгейр се върнал вкъщи и разказал това на баща си;
решили да изпълнят този замисъл.

 
 
47. Малко по-късно Торгейр Старкадарсон отишъл в Църковно

поселище да се види със своя съименник. Двамата повели разговор и
приказвали цял ден. Накрая Торгейр Старкадарсон дал на съименника
си копие, обковано със злато, и се върнал у дома. Двамата станали най-
мили приятели.

През есента, на сбора в Тингскали, Колскегур поискал част от
земята край Възвишението на Тъмния провлак, а Гунар назовал
свидетели и предложил на хората от Триъгълника пари или друга земя
по законна оценка[41]. Торгейр назовал свидетели, че Гунар нарушава
помирението с тях. След това сборът бил закрит.

Двамата съименници се срещали често и между тях царяла
голяма обич. Колскегур казал на Гунар:

— Чувам, че съименниците били станали големи приятели и
мнозина казват, че вероятно замислят подлост. Бих искал да бъдеш
нащрек.

— Злата съдба ще ме достигне — рекъл Гунар, — където и да
съм, ако така ми бъде отредено.

Торгейр от Триъгълника отишъл да се види със съименника си и
казал:

— Бих искал да наберем дух и да тръгнем срещу Гунар.
— Досега срещите с Гунар са били такива — рекъл Торгейр

Откелсон, — че малцина са печелели от тях, а и не ми се ще да ми
излезе име на човек, който нарушава примирията.

— Те нарушиха помирението, а не ние — отвърнал Торгейр
Старкадарсон. — Гунар ти взе нивата, а на мен и баща ми —
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Възвишението на Тъмния провлак.
После се споразумели да тръгнат срещу Гунар.
 
 
48. Веднъж Мордур научил, че Гунар заминал надолу към

островите, и пратил човек до Триъгълника да каже на Торгейр, че сега
е най-удобно да нападнат Гунар. Те се стегнали веднага и тръгнали
оттам общо дванадесет човека, а когато пристигнали в Църковно
поселище, заварили там още дванадесет. Решили да се спуснат към
Крива река и там да направят засада на Гунар.

Когато Гунар тръгвал нагоре, на връщане от островите, с него
бил и Колскегур. Гунар си носел лъка, стрелите и алебардата.
Колскегур си носел късия меч и пълни бойни доспехи.

Ето какво събитие се случило, докато Гунар се изкачвал към
Крива река: по алебардата му се появила много кръв. Колскегур
попитал какво би могло да означава това. Гунар казал, че когато стават
такива събития, в чужбина им казват…[42] и предвещават големи
битки.

После продължили да яздят, докато видели хората край реката.
Гунар казал:

— Причакват ни.
Колскегур отвърнал:
— Отдавна кроят подлости. А сега какво ще правим?
— Ще прибягаме нагоре — покрай тях — рекъл Гунар, — към

брода, и там ще се приготвим за бой.
Онези видели това и веднага свили към тях. Гунар си натегнал

лъка, взел стрелите и ги изсипал отпреде си. Взел да стреля, щом се
приближили достатъчно, и така ранил мнозина и убил неколцина.
Тогава Торгейр Откелсон казал:

— Така нищо няма да направим, да ги нападнем по-твърдо.
Огмундур Кичура нападнал Гунар в гръб. Колскегур видял това и

му отсякъл двата крака: блъснал го в Крива река и той се удавил
веднага. Тогава настанала тежка битка. Гунар сечал с едната ръка и
мушкал с другата. Колскегур млател хората здраво и ранил мнозина.
Торгейр Старкадарсон казал на съименника си:

— Много слабо личи, че имаш да отмъщаваш за баща си.
Той отговорил:
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— Наистина не нападам добре, но и ти не ме следваш по петите.
Обаче няма да търпя предизвикателствата ти! — И скокнал срещу
Гунар страшно разгневен, пробил му щита и му пронизал ръката.
Гунар извъртял щита така рязко, че копието се счупило. После го
нанизал на алебардата, вдигнал го във въздуха, метнал го в Крива река
и го стоварил на брода върху един камък; оттогава това място се казва
Торгейров брод.

Торгейр Старкадарсон казал:
— Да бягаме — ясно е, че не ни е отредено да победим, щом

стана така.
Тогава всички се оттеглили.
— Дай да ги погнем — рекъл Колскегур. — Вземи си лъка и

стрелите; ще успееш да стигнеш на един хвърлей от Торгейр
Старкадарсон.

Гунар отвърнал:
— Ще ни се свършат кесиите, когато платим за тия, дето лежат

мъртви тук.
— Няма да обеднееш — рекъл Колскегур, — а Торгейр няма да

миряса, докато не ти причини гибелта.
— Доста такива като него трябва да ми се изпречат на пътя, за да

се изплаша от тях — рекъл Гунар.
После се върнали вкъщи и разказали за случката. Халгердур се

радвала на вестите и хвалила много това деяние. Ранвейх казала:
— Деянието може и да е добро, но заради него се чувствам по-

зле, отколкото щях да се чувствам, ако смятах, че ще донесе добро[43].
 
 
49. Новините се разчули надалече и мнозина останали опечалени

от смъртта на Торгейр. Гицур Белия и хората му отишли да оповестят
убийството и свикали съседи на сбор.

Нял и Гунар се срещнали и поговорили за битката; тогава Нял
казал на Гунар:

— Бъди нащрек: ето че извърши две убийства в един и същи род.
Знай, че животът ти зависи от това дали ще спазиш помирението,
което ще се сключи.

— Не смятам да го нарушавам — рекъл Гунар, — но ще имам
нужда от вашата помощ на сбора.
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Нял отговорил:
— Ще ти бъда верен до последния си ден.
Дошло време за сбор и двете страни повели големи дружини. На

сбора се приказвало много за това как би могло да завърши това дело.
Гицур и Гейр Жреца заобсъждали кой от тях да оповести обвинението
срещу Гунар. Накрая с делото се заел Гицур и той оповестил
обвинението пред Скалата на Закона. Тогава Нял казал:

— Не може да седим сега и да бездействаме. Да вървим там,
където са седнали съседите свидетели.

После отишли при тях и повикали петима съседи да кажат дали
съименниците са били тръгнали с намерение да се бият срещу Гунар,
ако могат, и всички потвърдили, че е било така. Тогава Нял казал, че
това позволява законна защита на делото и че той ще се заеме с нея,
ако не бъде предложено помирение. Тогава мнозина старейшини се
намесили и поискали да се сключи помирение, затова били избрани
дванадесет човека да се произнесат по делото. После определили
колко пари да се заплатят, и то още на сбора. Гунар и Колскегур
трябвало да заминат за чужбина и да стоят там три зими. А ако Гунар
не замине, въпреки че има възможност, роднините на загиналия
трябвало да получат правото да го убият.

Гунар не дал вид да е недоволен от такова помирение. Ето че
хората тръгнали за вкъщи. Нял и Гунар се връщали заедно от сбора.
Тогава Нял казал на Гунар:

— Бъди така добър, приятелю, спазвай това помирение и помни
какво си говорихме. Ще се върнеш от чужбина като многоуважаван
човек и ще доживееш до старост и никой няма да може да застане
редом с теб. А ако не заминеш и нарушиш помирението, ще бъдеш
убит на тази земя и това ще бъде тежко за онези, които са ти приятели.

Гунар отвърнал, че не смята да нарушава помирението.
 
 
50. Траин Сихфусон казал на жена си, че смята да замине за

чужбина през лятото; тя отвърнала, че това е добре. Тогава той се
уговорил да пътува с Хогни Белия. Гунар и Колскегур се уговорили да
пътуват с Арнфинур Вийкверски.

Хогни и Грани, синовете на Гунар, били израснали. Имали
различен нрав: Грани бил взел много от майка си, а Хогни бил свестен
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човек.
Когато бил готов, Гунар се сбогувал с всички. Хората излезли

навън с него и той и Колскегур потеглили. Когато наближили Горската
река, конят на Гунар се препънал и той политнал от гърба му. Пред
погледа му се мярнал планинският склон и домът му в Подножието и
той казал:

— Красив е склонът; толкова красив не ми се е струвал никога:
изкласили ниви и окосен двор — връщам се вкъщи и няма да ходя
никъде.

— Недей да създаваш такава радост на неприятелите си — рекъл
Колскегур, — като нарушаваш помирението. Защото никой не би
очаквал това от теб, а можеш да си убеден, че всичко ще стане така,
както Нял каза.

— Никъде няма да ходя — рекъл Гунар — и бих искал и ти да
направиш така.

— Не — отвърнал Колскегур. — Няма да се отметна нито сега,
нито друг път, когато са ми повярвали за нещо, и това е единственото,
което може да ни раздели. Кажи на роднините ми и на майка ми, че не
смятам да видя друг път Исландия, защото ще науча, че си загинал,
братко, и тогава нищо повече няма да ме накара да се завърна от
чужбина.

Гунар се прибрал в Подножието, а Колскегур стигнал до кораба и
отплавал. Халгердур се зарадвала, когато Гунар се върнал, а майка му
не казала почти нищо.

 
 
51. През лятото на сбора Гицур и хората му обявили Гунар пред

Скалата на Закона за престъпник. И преди да бъде закрит сборът,
Гицур свикал всички неприятели на Гунар: Старкадур от Триъгълника
и сина му Торгейр, Мордур и Валгардур Сивия, Гейр Жреца и Хялти
Скегясон, Торбрандур и брат му Асбрандур Торлейксон, Ейливур и
сина му Онундур, Онундур от Тролската гора, Торгримур от Пясъчната
клисура. Гицур казал:

— Предлагам ви да отидем това лято и да убием Гунар.
Хялти казал:
— Обещах на Гунар тук, на един сбор, когато той се бе вслушал

в думите ми, да не тръгвам никога срещу него. И така и ще бъде.
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После Хялти си отишъл, а останалите заобсъждали как да
нападнат Гунар. Хванали се за ръце и обявили, че онзи, който се
отметне, ще бъде престъпник. Мордур бил натоварен да следи кога ще
е най-удобно да тръгнат срещу Гунар. В този заговор участвали
четиридесет човека. Струвало им се, че сега, когато Колскегур и Траин
ги няма, ще уловят лесно Гунар.

Нял отишъл да види Гунар и му съобщил, че е обявен за
престъпник и че срещу него се готви нападение.

— Сега бих искал — рекъл Нял — Скарпхедин и Хоскулдур да
дойдат при теб; те ще заложат живота си редом с твоя.

— Не искам — казал Гунар — синовете ти да бъдат убити заради
мен; друго си заслужил да сторя за теб.

— Няма да има полза от това — рекъл Нял, — защото, когато ти
загинеш, трудностите ще се стоварят върху синовете ми.

— Може и така да е — казал Гунар, — но не желая аз да съм
причината за това. Искам обаче да те помоля да се погрижиш за сина
ми Хогни, а за Грани не искам нищо, защото той върши малко неща,
които ми допадат.

Нял обещал и се върнал вкъщи.
Разказват, че Гунар ходел на всякакви срещи и съдебни сборове,

а неприятелите му не смеели изобщо да му посегнат. Минало така
известно време, през което той се движел като неосъден човек.

 
 
52. През есента Мордур Валгардсон съобщил, че Гунар би

трябвало да е сам вкъщи, а хората му ще да са всички долу из
островите, където довършват сенокоса. Щом научили това, Гицур
Белия и Гейр Жреца тръгнали на изток през реките и после все на
изток през пясъците към Храм. После се обадили на Старкадур от
Триъгълника и така се събрали всички, които щели да тръгват срещу
Гунар. Заобмисляли как да го нападнат. Мордур казал, че няма да
успеят да го изненадат, освен ако не вземат стопанина от съседното
поселище, който се казвал Торкел, и не го отведат насила със себе си,
за да хване кучето Самур — той трябвало да се приближи до
поселището сам. После тръгнали на изток към Подножието и пратили
хора да доведат Торкел; хванали го и му дали два избора: да го убият
или да хване кучето, а той решил да си спаси живота и тръгнал с тях.
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Надолу към двора на Подножието се спускали утъпкани проходи
и дружината спряла там. Торкел се приближил до поселището. Песът
лежал на покрива и той го завлякъл със себе си на пътеката. В този миг
кучето видяло, че там има хора, скокнало срещу Торкел и го захапало
за слабините. Онундур от Тролската гора забил брадвата си в главата
на кучето така, че влязла до мозъка. Кучето надало такъв силен вой, че
им се сторил съвсем неестествен.

 
 
53. Гунар се събудил в спалнята си и казал:
— Жестоко са те подредили, Самур, храненико, и може би ми е

отредено и аз скоро да те последвам.
Постройката, където лежал Гунар, била направена от дърво,

отгоре покрита с дъски, а край надлъжните греди, на покрива, имало
тавански прозорчета, закрити с капаци. Гунар спял в едно таванско
помещение в тази постройка заедно с Халгердур и майка си.

Когато онези се приближили, не знаели дали Гунар си е вкъщи и
решили един да отиде и да види може ли да разбере нещо, а другите
насядали по земята. Торгримур норвежецът се качил на покрива. Гунар
видял, че пред прозорчето се мярка червен кюртил, и го сръгал с
алебардата си в корема. Краката на Торгримур се подхлъзнали, той си
изпуснал щита и се изтърсил от покрива. После отишъл там, където
Гицур и другите седели на земята. Гицур се обърнал към него и го
попитал:

— Вкъщи ли си е Гунар?
Торгримур отговорил:
— Това вие знаете, а аз узнах друго — че алебардата му си беше

вкъщи.
После паднал мъртъв на земята. Тогава те се спуснали срещу

къщите. Гунар пускал срещу тях стрели и се отбранявал добре и те не
направили нищо. Тогава някои се качили върху къщите и смятали да
нападат оттам. Гунар стрелял срещу тях и те не направили нищо; така
изминало известно време. Те си починали и тръгнали да нападат втори
път. Гунар пак стрелял и те не направили нищо и се оттеглили за втори
път. Тогава Гицур Белия казал:

— Дайте да нападаме по-добре; така нищо не излиза.
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След това направили трето нападение и то траяло дълго. После
се оттеглили.

Гунар казал:
— Отвън на покрива лежи една стрела. Тя е от техните стрели и

аз ще им я пратя обратно. Голям срам ще бъде, ако ги рани собственото
им оръжие.

Майка му казала:
— Недей да ги подбуждаш, след като те веднъж са се

отдръпнали.
Гунар взел стрелата и я пуснал срещу тях; улучил Ейливур

Онундарсон и му направил голяма рана. Той стоял сам и другите не
разбрали, че е ранен.

— Навън се показа ръка — рекъл Гицур, — на нея имаше златен
пръстен, и взе една стрела, която беше на покрива. Ако вътре имаше
достатъчно боеприпаси, нямаше да ги търси навън, затова нека сега да
нападнем.

Мордур казал:
— Да го изгорим, както е вътре.
— Това никога няма да стане — рекъл Гицур, — дори и да знам,

че от тая работа зависи животът ми. Би могъл да даваш по-свестни
съвети, щом се говори, че си бил такъв голям хитрец.

На земята лежали въжета, които служели за закрепване на
къщите[44]. Мордур казал:

— Да вземем въжетата и да ги омотаем около краищата на
гредите, а другите краища да закрепим с камъни, после да усучем в тях
колове и да съборим покрива, като ги въртим[45].

Взели въжетата и извършили всички тези приготовления, а Гунар
се усетил едва след като смъкнали целия покрив. Гунар стрелял с лъка,
така че те изобщо не могли да се доближат до него. Тогава Мордур пак
предложил да изгорят Гунар. Гицур казал:

— Не знам защо приказваш работи, дето никой от другите не
иска; това никога няма да стане.

В този миг на покрива скочил Торбрандур Торлейксон и срязал
тетивата на Гунар. Гунар хванал алебардата с две ръце, пронизал го и
го хвърлил на земята. Тогава горе се покачил брат му Асбрандур.
Гунар замахнал с алебардата срещу него, а той си подложил щита.
Алебардата пробила щита и ръцете му. Гунар завъртял алебардата така
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рязко, че щитът се разцепил, а костите на ръцете се счупили и онзи
паднал от стената. Дотогава Гунар бил ранил осем човека и убил тези
двама. Гунар бил ранен на две места, но всички хора казвали, че не
можели да го стреснат нито рани, нито смърт. Той казал на Халгердур:

— Отскубни ми два кичура от косата си и ги усучете с майка ми
да ми направите тетива.

— Зависи ли нещо от това? — попитала тя.
— Животът ми зависи от това — рекъл той, — защото, докато

стрелям с лъка, никога няма да успеят да ме надвият.
— Щом е така — рекла тя, — сега ще ти припомня за онзи удар

по лицето и изобщо не ме е грижа дали ще им устоиш по-дълго, или
не.

— Всеки с нещо си печели слава — рекъл Гунар. — Повече няма
да те моля.

Ранвейх казала:
— Зле постъпваш и срамът ти дълго ще се помни.
Гунар се отбранявал умело и твърдо и ранил още осем човека

така тежко, че мнозина били на умиране. Гунар се защитавал, докато
паднал от умора. Те му нанесли тежки рани, но той им се изплъзнал от
ръцете и се бранил още дълго, но накрая го убили.

Гицур казал:
— Голям герой повалихме, но той ни измъчи; отбраната му ще се

помни, докато живеят хора в страната.
После отишъл при Ранвейх и казал:
— Ще ни дадеш ли земя за двама от нашите хора, които

загинаха, да ги погребем тук?
— Не само за двама, а за всичките ви бих дала — рекла тя.
— Простено ти е, че говориш така — рекъл той, — защото те

сполетя голяма загуба.
И наредил нищо да не се граби и руши. После си тръгнали.
Гейр отишъл в Остриетата[46] и се настанил там. Той имал син,

който се казвал Хроалдур и бил извънбрачно дете. Хроалдур се хвалел,
че бил нанесъл на Гунар смъртоносна рана. Торгейр Старкадарсон се
хвалел с друга рана, която пък той бил нанесъл на Гунар.

Убийството на Гунар било порицано в цялата област и много
хора били опечалени от смъртта му.
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Скица 1

Скица 2

 
 
54. Нял бил покрусен от гибелта на Гунар, същото чувствали и

синовете на Сихфус. Те го попитали не смята ли, че би могло да се
подготви дело по убийството на Гунар. Той отговорил, че това не може
да стане, когато човек е бил обявен за престъпник, и казал, че по-скоро
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трябва да накърнят славата им, като убият няколко човека за
отмъщение.

На Гунар издигнали могила и го положили вътре седнал. Ранвейх
не искала алебардата да бъде сложена в могилата и казала, че до нея
ще се докосне само онзи, които пожелае да отмъсти за Гунар, затова
никой не я докоснал. Тя била така разярена срещу Халгердур, че малко
останало да я убие, и казвала, че тя е причинила гибелта на сина й,
затова Халгердур и нейният син Грани избягали при Каменистата река.
Тогава разделили имота: Хогни взел земята в Подножието и жилището
там, а Грани взел земята за даване под наем.

 
 
55. В Подножието се случило следното събитие: един овчар и

една слугиня събирали добитъка край могилата на Гунар и им се
сторило, че той е весел и нарежда стихове в могилата. Върнали се
вкъщи и разказали случката на майка му Ранвейх, а тя пратила да я
разкажат на Нял. Те отишли при Берхторовия хълм и казали на Нял, а
той поискал да го чуе три пъти. После говорил дълго и тихо със
Скарпхедин. Скарпхедин се въоръжил и отишъл с тях в Подножието.
Хогни и Ранвейх го приели много добре и му се зарадвали много.
Ранвейх го поканила да остане там за дълго и той обещал това.

Хогни бил юначен и свестен човек и не бил лековерен, затова не
смеели да му разкажат за привидението.

 
 
56. Скарпхедин и Хогни стояли край могилата на Гунар, на юг от

нея. Светела ясна месечина, а от време на време я затуляли облаци.
Могилата им се сторила отворена, а Гунар се бил извърнал в нея и
гледал към месечината. Сторило им се, че виждат как в могилата горят
четири светлини, без никъде да хвърлят сянка. Те видели, че Гунар бил
весел и в много радостно настроение. Той изрекъл една вийса, и то
така високо, че щели да го чуят ясно, дори и ако били по-далече:

После могилата се затворила.

— — —[47]
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— Щеше ли да повярваш за това привидение, ако ти беше
разказал Нял? — попитал Скарпхедин.

— Щях — отвърнал Хогни, — ако ми го разкажеше Нял, защото
разправят, че той никога не лъжел.

— Големи неща означават такива привидения — рекъл
Скарпхедин, — щом той сам ни се явява и е предпочел да умре, вместо
да отстъпи пред неприятелите си, а и ни даде онези съвети.

— Нищо няма да постигна — рекъл Хогни, — освен ако ти не
пожелаеш да ми помогнеш.

— Сега ще си припомня — рекъл Скарпхедин — как се държа
Гунар след убийството на вашия роднина Сигмундур. Ще ти помогна
тъй, както мога; баща ми му е обещал това, щом е за теб или майка му.

После се върнали в Подножието.
 
 
57. — Ще тръгнем — рекъл Скарпхедин — още тая нощ, защото,

ако научат, че съм тук, ще са по-нащрек.
После, когато всички си били легнали, те се въоръжили. Хогни

свалил алебардата и тя издала силен звън. Ранвейх скокнала, страшно
ядосана, и казала:

— Кой взема алебардата, след като забраних на всички да я
пипат?

— Смятам — казал Хогни — да я занеса на баща ми, за да си я
вземе във Валхол[48] и да я носи на бойните сборове.

— Първо ти ще я носиш сега — рекла тя — и ще отмъстиш за
баща си, защото алебардата съобщава, че ще загине човек — един или
няколко.

След това Хогни излязъл и разказал на Скарпхедин какво е
говорил с баба си. После тръгнали към Остриетата. През целия път с
тях летели два гарвана.

Пристигнали при Остриетата през нощта. Хората водели
добитъка към къщите. Тогава навън изскочили Хроалдур и Тьорви и
повели добитъка нагоре по пътеките; те носели със себе си и оръжията
си.

Скарпхедин скокнал и казал:
— Няма какво да ме гледаш; така си е, както ти се привижда.
После Скарпхедин съсякъл Тьорви.
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Хроалдур държал в ръката си копие. Хогни се завтекъл срещу
него и Хроалдур се опитал да ръгне Хогни. Хогни разсякъл на две
дръжката на копието с алебардата и го пронизал с нея. После ги
оставили да лежат мъртви и свили нагоре към Триъгълника.
Скарпхедин скочил на покрива и взел да скубе трева, а онези вътре
помислили, че това е добитък[49]. Старкадур и Торгейр се въоръжили и
облекли, излезли навън и тръгнали нагоре из двора, но когато
Старкадур видял Скарпхедин, се уплашил и понечил да свие обратно.
Скарпхедин го съсякъл на двора. Тогава Хогни излязъл срещу Торгейр
и го убил с алебардата.

Оттам отишли в Храм. Мордур бил навън и помолил за пощада,
като предлагал пълно помирение. Скарпхедин разказал на Мордур за
четирите убийства.

— И теб ще те постигне същото — рекъл той — или ще дадеш
на Хогни правото да отсъжда сам, ако той иска да го получи.

Хогни казал, че бил решил друго: да не се помирява с убийците
на баща си, но накрая приел правото да отсъжда сам.

 
 
58. Нял убедил онези, които следвало да потърсят сметка за

убийството на Старкадур и Торгейр, да се съгласят на помирение и бил
свикан околийски сбор. Всичко било оценено: и нападението срещу
Гунар, въпреки че бил престъпник, и Мордур платил всичките пари,
които те определили. Тогава всички се помирили.

На сбора обаче имало големи разправии по делото между Гейр
Жреца и Хогни, но накрая те се помирили и това тяхно помирение
оттогава нататък не било никога нарушено.

Гейр Жреца живял в Склон до последния си ден и с това напуска
повестта.

 
 
59. А сега да разкажем за Колскегур. Той пристигнал в Норвегия

и прекарал зимата в Залив, на изток, а през следващото лято отишъл на
изток в Дания при крал Свейн Раздвоената брада, но там не се
чувствал щастлив и заминал на изток в Кралството на крепостите[50] и
прекарал там една зима. Оттам отишъл в Голямата крепост[51] и станал
наемник. Последното, което се чуло за него, било, че се оженил там и
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станал началник на Доверениците[52] и живял там до последния си ден
и с това напуска тази повест.

 
 
60. Сега трябва да продължим разказа с това, че Траин Сихфусон

стигнал до Норвегия; пристигнал със спътниците си на север в
Халогаланд, след което продължили на юг към Трондхеймур[53], а
после към Хладир. Щом ярл[54] Хакон научил за това, пратил хора да
разберат кои са онези на кораба. Те се върнали и му разказали. Ярлът
пратил да повикат Траин Сихфусон и той отишъл при него. Ярлът го
попитал от какъв род е, а той казал, че е много близък роднина на
Гунар от Подножието. Ярлът рекъл:

— Ще можеш да се осланяш на това, защото съм виждал много
исландци, но никой не му е бил равен.

Ярлът го приел и Траин прекарал зимата там на почит и
уважение.

 
 
61. Сега да продължим разказа с това, че Гриймур и Хелги,

синовете на Нял, отпътували от Исландия същото лято, през което
заминал и Траин.

Ярлът, който владеел Оркньойските острови[55], се казвал
Сигурдур. Бил син на Хлодвир, сина на Торфинур Черепотрошача.

Един от придворните на ярл Сигурдур се казвал Кари. Той ги
поканил да отидат с него на Конските острови[56] и казал, че ярлът ще
ги приеме добре. Те прекарали зимата при ярла на почит и уважение.

 
 
62. Един човек се казвал Колбейн и бил син на Арнльотур; той

бил трондец[57]. Той заминал за Исландия същото лято, в което Траин и
синовете на Нял тръгнали оттам. Прекарал зимата в Просторната
долина, на изток. На следващото лято си стегнал кораба в Гаутския
залив, а когато се били приготвили, към тях се приближил човек в
лодка и се качил на кораба да говори с Колбейн. Колбейн го попитал
как му е името.

— Храпур се казвам — отвърнал той.
— Какво искаш от мен? — попитал Колбейн.
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— Искам да те помоля — рекъл Храпур — да ме превозиш през
морето.

Колбейн попитал:
— Какво те кара да искаш това?
— Извърших убийство — рекъл Храпур.
— Кого си убил — попитал Колбейн — и кои следва да поведат

дело?
— Убих Орлюх Орлюхсон, сина на Хродгейр Белия, а дело

следва да поведат хората от Залива на оръжията.
— Струва ми се, че онзи, който те превози, може зле да си изпати

— рекъл Колбейн.
— Аз съм приятел с приятелите си — казал Храпур — и

заплащам за злото, което ми се стори; освен това не ми липсват пари
да си платя за превоза.

След това Колбейн го взел. Малко по-късно излязъл попътен
вятър и те отплавали в морето. Пристигнали и спрели край Нос
Агди[58]. Тогава Колбейн го попитал къде са парите, които бил
предложил за превоза. Храпур отговорил:

— В Исландия са.
— Ти и други може да изиграеш така като мен, но въпреки това

сега ще ти опростя всичко, което ми дължиш за превоза.
Храпур му благодарил и слязъл на сушата. Пътувал, докато

стигнал при Гудбрандур в Долината. Той бил много голям приятел на
ярл Хакон; двамата имали един общ храм[59] и го отваряли само когато
дойдел ярлът. Това бил вторият по големина храм в Норвегия, а
първият бил в Хладир.

През нощта Храпур Убиеца влязъл в храма. Видял, че там седяла
Торгердур, невястата на Холги[60]. Била на ръст колкото възрастен
човек и имала голям златен пръстен на ръката, а на главата качулка.
Той й смъкнал качулката и й взел пръстена. После видял колесницата
на Тор и взел от него още един златен пръстен. Трети пръстен взел от
Ирпа и измъкнал тези богове[61] навън, и им взел всичките украшения.
После подпалил светилището и го изгорил, след което си отишъл.
Тогава взело да се развиделява.
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63. Рано сутринта ярл Хакон и Гудбандур отишли при
светилището и го намерили изгоряло, а трима от боговете били навън
без никакви одежди. Тогава Гудбрандур заговорил:

— Голяма мощ е дадена на нашите богове, щом сами са излезли
от огъня.

— Това не е работа на боговете — рекъл ярлът, — човек е
изгорил храма и е изнесъл боговете, а те не отмъщават веднага. Този
човек, който е направил това, ще бъде отпъден от Валхол и никога
няма да влезе там.

Ярлът се отдалечил от другите хора и се забавил известно време.
После се върнал при тях и им казал:

— Елате с мен.
Той се отбил от пътя, по който били вече минали, и стигнали до

една долчинка. Там пред тях изскочил Храпур; той се бил спотайвал
там дотогава. Ярлът викнал на хората си да тичат след него, но Храпур
бил толкова бързоног, че не могли да го стигнат. Храпур се насочил
към Хладир. Там синовете на Нял и Траин Сихфусон се канели да
отплават в морето. Храпур дотичал до мястото, където били синовете
на Нял. Той казал:

— Спасете ме, добри хора, защото ярлът иска да ме убие.
Хелги го погледнал и казал:
— Не ми изглеждаш късметлия и добре ще направи онзи, който

не те вземе.
— Тогава ви пожелавам — рекъл Храпур — заради мен да ви

сполети голямо зло.
— Аз съм човек — рекъл Хелги, — който ще успее да ти

отмъсти за това, като мине време.
Тогава Храпур се обърнал към Траин Сихфусон и го помолил за

закрила.
— Какво си извършил? — попитал Траин.
— Изгорих светилището на ярла и той ще дойде тук скоро,

защото сам участва в търсенето.
— Това никак не е редно — рекъл Траин, — след като ярлът ми е

правил толкова добрини.
Тогава той показал на Траин нещата, които бил изнесъл от

светилището, и предложил да му ги даде. Той отвърнал, че не може да
ги приеме, без да даде в замяна други ценности. Храпур казал:
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— Ще застана тук и ще бъда убит пред очите ти и тогава всички
хора ще те корят.

Тогава Траин взел Храпур със себе си. Излязъл попътен вятър и
Траин и хората му отплавали. Траин прекарал в морето кратко време,
пристигнал в Исландия и се прибрал вкъщи. Храпур отишъл с Траин и
останал същата година при него, а през пролетта Траин му дал жилище
в Местността на Храпур и Храпур заживял там. Повечето време обаче
прекарвал при Каменистата река. На хората там им се струвало, че
върши само пакости. Някои казвали, че бил добър приятел с Халгердур
и че я прелъстил, а други казвали, че не било така.

 
 
64. Сега трябва да продължим разказа с това, че когато ярл Хакон

разбрал за бягството на Траин, казал на сина си Свейн:
— Да вземем четири бойни кораба, да нападнем синовете на Нял

и да ги убием, защото те ще да са знаели за Траин.
— Това не е разумно — рекъл Свейн — да се прехвърля

обвинението върху невинни хора, а виновникът да се оставя ненаказан.
— Сега аз решавам — рекъл ярлът.
Тръгнали да търсят синовете на Нял и ги намерили край един

остров. Ярлът се приближил и им извикал да се предадат. Хелги
отговорил, че ще се бранят, докато могат. Ярлът предложил пощада на
всички, които се откажат да го защитават, но Хелги бил толкова
обичан, че всички пожелали да умрат с него. Тогава ярлът и хората му
ги нападнали, а те се отбранявали добре и синовете на Нял били все
там, където боят бил най-страшен. Тогава устремно ги нападнал
Аслакур от Дългия остров и три пъти се качвал на кораба им. Гриймур
казал:

— Нападаш устремно и затова ще е хубаво трудът ти да не отиде
напразно.

Гриймур грабнал едно копие и го забил под брадата на Аслакур,
и той веднага умрял. Малко след това Хелги убил Егил, знаменосеца
на ярла. Тогава ги нападнал Свейн Хаконарсон; притиснали ги с
щитове и ги заловили. Ярлът искал да ги убият веднага, но Свейн
казал, че не бива, защото било нощ[62]. Тогава ярлът казал:

— Тогава да бъдат убити утре, а през нощта да стоят здраво
вързани.
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После били вързани и оковани. Сетне ярлът си легнал и щом
заспал, Гриймур казал на Хелги:

— Ще ми се да се измъкна, ако мога.
— Дай тогава да измъдрим нещо — рекъл Хелги.
Гриймур видял, че там лежала една брадва с обърнато нагоре

острие. Той се довлякъл дотам и успял да разреже върху брадвата
тетивата, с която бил вързан, но силно си разранил ръцете. После
развързал Хелги. След това пропълзели през борда и се добрали до
сушата, без ярлът и хората му да ги усетят. Счупили си оковите и
тръгнали към другия край на острова. Започнало да се развиделява. Те
забелязали там един кораб и познали, че е на Кари Солмундарсон.
Отишли веднага при него, разказали му за унижението си и му
показали раните си. Кари отишъл в Хладир да се види с ярла.

— При теб ли са синовете на Нял? — попитал ярлът.
— При мен са наистина — рекъл Кари.
— Ще ми ги предадеш ли?
— Няма — рекъл Кари.
Тогава Ейрикур, синът на ярла, казал:
— Не бива да се иска толкова нещо. Нямаше да стане така, ако аз

бях там. Синовете на Нял нямаше да бъдат закачани, а онези, които са
си заслужили, щяха да бъдат наказани. Сега смятам, че ще е по-
достойно да се дадат хубави подаръци на синовете на Нял заради
унижението и раните, които са им били нанесени.

Ярлът казал:
— Наистина така би трябвало, но не знам дали те ще поискат да

приемат помирението.
После ярлът помолил Кари да се опита да склони синовете на

Нял да се помирят с него. Хелги отговорил:
— Ще приема помирение от сина му Ейрикур, но с ярла не ща да

си имам работа.
Тогава Кари съобщил отговора им на Ейрикур.
— Тъй да бъде — рекъл Ейрикур. — Аз ще му окажа тази чест,

щом така му се струва по-добре. Кажи им, че ги каня при мен, а баща
ми няма да им стори нищо лошо.

Те приели и отишли при Ейрикур и останали при него.
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65. През лятото Кари и синовете на Нял се заприготвяли да ходят
в Исландия. Когато били напълно готови, отишли да се видят с ярла,
който им дал хубави подаръци, и се разделили като големи приятели.

Кари прекарал зимата при Нял. През пролетта Кари поискал
дъщерята на Нял, а Гриймур и Хелги се застъпили за него; накрая я
сгодили за Кари и насрочили сватба, която станала половин месец
преди средата на лятото. Младоженците останали през зимата при
Нял. После Кари купил земя при Дюровите хълмове в Комарената
долина и построил там жилище. За него намерили управител, а те
стояли все при Нял.

 
 
66. Траин Сихфусон имал петнадесет боеспособни мъже в дома

си и осем от тях яздели край него, където и да отидел. С него били
винаги Гунар Ламбасон, Ламби Сигурдарсон и Грани, синът на Гунар
от Подножието. Най-приближеният му човек обаче бил Храпур
Убиеца. Един от домашните му се казвал Лодин — и той се движел с
Траин. Братът на Лодин се казвал Тьорви — той също пътувал с Траин.
Храпур Убиеца и Грани хулели страшно синовете на Нял и помирение
не им било предложено най-вече заради тях[63].

Четиримата синове на Нял се приготвили за път, а Кари бил
петият човек с тях. Тръгнали към Каменистата река. Входът на къщата
бил широк и на него можели да се наредят много хора. Една жена била
навън, видяла ги, че идат, и казала веднага на Траин. Той повикал
хората си да излязат на входа и да се въоръжат. Траин застанал по
средата на входа, а от двете му страни стояли Храпур Убиеца и Грани
Гунарсон, до тях Гунар Ламбасон, после Лодин и Тьорви, сетне Ламби
Сигурдарсон.

Скарпхедин и хората му се изкачили към тях и когато се
приближили, онези, които стояли отпред, не изрекли никакъв поздрав.
Скарпхедин казал:

— Добре сме дошли всички!
Халгердур стояла на входа и казала:
— Никой от хората тук не би казал, че сте добре дошли.
Скарпхедин рекъл:
— Твоите думи не важат: ти си отрепка или курва.
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— Ще ти бъде платено за тези думи, преди да си тръгнеш към
къщи — рекла Халгердур.

Хелги казал:
— Дошъл съм да говоря с теб, Траин, да видя дали ще ми

заплатиш с нещо за унижението, което изтърпях в Норвегия заради
теб.

Траин казал:
— Не знаех досега, че ти и брат ти обръщате достойнството си в

пари.
Тогава Храпур казал:
— Разликата в късмета ни си пролича, когато плесника отнесе

онзи, на когото му се полагаше, и вие претърпяхте унижение, а ние се
измъкнахме[64].

Скарпхедин казал:
— Да не разменяме приказки с Храпур, а да му направим сивата

кожа червена.
Храпур казал:
— Мълчи, Скарпхедин, няма да се поколебая да ти забия

брадвата си в главата.
— Ще проверим — рекъл Скарпхедин — кой над чия глава ще

трупа камъни.
— Вървете си у дома, говнобрадчета — рекла Халгердур. —

Отсега нататък все така ще ви наричаме, а баща ви — голобрадия
мъж[65].

Синовете на Нял се върнали вкъщи и разказали това на баща си.
После те и Кари дълго разговаряли на тих глас.

 
 
67. За тяхната среща се заприказвало много и на всички им се

струвало, че нещата няма да се уталожат.
Рунолвур, синът на Улвур Оргоди, който живеел на изток в

Долината, бил голям приятел на Траин и го поканил на гости. С Траин
заминали Храпур Убиеца и Грани Гунарсон, Гунар Ламбасон, Ламби
Сигурдарсон и Тьорви. Тръгнали на изток и преминали през Горската
река. Там срещнали бедни жени, които ги помолили да ги прехвърлят
на запад през реката, и те изпълнили молбата им. После стигнали в
Долината и били приети добре. Там бил и Кетил от Лес. Прекарали там
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три нощи. Рунолвур и Кетил помолили Траин да се сдобри със
синовете на Нял. Той обаче отговорил, че никога няма да им плати
пари, приказвал с раздразнение и обявил, че където и да се срещне със
синовете на Нял, няма да го заварят неподготвен.

— Може и тъй да е — рекъл Рунолвур, — но аз усещам друго: че
откакто загина Гунар от Подножието, те нямат равни на себе си и е
много вероятно или едните, или другите да намерят гибелта си.

Траин отговорил, че това не може да го уплаши. После Траин
отишъл в Лес и стоял там две нощи. След това слязъл пак в Долината и
бил изпратен с достойни подаръци.

 
 
68. Скитащите жени, които те прехвърлили през реката,

пристигнали при Берхторовия хълм и Берхтора ги попитала:
— Кой ви прехвърли през Горската река?
— Траин Сихфусон — рекли те — и спътниците му. И най-

важното беше това, че приказваха много и злословеха срещу тукашния
стопанин и синовете му.

— Мнозина не си подбират думите — казала Берхтора.
После те си тръгнали, а Берхтора им дала подаръци и ги

попитала кога ще се връща Траин у дома. Те й казали, че е заминал от
дома си за четири или пет нощи. После Берхтора казала това на
синовете си и зетя си Кари и дълго приказвали скришом.

Същата сутрин, когато Траин тръгнал на запад, Нял се събудил и
чул, че брадвата на Скарпхедин се удря в преградата. Тогава Нял
станал, излязъл навън и видял, че всичките му синове са въоръжени, а
също и зет му Кари. Нял попитал Скарпхедин:

— Накъде така, синко?
— Да търсим овце — отвърнал той.
— Един път вече стана така — рекъл Нял — и тогава уловихте

хора.
Скарпхедин се изсмял и казал:
— Чуйте какво приказва човекът; не е лековерен.
Нял се прибрал вкъщи, а те се качили на Червените сипеи и там

зачакали. Оттам можели да видят кога ще се появят онези от Долината.
Греело слънце и времето било ясно.
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Ето че Траин и хората му се спуснали от Долината по
песъчливия бряг. Ламби Сигурдарсон казал:

— Из Червените сипеи пробляскват щитове, като ги освети
слънцето — това ще да е някаква засада.

— Тогава да свием надолу покрай реката — рекъл Траин — и те
ще тръгнат към нас, ако сме им притрябвали за нещо.

После свили надолу покрай реката. Скарпхедин казал:
— Видели са ни, щом се отбиват от пътя си, и сега не ни остава

друго, освен да се спуснем надолу да ги пресрещнем.
Спуснали се покрай реката и видели, че над нея имало ледени

късове, и решили да минат по тях.
Траин казал:
— Какво ли искат тези хора? Те са петима, а ние сме осем.
Ламби Сигурдарсон казал:
— Струва ми се, че ще се решат да нападнат, въпреки че пред тях

стоят повече хора.
Траин си свалил плаща и си махнал шлема.
Скарпхедин се втурнал към реката, а тя била толкова дълбока, че

можело да се премине само на малко места. Покрай отсрещния бряг се
бил насъбрал много лед, хлъзгав като стъкло, и Траин и хората му
стояли по средата на леда. Скарпхедин се затичал през реката, като
бягал и се плъзгал по леда; движел се бързо, като че ли летяла птица.
Тогава Траин понечил да си сложи шлема. Скарпхедин го преварил и
го посякъл с брадвата си; ударил го по главата и му я разсякъл до
кътниците, така че те изпопадали по леда. Това станало така внезапно,
че никой не успял да му нанесе удар и той побягнал назад като
светкавица.

Тогава Кари и другите отишли да го посрещнат.
— Това беше мъжка проява — рекъл Кари.
— Вашият ред още не е минал — рекъл Скарпхедин.
Гриймур и Хелги видели къде стои Храпур и веднага се

насочили към него. Храпур тутакси замахнал с брадвата си срещу
Гриймур. Хелги видял това и го ударил по ръката така, че му я отсякъл,
и брадвата паднала на земята. Храпур казал:

— Ето че извърши нещо много необходимо, защото тази ръка е
причинила пакости и смърт на много хора.
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— Сега ще сложим край на тая работа — рекъл Гриймур и го
промушил с копието си. Храпур паднал мъртъв на земята.

Тьорви се обърнал срещу Кари и метнал по него копие. Кари
подскочил във въздуха и копието прелетяло под краката му. Той се
втурнал срещу Тьорви и го пробол през гърдите с меча си, и той
веднага умрял.

Тогава Скарпхедин сграбчил Гунар Ламбасон и Грани Гунарсон,
и казал:

— Хванах тук две кученца, какво да правя сега с тях?
— Имаш възможност да ги убиеш и двамата — рекъл Хелги, —

стига да искаш.
— Не ми се ще — рекъл Скарпхедин, — след като съм помогнал

на Хогни, да убия брат му.
— Ще дойде време — рекъл Хелги, — когато ще ти се иска да си

го убил, защото никога не ще можеш да му имаш вяра — нито на него,
нито на някого от другите.

Скарпхедин рекъл:
— Не могат да ме уплашат.
И така пощадили Грани Гунарсон, Гунар Ламбасон и Ламби

Сигурдарсон. След това си тръгнали към къщи и Нял ги попитал какво
е станало, а те му разказали всичко най-подробно. Нял казал:

— Големи събития са това и е много вероятно да доведат до
смъртта на някой от синовете ми, ако не стане и нещо по-страшно.

 
 
69. Веднъж Нял отишъл в Лес и той и Кетил разговаряли цял ден.

Вечерта Нял се върнал вкъщи и никой не разбрал какво са замислили.
Кетил отишъл при Каменистата река и казал на Торгердур:

— Винаги съм обичал много брат си Траин и сега ще го докажа,
защото искам Хоскулдур, синът на Траин, да ми стане храненик.

Хоскулдур заминал с Кетил и прекарал известно време при него.
 
 
70. Веднъж Нял отишъл в Лес и бил приет добре. Прекарал

нощта там. Вечерта Нял извикал малкия Хоскулдур и той веднага
отишъл при него.

— Знаеш ли — попитал Нял — как загина баща ти?
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— Знам, че Скарпхедин го е убил, но няма защо да си
припомняме нещо, за което е сключено помирение и е било платено
обезщетение.

— Отговорът е по-добър от въпроса ми — рекъл Нял — и ти ще
станеш добър човек.

— Харесва ми уважението, което ми предсказваш — рекъл
Хоскулдур, — защото знам, че си ясновидец и не лъжеш.

Нял казал:
— Сега искам да ти предложа да ми станеш храненик, ако си

съгласен да приемеш.
Той отвърнал, че е съгласен да приеме тази добрина, както и

всяка друга, която той би му направил. Работата свършила с това, че
Хоскулдур заминал с Нял и му станал храненик. Той не допускал да му
се случи нищо лошо и го обичал много. Синовете на Нял го водели
след себе си и вършели всичко в негова изгода.

Ето че Хоскулдур пораснал, бил и едър, и силен, много красив на
вид и с хубава коса, любезен, щедър, спокоен, много добър боец,
говорел хубаво за всички и бил обичан от хората. Хоскулдур и
синовете на Нял никога нямали разногласия.

 
 
71. Един човек се казвал Флоси. Бил син на Тордур Жреца на

Фраюр. Флоси бил женен за Стейнвор, дъщерята на Халур от Скат.
Флоси живеел в Свинската планина и бил виден старейшина. Бил едър
на ръст и як, и много юначен.

Дъщерята на Старкадур, брата на Флоси, се казвала Хилдигудур.
Тя била добродетелна жена и много красива. Била толкова сръчна, че
малко жени били сръчни колкото нея. Била страшно навъсена и с
тежък нрав, но когато трябвало, се показвала благородна.

 
 
72. Сега да продължим с това, че Нял повел разговор с

Хоскулдур:
— Искам да се погрижа за теб, храненико, и да те оженя.
Хоскулдур отвърнал, че това му допада и че предоставя избора

на него, и попитал на коя най-вече би се спрял.
Нял отговорил:



78

— Една жена се казва Хилдигудур и е дъщеря на Старкадур,
сина на Тордур Жреца на Фраюр. Това е най-добрата избраница, която
знам.

Малко по-късно Нял викнал хора да го придружат в пътуването.
Тръгнали синовете на Сихфус, всички синове на Нял и Кари
Солмундарсон. Отишли на изток в Свинската планина и били приети
добре. На другия ден Нял и Флоси повели разговор и Нял казал така:

— Дошли сме тук да поискаме племенницата ти Хилдигудур.
— За кого? — попитал Флоси.
— За Хоскулдур, моя храненик — рекъл Нял.
— Ще трябва да я извикаме — рекъл Флоси — и да я попитаме

дали човекът й харесва.
После я извикали и тя дошла.
— Не бих отказала да се оженя за Хоскулдур — рекла тя, — ако

му издействате жреческа власт[66], но иначе изобщо няма да приема.
Тогава Нял казал:
— Бих искал да почакаме с тази работа три зими.
Флоси отговорил, че така ще стане.
Лятото взело да тече и дошло време за сбор. Хората отишли пред

Скалата на Закона. Тогава Нял помолил за тишина и казал:
— На мнозина е известно какво стана между синовете ми и

хората от Каменистата река: те убиха Траин Сихфусон, но се
помирихме и аз взех при мен Хоскулдур; намерих и за кого да го
оженя, ако се сдобие с жреческа власт. Никой обаче не иска да си даде
жреческата власт. Моля ви за позволение да отделим за Хоскулдур
нова жреческа власт — над Бели нос.

Всички се съгласили да направят това за него. После той
прехвърлил жреческата власт на Хоскулдур и оттогава го наричали
Хоскулдур Жреца на Бели нос. Тогава Хилдигудур била сгодена за
Хоскулдур и насрочили сватба; после младоженците отишли при
Берхторовия хълм и прекарали първата година там и Хилдигудур и
Берхтора се спогаждали добре. А на следващата пролет Нял купил
земя в Осовото поселище и я дал на Хоскулдур и той се настанил там.
Приятелството им било толкова голямо, че всяка есен се канели едни
други на гости и си разменяли скъпи подаръци. Така било дълго време.
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73. Валгардур Сивия се върнал от чужбина. По това време той
бил езичник. Отишъл в Храм при сина си Мордур и прекарал зимата
там. Той казал на Мордур:

— Обиколих поселищата нашир и надлъж и ми се стори, че не
мога да ги позная дали са същите. Отидох до Бели нос и видях стени
без покриви и голяма разруха. Отидох и в Тингскалатинг и видях, че
всичките ни постройки са съборени. Какъв е този ужас?

Мордур рекъл:
— Тук има нова жреческа власт и хората се отказаха от мен и

станаха подвластни на Хоскулдур.
Валгардур казал:
— Зле ми се отплащаш за жреческата власт, която ти дадох в

ръцете, щом така си я пропилял. Искам да им се отплатиш по такъв
начин, че всички да намерят гибелта си. Това ще стане, като ги скараш
и синовете на Нял убият Хоскулдур. Има много хора, които следва да
потърсят сметка за смъртта му, и заради тая работа синовете на Нял ще
бъдат убити.

Споразумели се да изпълнят този замисъл. После Валгардур се
разболял и починал и бил погребан в могила.

 
 
74. Малко по-късно синовете на Нял и Хоскулдур си гостували:

първо те поканили Хоскулдур. Скарпхедин имал кафяв четиригодишен
кон — и едър, и хубав. Не бил скопен и не бил още извеждан[67]. Този
кон Скарпхедин подарил на Хоскулдур с още две кобили. После
Хоскулдур го поканил в Осовото поселище. Той имал три външни
постройки, където бил приготвил легла. Гощавката минала добре.
Когато хората щели да си заминават, Хоскулдур им избрал хубави
подаръци и тръгнал да изпраща синовете на Нял.

Малко по-късно в Осовото поселище пристигнал Мордур и
извикал Хоскулдур на разговор. Мордур казал:

— Голяма е разликата между теб и синовете на Нял. Ти си им дал
хубави подаръци, а техните подаръци са за теб една голяма подигравка.

— Защо да е така? — попитал Хоскулдур.
— Дали са ти кон, който са нарекли Недорасльо, и са направили

това, за да се подиграят с теб, защото им се струваш още неопитен.
Мога също да ти кажа, че ти завиждат за жреческата власт.
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— Не смятам да ги обвинявам в това — рекъл Хоскулдур.
— Не можеш да отречеш — рекъл Мордур, — че когато ти и

Скарпхедин сте тръгнали на изток към Горската река, изпод пояса му
паднала брадва, значи той е смятал да те убие.

— Това беше брадвата му за дърва — рекъл Хоскулдур — и аз
видях, като си я пъхаше под пояса. А сега веднага мога да ти кажа
нещо за мен — рекъл Хоскулдур. — Колкото и да злословиш за
синовете на Нял, никога няма да ти повярвам. Но дори и ако трябва да
се избира — в случай че казваш истината — да стане едно от двете: да
ги убия аз тях или те мен, тогава бих предпочел те да ми причинят
смъртта, отколкото аз да им сторя някакво зло. Но ти се изложи като
човек, щом разправяш такива неща.

После Мордур си отишъл у дома.
 
 
75. Малко по-късно Мордур отишъл при синовете на Нял.
— Чух, Скарпхедин — рекъл Мордур, — че Хоскулдур те бил

поканил на гощавка и те настанил в постройка далече от другите къщи
и цяла нощ трупали там дърва, понеже смятали да ви изгорят вътре.
Обаче станало така, че през нощта дошъл Хогни и те не направили
нищо, защото се изплашили от него. После той тръгнал да те изпраща
с голяма дружина и поръчал на Грани Гунарсон и Гунар Ламбасон да
те убият, но те се стъписали и не посмели да ти посегнат.

Като казал това, отпърво те му възразили, но накрая му
повярвали и оттогава охладнели към Хоскулдур и почти не говорели с
него, където и да го срещнели, а Хоскулдур проявявал слабо внимание
към тях. Така минало известно време.

 
 
76. Един ден Мордур отишъл при Берхторовия хълм. Той,

синовете на Нял и Кари веднага повели разговор. Мордур, както имал
обичай, хулел Хоскулдур, разказал много нови истории и подтиквал
настойчиво Скарпхедин и другите да убият Хоскулдур, като казвал, че
той ще ги изпревари, ако не тръгнат веднага срещу него.

— Ще те послушаме — рекъл Скарпхедин, — ако и ти дойдеш с
нас и направиш нещо.

— Бих се потрудил за това дело — рекъл Мордур.
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После се договорили твърдо и се разбрали той да дойде вечерта.
Берхтора попитала Нял:
— Какво си говорят отвън?
— Аз не участвам в замислите им — рекъл Нял, — но те рядко

са ме държали настрана, когато е било за нещо добро.
Вечерта не си легнали нито Скарпхедин, нито братята му и Кари.

През нощта дошъл Мордур Валгардсон и синовете на Нял заедно с
Кари се въоръжили и потеглили. Яздили, докато стигнали до Осовото
поселище, и зачакали там край една ограда. Времето било хубаво и
слънцето било изгряло.

В това време Хоскулдур Жреца на Бели нос се събудил. Той се
облякъл и се наметнал с плаща, подарък от Флоси. Взел един съд със
зърно и меч в другата ръка, отишъл на нивата и почнал да сее зърното.
Скарпхедин и другите се били наговорили да го убият заедно.
Скарпхедин изскокнал иззад оградата и когато Хоскулдур го видял,
понечил да свие встрани. Тогава Скарпхедин се спуснал към него и
казал:

— Не се мъчи да избягаш, Жрецо на Бели нос! — Замахнал
срещу него и го улучил по главата, а Хоскулдур паднал на колене и
казал така:

— Бог да ми е на помощ, а на вас дано ви прости.
Тогава всички се спуснали към него и го довършили.
Братята и Кари се върнали вкъщи и когато се прибрали,

съобщили новините на Нял.
— Грозни новини! — рекъл Нял. — Тежко е човек да научи

такова нещо, защото това наистина ме наскърбява толкова, че бих
предпочел да са загинали двама мои синове, а Хоскулдур да беше
останал жив.

— Простено ти е — рекъл Скарпхедин, — ти си стар човек и
може да се очаква да го изживееш така.

— Не е само от старостта — рекъл Нял, — а и от това, че знам
по-добре от вас какво ще последва.

— Какво ще последва? — попитал Скарпхедин.
— Моята смърт — рекъл Нял — и на жена ми, и на всичките ми

синове.
— Какво предсказваш за мен? — попитал Кари.
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— Трудно ще им бъде да надвият твоя късмет — рекъл Нял — и
ти ще се пребориш с всички тях.

Нял изживял станалото така тежко, че заговорел ли за него,
винаги се разридавал.

 
 
77. Хилдигудур се събудила и усетила, че Хоскулдур го няма в

леглото. Тя казала:
— Тежки сънища сънувах и недобри: вървете да търсите

Хоскулдур.
Потърсили го из поселището, но не го намерили. Тогава тя се

облякла и отишла с още двама човека на нивата; там намерили
Хоскулдур убит. След малко там дошъл и един овчар на Мордур
Валгардсон и й казал, че синовете на Нял били тръгнали оттам нагоре:

— И Скарпхедин ме повика и обяви, че той е извършил
убийството.

— Щеше да е мъжка постъпка — рекла тя, — ако насреща му
беше излязъл само един.

Тя взела плаща и избърсала с него всичката кръв, като увила
вътре съсиреците; сгънала го и го прибрала в ковчежето си.

Убийството на Хоскулдур се разчуло навсякъде и било порицано.
 
 
78. Флоси научил за убийството на Хоскулдур и това

предизвикало у него голяма скръб и гняв, но при все това се държал
спокойно. Флоси отишъл в Осовото поселище. Хилдигудур била навън
и казала:

— Добре дошъл, чичо, сърцето ми се радва на твоето идване.
После си оправила косата, която й била паднала пред очите, и

заплакала. Флоси казал:
— Тежко ти е, племеннице, но е хубаво това, че оплакваш добър

човек.
— Каква подкрепа ще ми окажеш в делото — попитала тя — и с

какво ще ми помогнеш?
Флоси отвърнал:
— Ще доведа делото дотам, докъдето позволяват законите, или

ще помогна да се стигне до такива помирения, каквито видни хора
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сметнат, че напълно подхождат на нашата чест.
Тя рекла:
— Хоскулдур щеше да отмъсти за теб, ако беше на твое място.
Флоси отвърнал:
— Не ти липсва злост и е ясно какво искаш.
Хилдигудур отишла и си отворила ковчежето. Извадила плаща,

който Флоси бил подарил на Хоскулдур и в който той бил убит; тя била
съхранила в него всичката кръв. После влязла в стаята с плаща и
тръгнала мълчаливо към Флоси. Хилдигудур разгърнала наметалото
над Флоси и кръвта се поръсила отгоре му. Тогава тя казала:

— Това наметало го подари ти, Флоси, на Хоскулдур и сега
искам да ти го върна. Той беше убит в него. Заклевам те във всичката
ти човещина и мъжко достойнство да отмъстиш за всяка рана, която
имаше по трупа му, или да бъдеш наричан най-жалък подлец.

Флоси хвърлил наметалото от себе си и го тикнал в ръцете й,
като казал:

— Ти си страхотна вещица и искаш да се нагърбим с онова,
което би било най-лошо за всички нас, но женските съвети са опасни.

Флоси бил така развълнуван, че лицето му ту се наливало цялото
в кръв, ту пребледнявало като трева, ту почернявало като Хел[68].

Флоси си тръгнал и отишъл в Горски брод и зачакал там
синовете на Сихфус.

 
 
79. Синовете на Сихфус научили, че Флоси е в Горски брод, и

тръгнали натам да се срещнат с него. Там били Кетил от Лес и брат му
Ламби, Торкел и Мордур Сихфусон, брат им Сигмундур, Ламби
Сигурдарсон и Гунар Ламбасон, Грани Гунарсон. Флоси станал да ги
посрещне и ги поздравил радостно, после казал на Кетил от Лес:

— Искам да чуя от теб доколко ще сте упорити в това дело ти и
другите синове на Сихфус.

Кетил казал:
— Бих искал да стигнем до помирение, но положих клетва да не

се отказвам от делото, докато не свърши по някакъв начин, а също и да
си заложа живота заради него.

Флоси рекъл:
— Ти си доблестен човек и хора като теб си ги бива.
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Грани казал:
— Беше ми на ума тогава, когато убиха Траин при Горската река,

а после и сина му Хоскулдур, че никога няма да се помиря с тях
напълно, защото бих искал да бъда и аз там, когато всички те бъдат
избити.

Флоси казал:
— Ти вече си бил толкова близо, че си можел да отмъстиш за

това, ако имаше нужния дух и мъжество. Струва ми се, че сега ти, а и
мнозина други с теб, настояваш за нещо, за което би платил скъпо само
за да не си участвал в него. Виждам ясно, че дори и да убием Нял или
синовете му, ще се поведе такова голямо дело, че ще трябва да пълзим
на колене пред много хора и да молим за помощ, докато се измъкнем
от тази трудност. Ще трябва да знаете и това, че ще обеднеят мнозина,
които преди са имали големи имоти, а някои ще се простят и с имота, и
с живота си.

След това всички тръгнали на сбор, пристигнали и си разпънали
платнищата.

 
 
80. Един човек се казвал Снори и бил наричан Жреца. Живеел в

Планината на Хелги. Бащата на Снори се казвал Торгримур. Майката
на Снори била Тордис, дъщерята на Киселия, сестрата на Гийсли.
Снори бил голям приятел на Асгримур Елида-Гриймсон. Снори бил
най-мъдрият човек в Исландия от онези, които не били ясновидци.

 
 
81. Ето че синовете на Сихфус повели делото. Назовали

свидетели и поканили синовете на Нял да изслушат клетвополагането
и после се заклели. След това изрекли обвинението, поднесли
пояснителни свидетелства и поканили съседите свидетели да си заемат
местата, а защитата да обори показанията.

Нял станал и казал:
— Моля Халур от Скат, Флоси и всичките синове на Сихфус, а и

всички наши хора да изслушате словото ми.
Те се съгласили. Тогава той казал:
— Искам да ви поясня, че обичах Хоскулдур повече от синовете

си. А когато научих, че бил убит, стори ми се, че изгасна най-красивата
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светлина в очите ми, и ми се искаше да съм изгубил всичките си
синове, а той да беше останал жив. Сега ви моля, Халур от Скат и
Рунолвур от Долината, Гицур Белия и Хавур Мъдреца да ми позволите
да сключа помирение от името на моите синове и искам то да бъде
уредено от хората, които са най-вещи.

Гицур и Хавур произнесли всеки на свой ред дълги слова и
помолили Флоси да приеме помирението, като му обещали в замяна
приятелството си. Флоси отговарял на всички учтиво, но не обещавал
нищо. Халур от Скат казал на Флоси:

— Ще си удържиш ли сега на думата, ще ми удовлетвориш ли
молбата, както обеща тогава, когато изведох в чужбина твоя роднина
Торгримур, сина на Кетил Огромния, след като беше убил Хали
Червения?

Флоси казал:
— Ще я удовлетворя, тъсте, защото знам, че ти молиш само за

такова нещо, от което честта ми ще стане по-голяма, отколкото досега.
Халур казал:
— Тогава искам да се помириш незабавно, като оставиш добри

хора да уредят работата, и така да си спечелиш приятелството на най-
видните хора.

Флоси рекъл:
— Искам да ви известя, че ще послушам думите на моя тъст

Халур от Скат и на другите най-видни хора. Нека той и най-видните
хора от двете страни, назовани според закона, вземат решение. Струва
ми се, че Нял заслужава да сторя това за него.

Нял му благодарил: и на него, и на всички други, а останалите,
които били там, също благодарили и казали, че Флоси се проявява като
доблестен мъж.

Флоси казал:
— Сега искам да посоча моите съдници: първо посочвам тъста

си Халур, после Оцур от Широката река, Суртур Асбярнарсон от
Църковно поселище, Модолвур Кетилсон, Хавур и Рунолвур от
Долината и никой не би отрекъл, че те са най-подходящи измежду
моите хора.

Нял станал и казал:
— За съдници посочвам първо Асгримур Елида-Гриймсон и

Хялти Скегясон, Гицур Белия, Ейнар от Приток, Снори Жреца,
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Гудмундур Могъщия.
Тогава извикали съдиите да седнат на местата си.
Снори Жреца казал:
— Ето че сме дванадесет съдии, на които е доверено това дело.

Искам да ви помоля да не си правим никакви спънки в него, за да не
стане така, че заради тях те да не могат да се помирят.

Думите му получили одобрение. После заобсъждали делото, но
не могли да се споразумеят колко голямо да бъде обезщетението и
накрая хвърлили жребий и се паднало на Снори да реши. Снори рекъл:

— Няма да умувам дълго. Още сега ще ви кажа какво е
решението ми: искам за Хоскулдур да се плати тройно обезщетение:
това са шестстотин дяла сребро. Освен това всичките пари ще се
изплатят тук, на сбора.

Всички се съгласили. Тогава Нял посочил свидетели по
решението, за да не може никой да го отмени. Нял им благодарил за
решението. Скарпхедин стоял наблизо и се подхилвал.

 
 
82. Синовете на Нял дали колкото пари имали, а после дал и

Кари и събрали сто дяла сребро. Нял извадил парите, които имал, и се
събрала още една стотина. После занесли тези пари в съда и хората
добавили толкова много, че не липсвал нито един пенинг[69]. Нял взел
едно дълго копринено наметало и чифт ботуши и ги сложил отгоре
върху купчината.

После Халур казал на Нял да доведе синовете си:
— А аз ще доведа Флоси и ще си дадат едни на други уверения

за мир.
Нял се върнал в стана си и казал на синовете си:
— Ето че делото ни стигна до добър край. Помирени сме и

парите са събрани на едно място. Сега трябва да отидем и да си
поднесем едни на други уверения за мир. Искам обаче да ви помоля да
не развалите нещо.

Скарпхедин се потъркал по челото и се подхилил.
Флоси отишъл в съда да огледа парите и казал:
— Тези пари са и много, и хубави, а и бяха платени бързо, както

можеше да се очаква.



87

После повдигнал наметалото и попитал кой може да го е дал, но
никой не му отговорил. Той размахал наметалото и пак попитал кой
може да го е дал и се изсмял, но никой не отговорил.

Флоси казал:
— Никой ли от вас не знае на кого е била тази дреха, или не

смеете да ми отговорите?
Скарпхедин попитал:
— Ти как смяташ, кой го е дал?
Флоси казал:
— Ако искаш да знаеш, ще ти кажа: смятам, че го е дал баща ти

— голобрадият мъж, — защото мнозина не могат да разберат, като го
видят, мъж ли е или жена[70].

Скарпхедин казал:
— Лошо нещо е това да се обижда толкова стар човек като него.

Можете да се убедите, че е мъж, по това, че жена му е родила синове.
Малко наши роднини лежат необезщетени край двора ни, за които да
не сме отмъстили.

После Скарпхедин прибрал наметалото и хвърлил на Флоси едни
сини гащи[71] и казал, че те ще му трябват повече.

Флоси попитал:
— Защо ще ми трябват повече?
Скарпхедин казал:
— Ами затова, защото разправят, че си бил невяста на аса[72] от

Свинската планина и че всяка девета нощ те използвал като жена.
Тогава Флоси блъснал парите и казал, че няма да вземе от тях

нито пенинг, и добавил, че Хоскулдур или ще остане без обезщетение,
или ще отмъстят за него. Флоси не пожелал нито да даде, нито да
приеме уверения за мир и казал на синовете на Сихфус:

— Да си вървим у дома. Еднаква ще бъде нашата съдба.
Нял и синовете му се прибрали в стана си. Нял казал:
— Ето че стана, както отдавна подозирах — това дело беше

тежък удар за нас.
— Не е така — рекъл Скарпхедин. — Те не могат никога да

тръгнат срещу нас по законите на страната.
— Ще се случи обаче такова нещо — рекъл Нял, — което ще е

най-лошо за всички.
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Хората, които били дали парите, заговорили, че трябва да си ги
вземат обратно. Гудмундур казал:

— Такъв срам — да си взема обратно онова, което съм дал — не
си навличам нито сега, нито друг път.

— Това са доблестни думи — рекли те и така никой не пожелал
да си вземе парите. Снори Жреца казал:

— Смятам за най-разумно Гицур Белия и Хялти Скегясон да
съхранят тези пари до следващия общ сбор. Нещо ми подсказва, че
преди да измине дълго време, тия пари ще притрябват.

Хялти взел на съхранение половината от парите, а Гицур — една
част. После хората си отишли по становете.

 
 
83. Флоси попитал синовете на Сихфус:
— Какво да направя за вас в това дело, за да останете най-

удовлетворени?
Гунар Ламбасон казал:
— От нищо няма да сме доволни, докато братята — синовете на

Нял — не бъдат избити всичките.
Флоси казал:
— Искам да обещая на синовете на Сихфус, че няма да се откажа

от това дело, докато едните не рухнат пред другите. Искам също да
знам има ли тук някой, който да не желае да ни помогне в това дело.

Всички казали, че желаят да им помогнат. Флоси казал:
— Елате сега всички при мен и се закълнете, че никой няма да се

отцепва.
Тогава всички отишли при Флоси и му се заклели. Флоси казал:
— Ще трябва също всички да си хванем ръцете, за да потвърдим,

че който напусне делото ни, ще изгуби и имота, и живота си.
С Флоси били тези старейшини: Колур, синът на Торстейн

Дебелия корем, племенник на Халур от Скат, Хроалдур Оцурарсон от
Широката река, Оцур Онундарсон Издутия гръб, Торстейн
Гейрлейвсон Красивия, Глумур Хилдисон, Модолвур Кетилсон, Торир,
синът на Тордур Злобливеца, роднините на Флоси — Колбейн и Егил,
Кетил Сихфусон и брат му Мордур, Торкел и Ламби, Ингялдур от
Изворите, Хроар Хамундарсон.

Флоси казал на синовете на Сихфус:
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— Изберете си за вожд оня, който ви се струва най-подходящ,
защото някой трябва да ръководи.

Кетил от Лес казал:
— Ако изборът се пада да бъде направен от нас, братята, ще

изберем, без много да мислим, това: нека тази тежест да падне върху
теб. Ти си човек от славен род и си голям старейшина, строг и умен.

Флоси казал:
— Много е вероятно да удовлетворя вашата молба. Сега ще реша

и как да постъпим. Ще тръгнем към Берхторовия хълм с цялата
дружина и ще нападнем синовете на Нял с огън и желязо и няма да се
оттеглим, докато всички не паднат мъртви. Ще пазите този замисъл в
тайна, защото от това зависи животът ни.

След това се върнали по становете си.
 
 
84. Нял и синовете му се върнали вкъщи от сбора и всички били

през лятото у дома. Нял попитал Кари дали няма да отиде на изток при
Дюровите хълмове в жилището си.

Кари отвърнал:
— Няма да ходя на изток, защото ще имам една съдба с твоите

синове.
Нял му благодарил и казал, че от него така и можело да се

очаква.
 
 
85. При Берхторовия хълм имало една баба, която се казвала

Саеун. Тя била много учена и ясновидка, но била съвсем престаряла и
синовете на Нял я наричали „изкуфялата“, когато приказвала много,
обаче думите й все се сбъдвали. Един ден тя взела в ръцете си една
тояга и тръгнала нагоре зад къщите към една купчина плява; заудряла
купчината и я кълняла да не види добро, задето е такава мръсница.
Скарпхедин се разсмял и я попитал защо се е разлютила толкова срещу
купчината. Бабата казала:

— Тая купчина ще я вземат и с нея ще запалят огън тогава,
когато Нял и моята посестрима Берхтора бъдат изгорени в къщата си.
Затова я хвърлете във вода — рекла тя — или я изгорете веднага.
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— Няма да направим така — рекъл Скарпхедин, — защото ще се
намери друго за подпалка, ако е отредено така да стане, дори и нея да я
няма.

Бабата мърморела цяло лято, че трябва да приберат купчината,
но все напразно.

 
 
86. Когато останали два месеца до зимата, Флоси се приготвил да

тръгне на запад и свикал всичките си хора, които му били обещали да
го придружат. Всеки от тях имал по два коня и добро оръжие.
Пристигнали в Свинската планина и прекарали нощта там. Флоси
казал на слугите си кой какво ще работи, докато го няма, и после
отишъл при конете си. Флоси и хората му тръгнали на запад към
Пясъка. Той им казал да не яздят бързо, а да почакат, защото на някого
можело да му се наложи да се забави. После продължили към Горската
река и пристигнали в Триъгълниковите хълмове следобед на втория
ден от седмицата и чакали до здрач; тогава се събрали всички.

Сега да продължим разказа с това, че Гриймур и Хелги тръгнали
от Берхторовия хълм към Възвишенията — там имали осиновени деца
— и казали на баща си, че няма да се връщат вечерта. Прекарали целия
ден при Възвишенията. Там пристигнали бедни жени и казали, че
идват отдалече:

— Спуснахме се към Крайречния склон и видяхме синовете на
Сихфус да яздят в пълни бойни доспехи. Отиваха нагоре към
Триъгълниковите хълмове с петнадесет човека в дружината си.
Видяхме и Грани Гунарсон, и Гунар Ламбасон; бяха общо петима и
всичките отиваха към същото място.

Хелги Нялсон казал:
— Значи Флоси ще да е дошъл от изток и всички те отиват при

него, а аз и Гриймур трябва да сме там, където е Скарпхедин.
Гриймур казал, че така трябва, и тръгнали към къщи.
 
 
87. Същата вечер Берхтора казала на домашните си:
— Сега нека всеки си избере за вечеря онова, което най-много му

се яде, защото тази вечер ще поднеса храна на домашните си за
последен път.
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— Това не може да бъде — рекли хората наоколо.
— Обаче така ще стане — казала тя — и ако искам, мога да

добавя още много неща, но ще си проличи от това, че Гриймур и Хелги
ще се върнат вкъщи, преди хората да са се навечеряли. Ако това се
сбъдне, и другите неща ще станат тъй, както казах.

После поднесла ядене на масата.
Нял казал:
— Чудни неща ми се привиждат. Сякаш се огледах из цялата стая

и ми се стори, че напречните стени ги няма и двете, а всичко е
окървавено — и масата, и яденето.

Всички освен Скарпхедин били поразени. Той казал на хората да
не хленчат и да не надават разни други жалостиви звуци, та после да
има за какво да ги одумват:

— От нас повече, отколкото от други, се иска да се държим
добре, и това е естествено.

Гриймур и Хелги се прибрали вкъщи, преди масата да бъде
раздигната, и хората били страшно поразени от това. Нял ги попитал
защо са се върнали, а те разказали каквото били научили. Нял наредил
никой да не си ляга и всички да бъдат нащрек.

 
 
88. Флоси казал на хората си:
— Сега ще потеглим към Берхторовия хълм и ще пристигнем там

надвечер.
Между хълмовете имало долина и те отишли там, вързали си

конете и чакали до късно вечерта. Флоси казал:
— Сега ще вървим към поселището; ще вървим бавно и един до

друг и ще видим какво ще измислят ония.
Нял и синовете му, както и Кари с всички слуги, стояли навън,

наредени пред плевнята. Били общо към тридесет човека.
Флоси се спрял и казал:
— Сега да видим какво замислят, защото ми се струва, че ако

стоят навън, няма да можем никога да ги надвием.
— Тогава походът ни ще бъде провален — рекъл Грани

Гунарсон, — ако не посмеем да ги нападнем.
— Няма да стане така — казал Флоси. — Ще тръгнем срещу тях,

въпреки че стоят отвън. Но ще платим такъв данък, че мнозина от нас
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няма да могат да разкажат кои са победили.
Нял попитал хората си:
— Какво ще кажете, колко им е голяма дружината?
— Дружината им е и голяма, и крепка — рекъл Скарпхедин, —

но при все това сега спират, защото им се струва трудно да се преборят
с нас.

— Не ще да е така — рекъл Нял. — Искам хората да влязат
вътре, защото на онези им беше трудно, когато нападаха Гунар в
Подножието, а той беше сам. Тук къщите са толкова яки, колкото и
там, и те няма да могат да ни надвият.

— Не трябва да се разсъждава така — рекъл Скарпхедин. —
Гунар го нападаха старейшини, които бяха толкова почтени, че са
предпочитали да се оттеглят, но не и да го изгорят вътре, а тези веднага
ще ни нападнат с огън, щом не могат по друг начин, защото ще
прибегнат до всичко, за да ни сломят. Те явно смятат — а то си е и
доста вероятно, — че ако се измъкнем, това ще означава гибел за тях.
И после, не ми се ще да се оставя да ме задушат като лисица в бърлога.

Нял казал:
— Ето че пак ме отрупвате със съвети, синове мои, и изобщо не

ме зачитате, а когато бяхте по-млади, не правехте така и тогава се
държахте по-добре.

Хелги казал:
— Да направим както иска баща ни; така ще е най-добре за нас.
— Не съм убеден — рекъл Скарпхедин, — защото той е вече

обречен[73]. Но ще направя така, за да му угодя; ще изгоря вътре с него,
защото не се боя от смъртта си.

Той казал на Кари:
— Нека бъдем един до друг, зетко, и да не се разделяме.
— И аз така съм решил — рекъл Кари, — но ако е отредено

друго, то ще се сбъдне, без да можем да го променим.
— Отмъсти за нас, а ние ще отмъстим за теб — рекъл

Скарпхедин, — ако оцелеем.
Кари отговорил, че така ще стане. Тогава всички влезли вътре и

се наредили в преддверието.
Флоси казал:
— Сега всички са обречени, щом влязоха вътре. Ще се спуснем

незабавно и ще се наредим плътно пред входа и ще внимаваме никой
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да не се измъкне — нито Кари, нито синовете на Нял. Иначе сме
загинали. Флоси и хората му отишли и се наредили около постройката,
да не би да има някакви тайни изходи.

Хроалдур Оцурарсон се завтекъл към мястото, където бил
Скарпхедин, и се опитал да го мушне. Скарпхедин му отсякъл копието
от дръжката и замахнал срещу него: улучил го в лицето и той паднал
назад по гръб и веднага умрял. Кари казал:

— Пак си безпогрешен, Скарпхедин — ти си най-знаменитият от
нас.

— Де да знам — рекъл Скарпхедин и се засмял под мустак.
Кари, Гриймур и Хелги ръгали навън с много копия и ранили

мнозина, а хората на Флоси не постигнали нищо. Флоси казал:
— Нанесоха ни големи щети: много от хората ни са ранени и е

убит онзи, който най-малко бихме искали. Ясно е вече, че с оръжие
никога няма да можем да ги надвием. Сега много хора не се показват
толкова сърцати, колкото се изкарваха, и затова ще ни се наложи да
прибегнем до нещо друго. Имаме два избора, но никой от тях не е
добър. Първият е да се оттеглим, и това ще бъде нашата гибел. Вторият
е да ги запалим и да ги изгорим, а това е голямо провинение пред бога,
тъй като самите ние сме християни. Но ще накладем огън веднага.

Наклали огън и струпали голяма клада пред входа. Тогава
Скарпхедин казал:

— Огън палите, момчета, ще готвите ли?
Грани Гунарсон отвърнал:
— Точно така; и ще ти стане достатъчно жежко, за да се опечеш.
Скарпхедин казал:
— Отплащаш ми се тъй, както си способен, за това, че отмъстих

за баща ти, и цениш повече онова, което е по-чуждо за теб[74].
Тогава жените излели суроватка в огъня и го загасили[75].
Колур Торстейнсон казал на Флоси:
— Дойде ми нещо наум. Видях таванско помещение върху

напречните греди[76]: да накладем там огън и да го разпалим с оная
купа, дето стои по-долу от къщите.

После взели купата и наклали там огън. Онези вътре се усетили
едва когато цялата горна част на постройката пламнала. Тогава жените
вътре взели да не издържат. Нял им казал:
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— Дръжте се както трябва и не се вайкайте, защото това ще бъде
само една буря, каквато после дълго няма да има. Вярвайте също в
това, че бог е милостив и не ще ни остави да изгорим и в този свят, и в
идния.

Такива речи държал той пред тях и други, още по-насърчителни.
Ето че всички постройки взели да пламтят. Тогава Нял отишъл

до входа и попитал:
— Достатъчно ли е близо Флоси, за да ме чуе какво говоря?
Флоси отговорил, че чува. Нял попитал:
— Искаш ли да приемеш някакво помирение със синовете ми,

или да пуснеш някои хора да излязат?
Флоси отвърнал:
— Не приемам никакво помирение със синовете ти и сега ще

приключим с тях и няма да се откажем, докато всички те не умрат, но
ще позволя да излязат жените, децата и слугите.

Нял се прибрал и казал на хората:
— Сега да излязат всички, на които беше разрешено. Излез ти,

Торхала Асгримсдотир, и с теб всички, на които беше позволено.
Торхала казала:
— Раздялата ми с Хелги няма да е такава, каквато си я мислех по

едно време, но аз ще накарам баща ми и братята ми да отмъстят за
жертвите, които загинат тук.

Нял казал:
— Ти ще се проявиш доблестно, защото си добра жена.
После тя излязла, а с нея и много други хора.
Астридур от Брега на Дълбоката река казала на Хелги Нялсон:
— Излез навън с мен; ще те наметна с женски плащ и ще ти

покрия главата с кърпа.
Отпърво той отказвал, но после отстъпил пред молбите им.

Астридур му увила кърпа около главата, а Торхилдур сложила отгоре
му плаща и той излязъл с тях. Ето че навън излезли Торгердур
Нялсдотир и сестра й Хелга и още много народ.

Когато излязъл Хелги, Флоси казал:
— Оная жена, дето мина ей там, е висока и широка в раменете.

Хванете я и я задръжте.
Когато Хелги чул това, хвърлил плаща — той носел меч под

мишницата си, — замахнал срещу един човек и му отсякъл крака.
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Тогава дошъл Флоси и срязал шията на Хелги така, че главата му
веднага хвръкнала. Тогава Флоси отишъл до входа и извикал Нял и
Берхтора да говорят с него. Нял дошъл. Флоси казал:

— Искам да ти предложа да излезеш, защото гориш вътре
незаслужено.

Нял казал:
— Не ща да излизам, защото съм стар човек и слабо способен да

отмъстя за синовете си, а не искам да живея със срам.
Флоси казал на Берхтора:
— Излез ти, стопанке, защото не искам в никакъв случай да те

изгарям.
Берхтора казала:
— Млада ме омъжиха за Нял; обещала съм му, че една ще бъде

нашата съдба.
После двамата се прибрали. Берхтора попитала:
— Сега какво ще правим?
— Ще отидем в постелята — рекъл Нял — и ще си легнем.
Тогава тя казала на малкия Тордур Карасон:
— Теб трябва да те изнесат, защото не бива да изгориш.
— Друго ми обеща ти, бабо — рекло момчето, — да не се

разделяме никога, и така ще стане. Струва ми се, че е много по-добре
да умра с вас, отколкото да оцелея.

После тя занесла момчето в постелята.
Нял казал на управителя си:
— Сега ще видиш къде ще легнем и как ще се нагласим, защото

смятам изобщо да не мърдам оттук, ако и да ме мъчи димът или
огънят. Сега ще разбереш къде точно трябва да се търсят костите ни.

Той отвърнал, че така ще стане.
Те били заклали един вол и кожата му лежала там. Нял казал на

управителя да я разстеле върху тях и той обещал това. После те
двамата легнали в леглото, сложили момчето помежду си, прекръстили
и себе си, и него и предоставили душите си в божиите ръце — това
било последното, което ги чули да казват. Тогава управителят взел
кожата и я разстлал върху тях, а после излязъл навън. Кетил от Лес го
посрещнал и издърпал навън; заразпитвал го подробно за Нял, своя
тъст, а той разказал самата истина. Кетил казал:
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— Голяма мъка ни е била отредена, щом трябвало всички заедно
да делим такъв лош късмет.

 
 
89. Скарпхедин видял как баща му си ляга и приготовленията,

които извършил, и казал:
— Рано отива да спи баща ни и това е естествено — той е стар

човек.
После Скарпхедин, Кари и Гриймур започнали да грабят

главните още щом паднели отгоре, и да ги хвърлят по онези навън и
така минало известно време. Сетне те взели да мятат вътре копия по
тях, а те ги ловели във въздуха и ги пращали обратно навън. Флоси
казал на хората си да спрат да хвърлят:

— Защото всякаква схватка с оръжие срещу тях ще ни бъде
трудна. Можете да почакате, докато огънят ги сломи.

Така и направили. Тогава паднали големите дървета от покрива.
Скарпхедин казал:

— Баща ни вече ще да е мъртъв, а не чухме нито да издаде стон,
нито да се закашля.

После отишли на края на постройката. Там била паднала
напречната греда[77], която в средата била съвсем изгоряла. Кари казал
на Скарпхедин:

— Тичай оттук навън, а аз ще ти помагам и ще изскоча веднага
след теб и така ще се измъкнем и двамата, защото всичкият дим се
стеле насам.

Скарпхедин казал:
— Ти ще изскочиш първи, а аз ще те следвам по петите.
— Това не е разумно — рекъл Кари, — защото аз мога да се

измъкна навън и от другаде, ако оттук не стане.
— Не ща така — рекъл Скарпхедин. — Изскочи ти първи и после

аз идвам веднага.
Кари казал:
— На всеки човек е заповядано да си спасява живота, докато има

възможност[78], и аз ще направя така. Но нашата раздяла ще бъде
такава, че повече никога няма да се видим, защото, ако изскоча от
огъня, няма да имам смелост да скокна обратно в него при теб и всеки
от нас ще поеме по своя път.
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— Утешава ме това — рекъл Скарпхедин, — че ако се измъкнеш,
зетко, ще отмъстиш за нас.

Тогава Кари взел една горяща цепеница в ръка и изскочил навън
по напречната греда. После запратил цепеницата от покрива и тя
паднала върху онези отвън, които били отпред. Тогава те скокнали
встрани. Дрехите на Кари пламнали целите, косата — също. Тогава той
се спуснал от покрива и хукнал по посоката на пушека. Тогава един
човек, който бил най-близо, попитал:

— Човек ли изскочи там от покрива?
— Няма такова нещо — рекъл един друг. — Скарпхедин хвърли

горящо дърво по нас.
Кари тичал, докато стигнал до един поток. Хвърлил се в него и

загасил огъня по себе си. Оттам дотичал, все по пушека, до един овраг
и си починал; оттогава той се нарича Оврагът на Кари.

 
 
90. А сега да разкажем за Скарпхедин. Той скокнал върху

напречната греда веднага след Кари, но когато стигнал дотам, където
била изгоряла най-много, тя се счупила под него. Скарпхедин паднал
на краката си и веднага се опитал втори път, като хукнал нагоре по
стената[79]. Тогава надлъжната греда се срутила отгоре му и го
съборила назад. Скарпхедин казал:

— Ясно е вече как ще я бъде.
После той тръгнал напред покрай страничната стена. Гунар

Ламбасон скокнал върху стената и видял Скарпхедин. Той казал така:
— Да не би да плачеш, Скарпхедин?
— Не — отвърнал той, — истината е друга: смъди ми в очите. А

така ли е, както ми се привижда, ти смееш ли се?
— Така е наистина — рекъл Гунар, — а преди това никога не се

бях смял — откакто ти уби Траин край Горската река.
Скарпхедин казал:
— Тогава на ти нещо за спомен.
После извадил от кесията си кътника, който бил откъртил от

Траин, хвърлил го по Гунар и го улучил в окото така, че то веднага
изхвръкнало на бузата му. Тогава Гунар паднал от покрива.

След това Скарпхедин отишъл при брат си Гриймур. Двамата се
хванали за ръце и нагазили в огъня и когато стигнали до средата на
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постройката, Гриймур паднал мъртъв на земята. Сетне Скарпхедин
отишъл в дъното на къщата. Тогава се чул силен трясък и покривът се
срутил. Скарпхедин останал там, край напречните стени, и не могъл да
мръдне оттам наникъде.

 
 
91. Флоси и хората му останали край огньовете, докато се

разсъмнало съвсем. Тогава при тях дошъл някакъв човек на кон. Флоси
го попитал как му е името. Той казал, че се нарича Гейрмундур и че е
роднина на синовете на Сихфус.

— Голямо дело сте извършили — рекъл той.
Флоси отговорил:
— Хората ще го нарекат и голямо, и лошо дело, но няма как. Тук

загинаха Нял и Берхтора, всичките им синове, Тордур Карасон и Кари
Солмундарсон, но за другите, които са ни по-непознати, не сме наясно.

Гейрмундур казал:
— Обявяваш за умрял онзи, който се е измъкнал и с когото си

побъбрихме тази сутрин.
— Кой е той? — попитал Флоси.
— Кари Солмундарсон. Аз и съседът ми Бардур го срещнахме —

рекъл Гейрмундур — и Бардур му даде коня си. Косата му беше
изгоряла, дрехите — също.

Флоси попитал:
— Какво каза той за Скарпхедин и Гриймур?
Гейрмундур отговорил:
— Каза, че и двамата били живи, когато се разделяли, но сега ще

да са умрели.
Флоси казал:
— Ти ни съобщи неща, които не вещаят отдих за нас, защото се е

измъкнал човекът, който най-много прилича на Гунар от Подножието
по всичко. Знайте вие, синове на Сихфус, а също и другите наши хора,
че това изгаряне ще има много големи последици и мнозина ще
останат без глави, а някои ще се разделят с всичкия си имот.
Подозирам, че никой от вас, синове на Сихфус, няма да смее да си седи
вкъщи и това ви е напълно простено. Искам да ви поканя, всички вас,
на изток при мен и да направя така, че нашата съдба да бъде еднаква.

Те му благодарили. Тогава Мордур Кетилсон изрекъл вийса:[80]
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— С друго ще се хвалим — рекъл Флоси, — а не с това, че Нял е
изгорял в къщата си, защото това не е славно дело.

Тогава Флоси се качил на напречната стена, а с него и Глумур
Хилдисон и още няколко човека. Глумур казал:

— Дали Скарпхедин е мъртъв?
А другите отвърнали, че ще да е умрял отдавна. Огънят там ту

лумвал нагоре, ту замирал. Тогава те чули как отдолу, в огъня под
самите тях, била изречена вийса:[81]

Грани Гунарсон казал:
— Жив ли изрече Скарпхедин тези стихове или мъртъв?
— Няма да правя никакви догадки — рекъл Флоси.
— Ще ни се да потърсим Скарпхедин — рекъл Грани — или

други хора, които изгоряха тук.
— Няма да го бъде — рекъл Флоси. — Така постъпват глупаци

като теб, защото хората навярно събират дружини из цялата околия.
Свършено е с онзи, който сега се бави, а после ще бъде толкова
уплашен, че няма да знае накъде да хукне. Смятам за най-разумно да
се махаме всички, и то още сега.

Тогава Флоси и хората му побързали да отидат при конете си.
 
 

Мигом изгоряха много
ясени на морски блясък.
Ствол един-единствен бил
оцелял в дома на Нял.
Дан този син на Голнир даде
(дим и огън виждам много)
за Хоскулдур — боеца бляскав;
бели пламъци се стелят.

— — —
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92. А сега да разкажем за Кари. Той излязъл от оврага, в който си
бил починал, и вървял, докато срещнал Бардур и разговорът им бил
такъв, какъвто го разказал Гейрмундур. Оттам Кари отишъл при
Мордур Валгардсон и му съобщил новините. Той се наскърбил много.
Кари казал, че вместо да оплакват мъртвите могат да направят нещо
по‘ като за мъж, и поискал от него да събере дружина и да я доведе до
Горския брод. После отишъл в Долината на Бичата река при Хялти
Скегясон. Той възнегодувал, като чул за злодеянието, и казал, че
непременно трябва да тръгнат след тях и да ги избият всичките. След
това свикал хора и събрал дружина. Той и Кари тръгнали с дружината
и се срещнали с Мордур при Горския брод. Тогава се разделили: едни
отишли нагоре към Крайречния склон, други край Рибните езера, а
някои на изток към Горичката. Разказали новините на Торгейр и го
попитали дали онези не са минавали оттам. Торгейр казал:

— Работата е такава, че макар и да не съм могъщ старейшина,
Флоси би измислил нещо друго и не би минал пред очите ми, след като
е убил чичо ми Нял и братовчедите ми. Сега не ви остава друго, освен
да свиете обратно, защото явно сте търсили далече нещо, което е
близо. Кажете на Кари да дойде тук и ако иска, да остане при мен.
Кажете му, че ще сторя за него каквото мога и ще отида на Общия сбор
с него. Нека знае, че на мен и братята ми се полага да поведем дело.
Смятаме да водим делото така, че ако постигнем своето, да има
присъди, а после кръвни отмъщения.

 
 
93. Флоси и хората му наблюдавали всичко, което ставало, от

планината, където били. Флоси казал:
— Сега ще си вземем конете и ще се махаме, защото така ще е

най-добре за нас. Смятам за най-разумно да не се делим един от друг, а
всички да дойдете на изток с мен.

Тогава всички тръгнали на север от ледника, а после на изток,
към Свинската планина. Флоси веднага изпратил хора да съберат
запаси, така че да не им липсва нищо.

Флоси никога не се хвалел с извършеното, но и никой не
забелязал у него страх. Цяла зима той стоял вкъщи, докато минала
Коледа.
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94. Кари помолил Хялти да отидат да потърсят костите на Цял.

Тръгнали петнадесет човека. Минали на изток през Бичата река и там
свикали хора, докато се събрали сто човека заедно със съседите на
Нял. Пристигнали при Берхторовия хълм по обяд. Хялти попитал Кари
къде би могъл да бъде затрупан Нял и Кари им посочил мястото; оттам
трябвало да се изрине много пепел. Под нея намерили кожата; тя се
била сякаш сгърчила от огъня. Вдигнали кожата: двамата под нея не
били изгорели. Всички възславили бог за това и сметнали, че е голямо
знамение. После вдигнали момчето, което било легнало помежду им
— на него му бил изгорял един пръст, понеже го било извадило изпод
кожата. Изнесли Нял, а после и Берхтора. Сетне всички отишли да
видят труповете им. Хялти казал:

— Трупът на Берхтора не изглежда необикновено, но все пак е
добре, а трупът на Нял и изражението му ми се струват толкова светли,
че не съм виждал друг такъв светъл труп[82].

Всички казали, че е така. Сетне потърсили Скарпхедин. Слугите
посочили къде Флоси и хората му чули да се изрича вийса и Хялти
казал, че трябва да ровят там. После направили това и намерили там
трупа на Скарпхедин. Той бил стоял прав край напречната стена и
краката му били съвсем изгорели от коленете надолу, но всичко
останало по него било непокътнато. Бил си захапал мустаците; очите
му били отворени и не били подути. Той си бил забил брадвата в
напречната стена така здраво, че желязото било влязло чак до средата и
не било стопено. После свалили дрехите на Скарпхедин, защото и те
не били изгорели. Той си бил скръстил ръцете, като дясната била
отгоре. По тялото му открили два белега от изгаряне: единият —
между плешките, а другият — на гърдите. И двата били направени
като кръст и хората сметнали, че той сам се е горил. Всички
забелязали, че се чувстват край мъртвия Скарпхедин по-добре,
отколкото предполагали, защото никой не се уплашил от него.

Те потърсили Гриймур и намерили костите му в средата на
постройката. В тъкачницата открили баба Саеун и още трима човека.
Намерили костите на всичко единадесет човека, после занесли
труповете на църква. Тогава Хялти и Кари си отишли вкъщи.
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95. Кари отишъл в Междуречието при Асгримур Елида-
Гриймсон. Торхала била там и вече била разказала новините. Асгримур
приел Кари с разтворени обятия и му предложил да остане там цялата
година. Кари отвърнал, че така ще стори. Асгримур поканил у дома си
всички, които преди живеели край Берхторовия хълм. Кари казал, че
това е доблестно предложение:

— И аз ще го приема от тяхно име.
Тогава всички се преместили там.
Торхалур Асгримсон бил така поразен, когато му казали, че Нял,

неговият втори баща, е мъртъв и е бил изгорен в къщата си, че се подул
целият, от двете му уши бликнала, без да спира, кръв и той паднал в
несвяст; тогава кръвта спряла. После станал и казал, че се е държал
непристойно:

— Но бих искал да отмъстя на някои от онези, които са го
изгорили вътре, за това, което ми се случи сега.

Другите казали, че никой няма да сметне станалото с него за
срамно, но той отвърнал, че не иска да знае какво се приказва.

 
 
96. За Кари трябва да кажем, че нощем не можел да спи. Една

нощ Асгримур се събудил и усетил, че Кари е буден. Асгримур
попитал:

— Не ти ли се спи през нощта?
Тогава Кари изрекъл вийса:[83]

Кари не споменавал никого така често, както Нял и Скарпхедин,
никога не корял неприятелите си и никога не им се заканвал.

Няма, Улур, нощно време —
Нял откак е изгорял —
сън за мене, със бряст струнен;
спомням си го с жал огромна.
Бор на бурята желязна —
беше есен — спомен пресен
храня как загина храбро:
с пламък хищен бе разнищен.
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97. Една нощ в Свинската планина Флоси викал грозно насън.

Глумур Хилдисон се опитал да го събуди, но минало много време,
докато успее. Тогава Флоси казал:

— Извикайте ми Кетил от Лес.
Кетил отишъл при него. Флоси казал:
— Искам да ти разкажа съня си. Сънувах, че съм край Върха на

кормораните и като погледнах нагоре към върха, той се отвори.
Отвътре излезе човек; беше облечен в козя кожа и държеше железен
прът в ръка. Той вървеше и викаше; извикваше хората ми — първо
едни, а после — други, и ги назоваваше по име. Най-напред повика
Гриймур Червения. След това ми се стори, че става нещо странно:
стори ми се, че вика Аюолвур Болверксон. После помълча известно
време. Сетне извика петима човека от дружината ни и това бяха
синовете на Сихфус — твоите братя. После повика трима човека. Най-
накрая извика Гунар Ламбасон и Колур Торстейнсон. След това дойде
при мен и аз го попитах как се казва, а той се нарече Желязната
Качулка. После пък изрече това:[84]

Той удари пръта си в земята и се чу силен трясък. Сетне влезе
вътре в планината, а аз бях уплашен. Искам сега да ми кажеш какво
според теб означава този сън.

— Това, което мисля — рекъл Кетил — е, че всички повикани са
обречени. Смятам за най-разумно да не разказваме този сън на никого,
щом е така.

Флоси казал, че така ще постъпят.

Змии железни ще засъскат
по зелените поляни,
купи с мозък ще се кършат,
във калта ще се търкалят.
Стон стоманен се надига
откъм планините сини;
виждам вихрените воини
в кърви целите облени.
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98. Асгримур попитал Кари каква подкрепа би могъл да очаква

от хората на изток от реките. Кари отговорил, че Мордур Валгардсон и
Хялти Скегясон ще го подпомогнат с цялата сила, която имат, както и
Торгейр Режещото копие с всичките му братя. Асгримур казал, че това
е голяма мощ.

— Каква сила ще получим от теб? — попитал Кари.
— Всичката, която мога да дам — рекъл Асгримур. — И живота

си ще заложа.
— Така направи‘! — рекъл Кари.
— Намесих в делото и Гицур и го попитах за съвет как да го

водим.
— Това е хубаво — рекъл Кари. — И какво предложи той?
Асгримур отвърнал:
— Каза да кротуваме до пролетта и тогава да отидем на изток и

да подготвим дело срещу Флоси, да свикаме съседи и да оповестим на
сбора делото по изгарянето, като призовем там същите съседи пред
съда. Попитах също така Гицур кой да води делото, а той каза, че
трябва да го води Мордур, дори и да не му харесва: „На него му се
пада най-тежкото, задето се е проявявал така лошо във всичко.“

Тогава Кари казал:
— По твоите съвети ще вървим, докато можем, и ти ще бъдеш

водачът.
 
 
99. На Торхалур Асгримсон му се възпалил кракът така лошо, че

се подул от глезена нагоре и станал голям колкото женско бедро, та не
можел да ходи без тояга. Той бил едър на ръст и силен, тъмнокос и
мургав. Бил третият най-голям законовед в Исландия.

Ето че дошло време хората да тръгват на сбор. Асгримур казал
на Кари:

— Ще отидеш на сбора по-рано и ще покриеш становете ни, а с
теб ще дойде и синът ми Торхалур. Знам, че ти ще бъдеш много добър
и внимателен към него, понеже е куц, а той ще ни е много необходим
на този обор. С вас ще дойдат и още двадесет човека.
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След това се приготвили за път, отишли на сбора и покрили
становете.

 
 
100. Ето че дошло време за общ сбор. Торгейр Режещото копие

тръгнал от изток с голяма дружина. С него били и братята му —
Торлейвур Гаргата и Торгримур Едрия. Яздили, докато стигнали до
Храм, при Мордур Валгардсон. Мордур бил събрал всички
боеспособни мъже и по това те разбрали, че е много надежден човек.
После почакали Хялти Скегясон и след това отишли всички заедно при
Пушеците в Епископското междуречие; там почакали Асгримур
Елида-Гриймсон. Продължили, докато стигнали при Пасбищата. Там
ги намерил Гицур Белия с много народ и после отишли на сбора.

Там били дошли старейшини от всички краища на страната и
никой от по-раншните сборове, които хората помнели, не бил толкова
многолюден.

 
 
101. Един човек се казвал Аюолвур. Бил син на Болверкур, сина

на Аюолвур Сивия от Долината на видрите. Аюолвур бил уважаван и
много вещ в законите, та бил третият най-добър законовед в Исландия.
Той бил много красив на вид, едър и як и бил алчен за пари като
другите си роднини.

Един ден Флоси отишъл при шатрата на Бярни, сина на Хелги
Бодила. Разговаряли дълго. Флоси попитал Бярни:

— Какво да направя сега?
Бярни отвърнал:
— Искам да те попитам, Флоси, дали в дружината ви има някой

голям законовед?
Флоси казал:
— Щом питаш за законоведи, ще ти отговоря веднага, че нямаме

такива сред нас и не мога да се надявам на никого освен на Торкел
Гейтисон, твоя роднина.

Бярни рекъл:
— Него няма да го броим, въпреки че знае законите. Ще ти кажа,

че човекът, който се наеме да води защитата в делото по изгарянето,
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ще си намери гибелта, а аз не ща това да стане с моя роднина Торкел.
Затова ще трябва да си потърсите друг.

Флоси отговорил, че не му е известно кои са най-големите
законоведи. Бярни казал:

— Един човек се казва Аюолвур и е син на Болверкур. Той е най-
големият законовед в областта на Западните фиорди и ще трябва да му
се дадат много пари, ако ще се намесва в делото.

После отишли при Аюолвур и го поздравили. Аюолвур веднага
познал Бярни и му отвърнал любезно. Бярни казал на Аюолвур:

— Дошли сме да се срещнем с теб, защото имаме голяма нужда
от твоята подкрепа във всичко.

Аюолвур казал:
— Тук на сбора има голям избор от хора и няма да ви е трудно да

намерите такива, които да ви подкрепят с много по-голяма сила от
моята.

Бярни рекъл:
— Не е така, защото тук на сбора няма по-добър от теб в много

неща — най-напред, защото родът ти не е по-лош, отколкото на всички
онези, които са потомци на Рагнар Рунтавите гащи[85], а също така
родителите ти са водили винаги големи дела и по сборове, и в
околията, и все са печелели. Затова мислим, че вероятно и ти ще
удържиш победи в делата, както роднините ти.

Аюолвур казал:
— Добре приказваш, но мисля, че това дело малко ме засяга.
Флоси свалил един златен пръстен от ръката си и казал:
— Искам да ти дам този пръстен, Аюолвур, в замяна на

приятелство и подкрепа. Можеш да го приемеш най-вече защото тук на
сбора няма друг човек, на когото да съм дал такъв подарък.

Пръстенът бил толкова голям и толкова хубав, че се равнявал на
дванадесет стотици моренд[86]. Аюолвур казал:

— Сега е по-вероятно да приема пръстена — щом ти се
проявяваш така доблестно. Можеш да смяташ, че ще поема защитата и
ще направя това, което е нужно.

Сетне Аюолвур станал, станал и Флоси и двамата се хванали за
ръце: Аюолвур приел от Флоси всички показания на защитата, а също
и вината, до която би могла да доведе защитата, защото онова, което е



107

защита в едно дело, е често обвинение в друго. Флоси отстъпил всичко
по закона, а и Аюолвур го приел по закона.

Флоси и Бярни си отишли всеки в становете си, а Аюолвур
отишъл при стана на Снори Жреца и седнал до него. Разговаряли
дълго. Снори Жреца хванал ръката на Аюолвур и видял, че той носи на
нея голям пръстен. Снори попитал:

— Купен ли е този пръстен, или ти е подарък?
Аюолвур мълчал и не намирал отговор. Снори казал:
— Съвсем ясно ми е, че си го получил като подарък, дано само

този пръстен не те погуби.
Аюолвур скокнал и си тръгнал и не искал да говори за това.
Снори казал:
— Много е вероятно, като приключи съдът, да разбереш какво си

приел.
Сетне Аюолвур си отишъл в стана.
 
 
102. Сега трябва да продължим разказа с това, че Асгримур

Елида-Гриймсон и Кари Солмундарсон се събрали заедно с Гицур
Белия, Хялти Скегясон, Торгейр Режещото копие и Мордур
Валгардсон. Асгримур заговорил:

— Искам да ви попитам дали знаете нещо за намеренията на
Флоси.

Гицур Белия отвърнал:
— Снори Жреца прати при мен човек да ми каже, че Флоси е

получил голяма подкрепа от Северните жители, а Аюолвур Болверксон
е приел от някого златен пръстен, но си трае. Снори каза, че според
него Аюолвур Болверксон е определен да води защитата по делото и
пръстенът му е бил даден за това.

Всички се съгласили, че така ще да е било.
Гицур им казал:
— Сега моят зет Мордур Валгардсон е поел делото, защото на

всички им би било много трудно да водят обвинение срещу Флоси[87].
Искам сега да си разпределите останалите обвинения помежду си,
защото скоро ще трябва да се оповестяват пред Скалата на Закона.

Те му благодарили и после дълго разговаряли. Сетне се
разотишли по становете си.
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103. Един ден, когато хората отишли при Скалата на Закона,

старейшините се били разположили така, че Асгримур Елида-
Гриймсон и Гицур Белия, Гудмундур Могъщия и Снори Жреца били
горе, край Скалата на Закона. Мордур Валгардсон стоял край тъста си
Гицур; той имал необикновено дар-слово. Гицур му казал да оповести
обвинението по убийствата и да говори силно, за да се чува добре.

Мордур си назовал свидетели:
— Назовавам свидетели за това, че оповестявам обвинение

срещу Флоси Тордарсон, задето е нанесъл на Хелги Нялсон
телопронизваща и костопробивна рана, която е станала смъртоносна и
е причинила гибелта на Хелги. Заради това провинение, Флоси, те
наричам престъпник, който следва да стане горски човек, без никакво
право на подслон, изхранване и превоз. Наричам целия ти имот
отчужден, половината за мен, половината за хората от околията, на
които по закон се полага да наследят отчуждения ти имот.
Оповестявам това обвинение на всеослушание пред Скалата на Закона,
оповестявам обвинение, прехвърлено ми от Торгейр Торисон[88].

После Мордур си седнал.
Флоси слушал внимателно и не казал нито дума през това време.
Торгейр Режещото копие станал и си назовал свидетели:
— Назовавам свидетели за това, че оповестявам обвинение

срещу Глумур Хилдисон, задето е наклал огън и го е внесъл в къщите
при Берхторовия хълм тогава, когато са изгорили вътре Нял
Торгейрсон и Берхтора Скарпхединсдотир, а и всички други хора,
които са загинали там. Наричам го заради това му провинение
престъпник, който следва да стане горски човек, без никакво право на
подслон, хранене и превоз. Наричам целия му имот отчужден,
половината за мен, половината за хората от околията, на които по закон
се полага да наследят отчуждения му имот. Оповестявам това на
всеослушание пред Скалата на Закона.

Кари Солмундарсон обвинил Колур Торстейнсон, Гунар
Ламбасон и Грани Гунарсон и хората рекли, че се е изразил страшно
добре.

Торгейр Гаргата обвинил всичките синове на Сихфус, а брат му
Торгриймур Едрия обвинил Модолвур Кетилсон, Ламби Сигурдарсон и
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Хроар Хамундарсон.
Асгримур Елида-Гриймсон обвинил Торстейн Гейрлейвсон и

Гриймур Червения — и всички те се изразили добре. След това други
хора си оповестили обвиненията и така продължило до късно през
деня. Сетне хората се разотишли по становете си. Аюолвур Болверксон
се прибрал в стана на Флоси. Флоси го попитал дали вижда някаква
защита в тези дела.

— Никаква — рекъл Аюолвур.
— Какво ще правим сега? — попитал Флоси.
— Ще те посъветвам нещо — рекъл Аюолвур. — Откажи се от

жреческата си власт и я прехвърли на брат си Торгейр, а ти се назови
подвластен на Аскел Торкетилсон Жреца от север, от Долината на
дима. А ако те не научат това, може би ще си напакостят, защото ще се
обърнат към съда на Източните фиорди, а би трябвало да се обърнат
към съда на Северните фиорди.

Флоси казал:
— Може би ще получим отплата за пръстена.
— Не знам — рекъл Аюолвур, — но ще ви окажа помощ в съда,

за да рекат хората, че повече не би могло да се очаква.
Малко по-късно там дошъл Торгейр и приел властта. Сетне

дошъл и Аскел. Тогава Флоси се назовал негов подвластник. Това
станало само с тяхно знание.

 
 
104. До откриването на съда[89] царяло спокойствие. Тогава двете

страни се приготвили и се въоръжили. Торхалур Асгримсон казал:
— Не се изсилвайте в нищо и правете всичко както е най-

правилно. А ако се затрудните в нещо, съобщете ми веднага и аз ще ви
дам съвет.

Асгримур и другите хора се вгледали в него: лицето му било
червено като кръв, а в очите му напирали едри сълзи. Той поискал да
му донесат копието, което му бил дал Скарпхедин — то било много
ценна вещ. Когато излезли навън, Асгримур казал:

— Не му беше добре на сина ми Торхалур, когато го оставихме в
стана, и не знам какво ще му хрумне.

Асгримур пратил човек при Гицур Белия, Хялти и Гудмундур. Те
дошли заедно и веднага се отправили към съда на Източните фиорди.
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Вървели към съда от юг, а Флоси и всички хора от Източните фиорди
дошли от север, там бил и Аюолвур Болверксон. Флоси се навел към
него и казал:

— Ето че работата тръгна според очакванията: може и да не си
сгрешил много в догадките си.

— Не вдигай шум за това нещо — рекъл Аюолвур. — Ще дойде
време да се възползваме от това.

Мордур Валгардсон си назовал свидетели втори път:
— Назовавам като свидетели Тородур и Торбьорн за това, че

оповестих законоупоменато нападение, извършено от Флоси
Тордарсон на местопроизшествието, където Флоси Тордарсон е
извършил законоупоменато нападение срещу Хелги Нялсон тогава,
когато Флоси Тордарсон е нанесъл на Хелги Нялсон телопронизваща и
костопробивна рана[90], станала смъртоносна и довела до гибелта на
Хелги. Нарекох го престъпник, който следва да стане заради това
провинение горски човек, без никакво право на подслон, изхранване и
превоз. Нарекох целия му имот отчужден, половината за мен,
половината за хората от околията, на които по закон се полага да
наследят отчуждения му имот. Оповестих това на всеослушание пред
Скалата на Закона, оповестих обвинение, прехвърлено от Торгейр
Торисон. При оповестяването употребих същите думи, които изрекох
сега, в изложението на моето дело. Така провъзгласения иск за горско
изгнаничество[91] отправям към съда на Източните фиорди.

— Утешава ме това, Аюолвур — рекъл Флоси, — че ще се смаят
и ще им призлее, като поднесеш защитата.

 
 
105. Аюолвур Болверксон застанал пред съда и си назовал

свидетели за това, че законната защита по това дело е следната:
— Вие поведохте делото в съда на Източните фиорди, а Флоси е

станал подвластен на Аскел Жреца[92]. Тук са и двамата свидетели,
които ще потвърдят, че Флоси преди това е отстъпил жреческата си
власт на брат си Торгейр, а после се е назовал подвластник на Аскел
Жреца. Тези двама човека назовавам като свидетели за това, че делото
е поведено в областен съд, където не е трябвало. Затова наричам
делото му провалено.
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Тогава Асгримур пратил човек при Торхалур да му каже до какъв
провал се било стигнало. Торхалур отвърнал:

— Прекалено далече съм бил, защото делото нямаше да тръгне
по този път, ако аз бях там. Сега ще отидеш при тях незабавно и ще
кажеш на Мордур да призове на съд както Аюолвур, така и Флоси за
това, че са внесли пари в съда.

После пратеникът си тръгнал и казал на Мордур и Асгримур.
След това отишли при Скалата на Закона. Мордур Валгардсон си
назовал свидетели:

— Назовавам свидетели за това, че призовавам Флоси Тордарсон
на съд, задето е дал пари в замяна на подкрепа тук, на сбора, на
Аюолвур Болверксон. Отправям това дело към Петия съд, където по
закон трябва да отиде делото.

Така той призовал на съд и Аюолвур Болверксон, задето е приел
парите. Мордур си назовал свидетели и поискал съдиите да решат
делото. Флоси попитал Аюолвур:

— Сега какво ще правим?
Аюолвур казал:
— Сега сме в затруднение, от което трябва да се измъкнем, но ще

почакаме още. Мисля, че ще сбъркат, защото Мордур поиска делото да
се реши веднага, а те трябва да отзоват шест човека от съдиите, после
трябва да ни поканят и ние да отзовем шест човека[93]. Но ние няма да
го направим, защото тогава те ще трябва да отзоват шест човека, а те
ще пропуснат това нещо.

Флоси казал:
— Умен човек си бил ти, Аюолвур, и малцина могат да се мерят

с теб.
Мордур Валгардсон си назовал свидетели.
— Назовавам свидетели за това — рекъл той, — че отзовавам

тези шест човека от съда — и ги назовал всичките по име. — Не искам
вие да бъдете съдии.

После поканил Флоси и Аюолвур да отзоват от съда още шест
човека, но те не пожелали да отзовават никого. Тогава Мордур оставил
съда да вземе решение по делото и когато то било взето, Аюолвур си
назовал свидетели и нарекъл решението им неистинско, защото е било
взето от три дванадесеторки и половина съдии, а е трябвало да бъдат
три:
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— Сега ние ще им поведем дело в Петия съд и ще ги изкараме
престъпници.

Гицур Белия казал на Мордур:
— Голям пропуск направихте, дето ти сбърка така, и това е много

лош късмет.
Асгримур казал:
— Сега ще пратим човек при сина ми Торхалур да видим какво

ще ни посъветва.
 
 
106. Пратеникът пристигнал при Торхалур и му казал докъде се е

стигнало: как Мордур Валгардсон и всички други ще бъдат изкарани
престъпници и как цялото дело е провалено. И когато той чул това, бил
така поразен, че не могъл да каже нито дума. Скочил от леглото,
грабнал с две ръце копието на Скарпхедин и го забил в крака си. На
копието останали къс от плътта и гнойното жило, защото той ги
изтръгнал от крака си, а кръвта и гнойта шурнали така, че по пода
потекъл ручей. Тогава той излязъл от стана, без да куца, и хукнал така
бързо, че пратеникът не успявал да го следва, и бягал така, докато
стигнал при Петия съд. Там срещнал Гриймур Червения, роднината на
Флоси, и още щом го видял, Торхалур го наръгал с копието така, че
острието излязло между раменете му. Торхалур го хвърлил от копието
мъртъв.

Кари Солмундарсон забелязал това и казал на Асгримур:
— Тук е дошъл синът ти Торхалур и веднага извърши убийство.

Голям срам ще е, ако единствен той има дух да отмъсти за изгарянето.
— Няма да стане така — рекъл Асгримур. — Да тръгваме срещу

тях.
Сетне отправили мощен призив към цялата войска и бил нададен

боен вик. Тогава Флоси и хората му се обърнали срещу тях и едните и
другите взели да се подканят на бой. Асгримур Елида-Гриймсон и
синът му Торхалур, Хялти Скегясон и Гицур Белия нападали нататък,
където били Флоси, синовете на Сихфус и другите подпалвачи. Там се
завързала яростна битка и тя завършила с това, че при мощното
нападение Флоси и хората му отстъпили назад. Гудмундур Могъщия,
Мордур Валгардсон и Торгейр Режещото копие нападали нататък,
където били хората от Източните фиорди и от Долината на дима, и там
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се завързала яростна битка. Кари Солмундарсон отишъл там, където
бил Бярни Сина на Хелги Бодила. Кари веднага замахнал срещу него.
Тогава дотичал човек и подложил щита си пред Бярни. Кари разсякъл
целия щит от горе до долу, а острието се забило в бедрото и разрязало
надолу целия крак и човекът останал сакат за цял живот. Кари се
извърнал срещу Бярни, а той видял, че не му остава нищо, освен да се
оттегли.

Флоси и хората му отстъпили нагоре към становете на хората от
Езерните фиорди. Тогава Торгейр Режещото копие казал на Кари:

— Ето го там Аюолвур Болверксон, ако искаш да му се отплатиш
за пръстена.

— Смятам това да стане скоро — рекъл Кари, грабнал копие от
един човек и го метнал по Аюолвур; улучил го в корема и копието го
пронизало. Аюолвур паднал мъртъв на земята. Тогава настъпила
почивка и битката спряла.

Ето че там пристигнал Снори Жреца със своята дружина и
веднага се втурнал помежду им и те не могли да се бият повече. Тогава
се погрижили за труповете, занесли ги на църква и превързали хората,
които били ранени.

 
 
107. На другия ден хората отишли при Скалата на Закона. Халур

от Скат станал, помолил за тишина и казал:
— Тук настъпиха тежки събития: загинаха хора и се водиха

обвинения. Ще покажа отново, че съм малък човек. Искам да предложа
на Асгримур и на другите хора, които са се наели с тези дела, да се
съгласят на равноправно помирение с нас. — И продължил така с
множество красиви думи. Кари казал:

— Дори и всички други да се помирят по делата си, аз няма да се
помиря по моето дело, защото вие ще искате да оцените тези убийства
като равни на изгарянето, а ние не приемаме такова нещо.

Същото казал и Торгейр Режещото копие. Тогава станал Снори
Жреца, приказвал дълго и изкусно и помолил Асгримур, Гицур и
другите хора, които се били наели с делата, да се помирят. Асгримур
казал:

— Смятах да не се помирявам никога с Флоси, но сега, Жрецо
Снори, съм съгласен да се помиря заради твоите думи и тези на



114

другите ни приятели.
Същото казали и Торлейвур Гаргата и Торгримур Едрия — че ще

се помирят — и карали настойчиво брат си Торгейр Режещото копие да
се помири, но той отказал и заявил, че никога няма да се раздели с
Кари. Тогава Гицур Белия казал:

— Сега Флоси трябва да реши иска ли да се помири, щом някои
ще останат извън помирението.

Флоси отвърнал, че е съгласен да се помири:
— И ми се струва, че колкото по-малко видни хора има против

мен, толкова по-добре ще бъде.
Тогава поверили делото на съд от дванадесет човека и решението

било взето от Снори Жреца и други видни хора с него. Съпоставили
убийствата и за онези, които излезли в повече, били платени
обезщетения[94]. Те взели решение и за делото по изгарянето. За Нял
определили тройно обезщетение, за Берхтора — двойно, убийството на
Скарпхедин приравнили с убийството на Хоскулдур Жреца на Бели
нос. За Гриймур и Хелги определили двойни обезщетения и единични
— за всички, които били изгорели вътре. За убийството на Тордур
Карасон не се споразумели. Освен това Флоси и всичките подпалвачи
били изпъдени от страната, без да са длъжни да заминат още същото
лято, освен ако самите те не пожелаели, но ако не тръгнели, преди да
са изтекли три зими, тогава той и всичките подпалвачи щели да станат
престъпници и горски хора. Флоси трябвало да стои в чужбина три
зими. Гунар Ламбасон и Грани Гунарсон, Глумур Хилдисон и Колур
Торстейнсон нямали право да се върнат никога. Аюолвур Болверксон
останал без обезщетение заради своята нечестност и користност.

 
 
108. Торгейр Режещото копие поканил Кари да тръгне с него, но

първо отишли с Гудмундур чак до планините на север. Разделили се
като големи приятели. Гудмундур се върнал на север вкъщи и с това
напуска тази повест.

Кари и другарят му слезли на юг от планината. Флоси и всичките
подпалвачи отишли на изток при Крайречния склон. Тогава Флоси
научил, че Кари и Торгейр са отишли на север с Гудмундур Могъщия.
Подпалвачите сметнали, че Кари и другарят му смятат да стоят на
север. Тогава синовете на Сихфус помолили да отидат на изток в
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подножието на Островната планина, защото имали да прибират пари
от заеми, Флоси им позволил, обаче им казал да бъдат нащрек и никак
да не се бавят. Синовете на Сихфус тръгнали на изток към Пробитата
планина и прекарали нощта там. Били общо петнадесет човека и никак
не се бояли. Тръгнали късно оттам и спрели да се напасат конете в
Бабината долина, където спали дълго.

 
 
109. Кари Солмундарсон и Торгейр Режещото копие минали

същия ден на изток през Горската река и срещнали едни жени. Жените
ги познали и им казали:

— Вие не сте такива веселбари като синовете на Сихфус, но все
пак пътувате непредпазливо.

Торгейр попитал:
— Защо се изразявате така за синовете на Сихфус? И какво

знаете за тях?
— Снощи бяха в Пробитата планина — рекли те — и смятаха

довечера да са в Комарената долина.
Жените си продължили по пътя, а те си подкарали конете.

Торгейр попитал:
— Искаш ли да тръгнем след тях?
Кари отвърнал:
— Не бих се възпротивил, но няма да добавя нищо друго, защото

често става така, че онези, които биват убити на думи, живеят дълъг
живот. Но аз знам какво си намислил. Ти и роднините ти сте такива, че
искате от всичко да печелите слава. Сега ще тръгнем след тях само ние
двамата, защото виждам, че това си намислил.

После тръгнали на изток по горния път и не минали през
Горичката, защото не искали братята на Торгейр да бъдат обвинени в
онова, което щяло да стане.

За пътуването им няма какво да се каже, докато стигнали до
Реката в Бабината долина. Реката била голяма. Те тръгнали нагоре
срещу течението, защото видели там оседлани коне. Отишли нататък и
видели, че там спят хора в една долчинка, а копията им стърчали по-
надолу от тях. Те взели копията и ги хвърлили в реката. Торгейр
попитал:

— Ще ли ти се да ги събудим?
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Кари отвърнал:
— Питаш, въпреки че вече самият ти си решил да не нападаш

легнали хора и да не извършваш срамни убийства.
После им извикали. Тогава всички те се събудили и си грабнали

оръжията. Кари и другарят му не им посегнали, преди те да се
въоръжат напълно. Торгейр Режещото копие се втурнал натам, където
бил Торкел Сихфусон. В този миг зад гърба му изскочил човек, но
преди да успее да нанесе на Торгейр някаква рана, Торгейр вдигнал
брадвата си с две ръце и я забил в главата на онзи, който стоял зад
него, така че черепът му се пръснал на дребни късове. И като замахнал
с брадвата напред, стоварил я върху рамото на Торкел и му отсякъл
цялата ръка. Срещу Кари се насочили Мордур Сихфусон, Сигурдур
Ламбасон и Ламби Сигурдарсон. Кари държал в едната ръка копие, а в
другата — меч, но щит нямал. С дясната ръка намушил Сигурдур
Ламбасон. Острието влязло през гърдите и излязло през раменете. Той
паднал и веднага умрял. С лявата ръка замахнал срещу Мордур,
улучил го в таза и му го разсякъл заедно с гръбнака. Той паднал напред
и умрял веднага. Тогава те хукнали към конете си и се метнали отгоре
им. Торгейр попитал:

— Искаш ли да ги гоним? Ще успеем да убием още няколко от
тях.

— Най-отзад бяга онзи — рекъл Кари, — когото не искам да
убивам — Кетил от Лес, — защото сме женени за две сестри и той се е
държал много доблестно в нашите предишни дела.

А сега да разкажем за Кетил и другарите му. Те яздели с всички
сили, докато стигнали в Свинската планина, и разказали, че пътуването
им не е минало гладко. Флоси казал, че така и е могло да се очаква.

— Това ви е предупреждение — рекъл той. — Никога повече не
бива да пътувате така.

Флоси прекарал лятото, а после и зимата вкъщи.
 
 
110. През зимата от изток дошъл Халур от Скат със сина си

Колур. Флоси се зарадвал на идването му и му казал, че веднага са
платили голям данък. Халур рекъл:

— Моят съвет е да се помириш с Торгейр, ако е възможно, но
всякакво помирение с него ще бъде трудно.
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— Смяташ ли, че тогава убийствата ще спрат?
— Не смятам — рекъл Халур, — но ще имаш насреща си по-

малко хора, ако Кари остане сам. А не се ли помириш с Торгейр, това
ще ти донесе гибелта.

— Какво помирение да му предложим? — попитал Флоси.
— Тежко ще ви се стори онова — рекъл Халур, — което той би

приел. Той би се съгласил да се помири само ако не заплати за това,
което е направил, и ако получи своята третина от обезщетенията за
Нял и синовете му.

— Тежко помирение е това — рекъл Флоси.
— Не е тежко за теб — рекъл Халур, — защото делата по

убийствата срещу Сихфусовите синове не са твои, а никои от онези,
които са забъркани в тези дела, няма да смеят да си седят по домовете
в Крайречния склон, ако нямат помирение, защото това ще им донесе
гибелта. И това и може да се очаква от нрава на Торгейр.

Сетне повикали синовете на Сихфус, разказали им какво са
говорили и те се съгласили да се помирят. Грани Гунарсон и Гунар
Ламбасон казали:

— Ако Кари остане сам, ще имаме възможност да го накараме да
се бои от нас не по-малко, отколкото ние от него.

— Така не бива да се приказва — рекъл Халур. — Ще си патите
вие от него и ще платите тежък данък, преди да завърши тая работа
помежду ви.

После прекратили разговора си.
 
 
111. Халур от Скат и синът му Колур отишли в Горичката. Като

влезли в двора, Торгейр излязъл срещу него и му помогнал да слезе от
коня, а после той и Кари се целунали с него. Той прекарал нощта там.
На другата сутрин Халур отворил дума пред Торгейр за помирението и
казал какво помирение са му предложили; наприказвал много красиви
и доброжелателни думи. Торгейр отвърнал:

— Може би ти е известно, че не ща да приемам никакво
помирение от подпалвачите.

— Тогава работата беше съвсем друга — рекъл Халур. — Вие
тогава бяхте смъртно разгневени, а след това извършихте множество
убийства.
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— Така ви се струва значи — рекъл Торгейр. — А какво
помирение предлагате на Кари?

— Ще му бъде предложено помирение, каквото подобава —
рекъл Халур, — стига да иска да се помири.

Тогава Кари казал:
— Искам да те помоля, Торгейр, да се помириш, защото от това

ти само ще спечелиш.
— Не ми се ще да се помирявам и да се разделям с теб освен ако

и ти не приемеш също такова помирение, каквото и аз.
— Аз не искам да се помирявам — рекъл Кари, — но бих казал,

че вече сме отмъстили за изгарянето. Но не бих казал, че е отмъстено
за сина ми, и смятам сам да направя за него каквото мога.

Но Торгейр не искал да се помирява, докато Кари не изказал
неодобрението си, ако той не се помири.

Тогава Торгейр поднесъл примирие[95] за Флоси и хората му, за
да се направи помирителна среща, а Халур дал в замяна друго
примирие, което бил получил от Флоси и синовете на Сихфус.

Халур си тръгнал и пътувал, без да спира, докато стигнал в
Свинската планина. Той разказал на Флоси за разговора с Торгейр и за
това, че Торгейр не искал да се помирява, преди Кари да изкаже
неодобрението си за отказа му да се помири.

— Кари обаче не пожела да се помири.
Флоси казал:
— Малцина приличат на Кари и аз бих искал да бъда такъв по

душа, какъвто е той.
После, в уговореното време, отишли на помирителната среща.

Тогава приказвали за помирението си и всичко излязло така, както бил
казал Халур. Сетне Флоси и Халур се върнали на изток вкъщи.

 
 
112. Торгейр Режещото копие се върнал вкъщи от помирителната

среща. Кари попитал готово ли е помирението. Торгейр отвърнал, че са
напълно помирени. Кари яхнал коня си и тръгнал да си ходи.

— Няма нужда да си ходиш — рекъл Торгейр, — защото в
помирението ни има условие да стоиш тук колкото искаш.

Кари отвърнал:
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— Не бива така, сроднико, защото, щом извърша някое убийство,
те веднага ще кажат, че си ми бил съучастник, а аз не ща това.

После Кари си заминал. Той водел два коня, носел оръжията,
дрехите си и малко пари във вид на злато и сребро. Кари яздил на
запад, нагоре по Горската река, и после се изкачил в Гората на Тор. Там
има три поселища, които се наричат „В гората“. В средното поселище
живеел един човек, който се казвал Бьорн и го наричали Бьорн Белия.
Бьорн имал жена, която се казвала Валгердур и била дъщеря на
Торбрандур Асбрандсон. Майка й се казвала Гудлаух. Тя била сестра
на Хамундур, бащата на Гунар от Подножието. Домът им бил добре
снабден.

Бьорн бил самохвалко, а на жена му това не й харесвало. Той бил
зорък и бързоног.

Кари отишъл да се подслони при тях и те го приели с разтворени
обятия. Там той поживял известно време тайно и малцина знаели за
това. Хората мислели, че Кари е отишъл на север при Гудмундур
Могъщия.

 
 
113. Ето че Флоси заговорил на своите другари, подпалвачите:
— Няма да е добре за нас все така да си кротуваме, а ще трябва

пак да помислим за пътуването в чужбина, за да спазим помиренията
най-доблестно.

Те го помолили да се погрижи за това. Флоси казал:
— Ще идем на изток в Роговия фиорд, защото там има един

кораб, собственост на Аюолвур Носа — един трондец. Той иска да си
вземе жена, но работата няма да се уреди, ако не се засели тук[96]. Ще
купим кораба от него — той е голям и ще ни побере всичките.

Сетне прекратили разговора.
 
 
114. Сега трябва да разкажем за синовете на Сихфус, които

казали на Флоси, че искат да отидат на запад в Крайречния склон, за да
си оправят жилищата и да си вземат оттам стоки и други такива неща,
които щели да им трябват.

— Сега няма защо да се пазим от Кари — рекли те, — щом е на
север.
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Флоси отвърнал:
— Не знам доколко са верни тези разкази за пътуванията на

Кари. Струва ми се, че и вести от по-близки места, отколкото ония,
често излизат лъжливи. Моят съвет е да пътувате много хора заедно, да
се разделяте рядко и много да се пазите. Помни също така, Кетил от
Лес, съня, който ти разказах, защото с теб ще пътуват мнозина от
онези, които бяха повикани.

Кетил казал:
— С човешкия живот става онова, което му е отредено, но ти

прави чест, че ни предупреждаваш.
Повече не говорили за това. После синовете на Сихфус и хората,

които били определени да пътуват с тях, се приготвили. Били общо
осемнадесет човека. Сетне потеглили на път, но преди да тръгнат, се
целунали с Флоси. Той им пожелал на добър час и казал, че повече
няма да се видят с някои от онези, които заминават. После те тръгнали
за Междуречието при река Скафт, спуснали се надолу към Земята на
Жреца, а после надолу през лесовете — към Гората на Тор.

Бьорн от Гората ги видял, като минавали, и веднага отишъл при
тях. Те се поздравили любезно. Синовете на Сихфус попитали за Кари
Солмундарсон.

— Срещнах Кари — рекъл Бьорн, — но това беше много
отдавна. Оттам той тръгна на север към Гъшите пясъци и смяташе да
ходи при Гудмундур Могъщия, но ми се стори, че доста го е страх от
вас. Чувстваше се много самотен.

Грани Гунарсон казал:
— След време ще го е страх от нас още повече. Ще усети това,

като ни попадне насреща. Изобщо не се боим от него сега, когато
дружината му е само от един човек.

Кетил от Лес му казал да млъкне и да не говори големи приказки.
Бьорн ги попитал кога ще се връщат.

— Ще останем към една седмица в Крайречния склон — рекли
те.

С това се разделили. Бьорн се върнал вкъщи и разказал на Кари
всичко за намеренията на Сихфусовите синове. Кари отвърнал, че с
тази си постъпка той му доказва голямата си преданост. После Кари
стоял там шест нощи.
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115. Кари взел да говори с Бьорн:
— Сега ние двамата ще се спуснем надолу към Междуречието

при река Скафт и ще минем тайно през околията на Флоси, защото
смятам да замина за чужбина от изток, от Лебедовия фиорд.

Бьорн казал:
— Това е много опасно пътешествие и малцина биха имали

нужния дух за него освен ти и аз.
Стопанката казала:
— Ако не следваш Кари както трябва, знай, че повече никога

няма да те пусна в леглото си; роднините ми ще поделят имота ни
между нас.

— По вероятно е, стопанке — рекъл той, — да се наложи да
помислим за друго нещо, а не за онова, което би ни донесло раздяла,
защото аз ще донеса свидетелства за това какъв юнак и храбрец съм в
бой с оръжия.

Те се изкачили през деня в планината, спуснали се в
Междуречието при река Скафт и завели конете си в една долчинка.
Тогава Кари попитал Бьорн:

— Какво ще правим, ако те се спуснат към нас от планината?
— Възможностите не са ли две? — рекъл Бьорн. — Или да се

измъкнем на север по склоновете и да ги оставим да отминат, или да
изчакаме, та ако някои от тях изостанат, да се разправим с тях.

Те говорили за това много и от приказките на Бьорн
проличавало, че ту иска да бягат с все сила, ту да чакат и да ги
посрещнат, а на Кари това му се сторило страшно забавно.

Синовете на Сихфус тръгнали от къщи в деня, за който били
казали на Бьорн. Спуснали се покрай река Скафт и спрели там да се
напасат конете. После си разделили дружината. Кетил от Лес тръгнал
на изток към Междинната земя с още осем човека, а другите легнали
да спят и не усетили кога Кари и другарят му се приближили до тях.
Там в реката се врязвал малък нос. Кари отишъл на него и казал на
Бьорн да стои зад гърба му и да не се подава много напред:

— Но ми помагай с каквото можеш.
— Друго бях решил — рекъл Бьорн, — никой да не ми служи за

щит, но сега работата е такава, че ще трябва да стане както ти кажеш.
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Но с ума си и храбростта си ще ти бъда от полза, а за нашите
неприятели няма да съм безобиден.

Ето че всички те се изправили и хукнали към тях, а най-бърз бил
Модолвур Кетилсон. Кари замахнал срещу Модолвур. Той замахнал
насреща му и мечът на Кари улучил дръжката, отскочил върху вълчата
става[97] на Модолвур и му отсякъл ръката. Тя паднала на земята, а с
нея и мечът. Тогава мечът на Кари се стоварил върху Модолвур и му
влязъл между ребрата. Модолвур паднал и веднага умрял.

Грани Гунарсон грабнал копие и го метнал по Кари, а Кари
тръшнал щита си в земята така, че той се забил в нея, хванал с лявата
си ръка копието във въздуха и го метнал обратно по Грани, после
веднага си взел щита с лявата ръка. Копието улучило щита и го
пробило, проболо бедрото на Грани под тънките черва[98], пронизало
го и се забило в земята и той не успял да се освободи от копието, преди
другарите му да го издърпат, а после те го положили върху щитове в
една долчинка.

Един човек се впуснал напред, като смятал да отсече крака на
Кари, и се приближил отстрани до него. Бьорн отсякъл ръката на тоя
човек и после пак се скрил зад гърба на Кари, без да успеят да му
нанесат никаква рана.

Тогава срещу Кари скокнал Ламби Сигурдарсон. Кари го
намушил с меча в гърдите така, че той излязъл през раменете. Това му
донесло гибелта.

Ето че срещу Кари скочил Торстейн Гейрлейвсон, като смятал да
го нападне отстрани. Кари успял да види Торстейн и го халосал с меча
през раменете така, че го разполовил. Малко по-късно посякъл един
човек — Гунар от Падината, добър стопанин.

Бьорн ранил трима човека, но изобщо не се показвал толкова
напред, че да се изложи на изпитание. Той не бил ранен, както и
другарят му, в този бой, а онези, които се измъкнали, били всичките
ранени.

Тогава те хукнали към конете си — така изплашени, че не
спрели, преди да стигнат в Свинската планина. Флоси не бил вкъщи,
когато те стигнали там. Всички сметнали, че пътуването им е донесло
голям позор.

Кари отишъл в Падината и оповестил, че той е извършил
убийствата. Разказал за гибелта на тамошния стопанин и на петте



123

човека, както и за раните на Грани, и казал, че ще е добре да го
приберат в някоя къща, ако искат да оцелее. Бьорн казал, че не му се
ще да го убива, въпреки че заслужава това, а хората отвърнали, че
малцина са изгнили заради него. Бьорн отговорил, че сега има
възможност да изгният толкова от хората от Скат, колкото той поиска.
Сетне Кари и Бьорн си тръгнали.

 
 
116. Кари попитал Бьорн:
— Сега какво ще правим?
— Мислиш ли, че е много важно да се покажем колкото може по-

умни?
— Да — рекъл Кари, — точно така е.
— Тогава ей сега ще измислим нещо — рекъл Бьорн. — Ще ги

измамим като великани[99] и ще се престорим, че ще ходим на север в
планината, а щом изчезнем от погледа им, ще свием надолу покрай
река Скафт и ще се скрием там, където сметнем за най-удобно, докато
търсенето е в разгара си — ако те тръгнат след нас.

Кари казал:
— Така ще направим, и аз бях решил същото.
— Ще се убедиш — рекъл Бьорн, — че съм надарен с ум не по-

малко, отколкото с твърд дух.
Кари и другарят му се спуснали покрай река Скафт и

пристигнали в Междинната земя, в мочурището, наречено Кръгло
мочурище. Наоколо всичко е застинала лава. Кари казал на Бьорн да
пази конете и да бъде нащрек:

— А на мен ми се приспа.
Бьорн пазил конете, а Кари легнал и поспал съвсем малко, преди

Бьорн да го събуди. Бьорн казал:
— Страшно съм ти необходим! Да беше някой, който не е с такъв

дух като моя, щеше вече да е побягнал, защото неприятелите ти идват
към теб и ти трябва да се подготвиш.

Тогава Кари отишъл под една скала. Бьорн попитал:
— Аз къде да застана?
Кари отговорил:
— Имаш два избора. Първият е да стоиш зад гърба ми и да

държиш щита, за да се пазиш с него, ако ти бъде от някаква полза.
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Вторият е да се качиш на коня си и да препускаш с все сила.
— Не ща така! — рекъл Бьорн. — За това има много причини.

Първо, може някои злобни езици да заприказват, че съм избягал от
пъзливост, ако си тръгна. Второто е това, че знам какъв улов ще им се
сторя и след мен ще тръгнат двама или трима и тогава от мен няма да
получиш никаква подкрепа. Затова предпочитам да стоя до теб и да се
браня с теб.

И ето че не след дълго в мочурището навлезли товарни коне, а с
тях вървели трима човека. Кари казал:

— Тези не ни виждат.
— Да ги оставим да отминат — рекъл Бьорн.
После те отминали, а другите шест се приближили, скочили

веднага от конете всички едновременно и нападнали Кари и другаря
му. Първи срещу него скокнал Глумур Хилдисон и се опитал да го
намуши с копие. Кари се завъртял на пета и Глумур не го улучил —
острието срещнало скалата. Бьорн видял това и веднага отсякъл
копието на Глумур от дръжката. Кари замахнал срещу Глумур, без той
да е стъпил здраво, и му отсякъл крака горе в бедрото, и Глумур умрял
веднага. Тогава срещу Кари скочили синовете на Торфинур: Вебрандур
и Асбрандур. Кари се спуснал срещу Вебрандур и го пронизал с меча,
а после отсякъл и двата крака на Асбрандур. В тази схватка и Кари, и
Бьорн били ранени.

Тогава срещу Кари се спуснал Кетил от Лес и се опитал да го
намуши с копие. Кари си вдигнал крака и копието се забило в земята.
Той скочил върху дръжката и я счупил. Кари сграбчил Кетил с ръце.
Тогава Бьорн се спуснал и понечил да го убие. Кари казал:

— Стой спокойно. Кетил ще го пощадя. Дори и да стане така,
Кетил, че и друг път да имам власт над живота ти, никога няма да те
убия.

Кетил не отвърнал почти нищо, тръгнал след другарите си —
онези, които още не били научили за станалото — и им разказал. Кетил
и другарите му отишли на изток в Свинската планина и съобщили
новините. Флоси почти не се произнесъл за пътуването им, но казал,
че не се знае дали работата ще свърши дотук:

— Кари не прилича на никого от хората, които са сега в нашата
страна.
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117. Бьорн казал на Кари:
— Сега трябва да се покажеш като голям приятел пред

стопанката ми, защото тя няма да повярва нито дума от онова, което
разкажа, а за мен от това зависи всичко. Отплати ми се, задето ти бях
добър придружител.

— Тъй да бъде — рекъл Кари.
Стопанката ги посрещнала радостно и попитала какво е станало:
— Как ти служи Бьорн, Кари?
Кари отговорил:
— Гол му е гърбът на всеки, който си няма брат, а Бьорн ми

служи добре. Би се с трима човека и самият той е ранен. Беше ми
полезен във всичко тъй, както можеше.

После отишли в Горичката при Торгейр и му разказали насаме
новините. Торгейр благодарил на Кари и станало ясно, че се е зарадвал
на станалото, обаче го попитал какво още е недовършено от онова,
което смята да прави. Кари отговорил:

— Смятам да убия Гунар Ламбасон и Колур Торстейнсон, ако ми
падне сгоден случай. Искам и да те помоля нещо.

Торгейр казал, че ще изпълни онова, което той желае.
— Искам този човек — той се казва Бьорн — да го вземеш при

себе си, защото той беше с мен в боевете, и да му намериш готово
жилище близо до теб и така да го закриляш, че срещу него да не се
насочи никакво отмъщение.

— Тъй да бъде — рекъл Торгейр.
Сетне той дал на Бьорн готово жилище при Дома на Асолвур, а

взел жилището му в Гората. Торгейр сключил помирения за Бьорн по
всички дела и го помирил напълно с онези. Сега Бьорн бил смятан за
много по-истински мъж отпреди.

 
 
118. Кари си тръгнал и отишъл на запад в Междуречието при

Асгримур Елида-Гриймсон. Той приел Кари с голяма радост. Асгримур
попитал Кари какво възнамерява сега. Кари отговорил:

— Смятам да тръгна след тях в чужбина и да ги дебна, за да ги
избия, ако ги хвана.

Асгримур казал, че по смелост той няма равен на себе си.
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Той стоял там няколко нощи. После се спуснал към Островите и
там се уговорили да пътува с Колбейн Черния. Той бил оркньоец, стар
приятел на Кари и бил много юначен човек. Приел Кари с разтворени
обятия и казал, че съдбата им ще бъде една.

 
 
119. Ето че Флоси тръгнал на изток към Роговия фиорд. Щом

духнал попътен вятър, отплавали в морето. Пътували дълго, а времето
било лошо и карали съвсем наслуки. Имало гъста мъгла и вятърът се
усилил толкова, че ги връхлетяла голяма буря. Докато се усетят, една
нощ били изхвърлени на суша и хората се спасили, но корабът се
разбил целият на парчета, та не могли да си спасят имуществото.
Наложило се да потърсят къде да се сгреят.

На другия ден се изкачили на една височина. Тогава времето
било хубаво. Флоси попитал дали някой познава тая земя. С тях имало
двама човека, които били ходили там преди и казали, че я познават
добре.

— Пристигнали сме на Оркньойските острови, на Конския
остров.

— Можехме да стигнем до по-добро място — рекъл Флоси, —
защото Хелги Нялсон, когото убих, е бил придворен на ярл Сигурдур
Хлодвисон. Ще отидем всички да се предадем на ярла, тъй като друг
избор нямаме — така или иначе, ярлът разполага с живота ни, ако
реши да го отнеме.

Вървели, докато срещнали хора, които им посочили къде е ярлът.
Тогава те му се представили и Флоси и всичките му хора го
поздравили. Ярлът попитал що за хора са. Флоси се назовал по име и
казал от коя исландска околия е. Ярлът бил научил вече за изгарянето и
затова веднага познал хората. Тогава той попитал Флоси:

— Какво ще ми кажеш за Хелги Нялсон, моя придворен?
— Това — рекъл Флоси, — че му отсякох главата.
Ярлът наредил да ги хванат и заповедта му била изпълнена. В

това време дошъл Торстейн, синът на Халур от Скат. Флоси бил женен
за Стейнвор, сестрата на Торстейн. Той бил придворен на ярл
Сигурдур. И когато Торстейн видял Флоси заловен, отишъл пред ярла
и предложил за Флоси всичко, което имал. Ярлът дълго време бил
страшно разгневен. Но накрая станало така, че благодарение на
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застъпничеството на видни хора заедно с Торстейн — а той бил
заобиколен от много приятели и мнозина отишли с него да се застъпят
— ярлът приел помирение с тях и пощадил Флоси и всички други.
Ярлът се проявил по обичая на могъщите хора с това, че Флоси поел
службата, която бил заемал Хелги. Така Флоси станал придворен на
ярл Сигурдур и скоро бил много обикнат от ярла.

 
 
120. Кари и Колбейн Черния отплавали от Островите половин

месец след като Флоси тръгнал от Роговия фиорд. Имали добър
попътен вятър и пристигнали на Мирния остров. Той е между
Хялтланд[100] и Оркньойските острови. Кари бил приет от един човек,
който се казвал Давидур Белия. Той разказал на Кари всичко за
пътуването на Флоси и хората му, тъй както му било известено. Той
бил голям приятел на Кари и Кари прекарал зимата у него.

 
 
121. Ярл Сигурдур поканил за Коледа зет си, ярл Гили от

Южните острови. Той бил женен за Сванлаух, сестрата на ярл
Сигурдур. При ярл Сигурдур дошъл и един княз, наречен Сихтрюгур,
от Ирландия. Княз Сихтрюгур и ярл Гили поискали да научат как е
станало изгарянето и какво се е случило после. Тогава накарали Гунар
Ламбасон да разкаже историята и го настанили да седне на един стол.

В това време Кари, Колбейн и Давидур Белия пристигнали на
Конския остров съвсем неочаквано за всички. Кари и другарите му
тръгнали веднага към дома на ярла и стигнали там по време на пира.
Било тъкмо когато Гунар разказвал историята и Кари и другарите му
слушали отвън през това време. Княз Сихтрюгур попитал:

— Как се държа Скарпхедин по време на изгарянето?
— Отпърво добре — казал Гунар, — но накрая заплака.
Той изопачил много целия разказ и все се смеел. Кари не се

сдържал, втурнал се вътре с изваден меч и замахнал срещу шията на
Гунар Ламбасон така здраво, че главата отхвръкнала на масата, пред
княза и ярловете. Масите се облели целите в кръв, както и дрехите на
ярловете. Ярл Сигурдур познал човека, който извършил това убийство,
и казал:

— Хванете Кари и го убийте!
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Кари бил служил като придворен на ярл Сигурдур и хората го
обичали много, затова никой не станал, въпреки че ярлът ги карал.
Кари казал:

— Мнозина ще рекат, господарю, че заради вас съм извършил
това дело и че съм отмъстил за вашия придворен.

Флоси казал:
— Кари не направи това без причина, защото с него нямаме

помирение. Той постъпи така, както се полагаше.
Кари си тръгнал, без да бъде преследван.
Хората на Оркньойските острови почистили масите и изнесли

мъртвия. Ярл Сихтрюгур казал:
— Това беше много твърд човек, щом се справи така храбро и не

се стъписа.
Ярл Сигурдур казал:
— Няма равен на себе си Кари по юначество.
Сетне Флоси взел думата и разказал историята за изгарянето. Той

бил правдив за всичко и хората му повярвали.
 
 
122. Кари и другарите му плавали на юг, пред Шотландските

фиорди. Там срещнали хора от Южните острови. Те казали на Кари, че
Флоси и хората му били заминали за Британия[101], и когато Кари
научил това, казал на другарите си, че иска да продължи на юг, към
Британия, за да се срещне с Флоси и хората му. Всички пожелали да го
следват. Тогава той отплавал на юг към Британия и се настанили в
едно скришно заливче.

Същата сутрин Колур Торстейнсон отишъл в града да купи
сребро. Той говорел много подигравателни приказки за изгарянето.
Колур бил приказвал много с една знатна госпожа и било почти
нагласено да се ожени за нея и да се засели там. Същата сутрин Кари
отишъл в града. Пристигнал на мястото, където Колур броял среброто.
Кари го познал, втурнал се срещу него с изваден меч и му разсякъл
шията, както той броял среброто, и главата казала „десет“, докато
излитала от трупа[102].

Кари казал:
— Кажи на Флоси, че Кари Солмундарсон е убил Колур

Торстейнсон. Оповестявам, че аз съм извършил това убийство.
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Сетне Кари си отишъл на кораба.
 
 
123. Когато Флоси научил за убийството на Колур, се погрижил

за трупа и дал много пари за гробно място. Флоси никога не
произнесъл лоша дума за Кари.

Оттам Флоси заминал на юг през морето и не спирал, преди да
стигне в Рим. Там му била оказана такава чест, че получил опрощение
от самия папа и дал за това много пари. После тръгнал назад по
Източния път[103], отсядал в много градове, представял се на могъщи
хора и получавал от тях големи почести. През следващата зима бил в
Норвегия. Сетне отплавал за Исландия и пристигнал в Роговия фиорд,
после се завърнал вкъщи в Свинската планина. Вече бил извършил
всичко, което изисквало помирението — и пътуването в чужбина, и
изплащането на обезщетенията.

 
 
124. Кари прекарал зимата в Катанес[104]. През тази зима

починала съпругата му в Исландия. На следващото лято Кари се
заприготвял да ходи в Исландия. Забавили се доста, но все пак
отплавали и прекарали много време в морето, но накрая стигнали до
Брега на Инголвур и там разбили целия кораб на парчета. Хората се
спасили. Тогава излязла буря. Попитали Кари какво да правят, а той
казал, че си струва да отидат до Свинската планина и да проверят
благородството на Флоси. После отишли в Свинската планина в
бурята. Флоси бил в общата стая. Той познал Кари, когато той влязъл в
стаята, скокнал към него, целунал го и го сложил да седне до себе си.
Флоси поканил Кари да остане там цялата зима. Кари приел. Сетне се
помирили напълно. Тогава Флоси оженил за Кари племенницата си
Хилдигудур, която преди това била жена на Хоскулдур Жреца на Бели
нос.

Хората разказват, че животът на Флоси завършил така: на стари
години заминал в чужбина да търси дърва за строеж и през зимата бил
в Норвегия. А през лятото се забавил с подготовката; хората говорели,
че корабът му е лош. Флоси казвал, че е достатъчно добър за стар и
обречен човек, качил се на кораба и отплавал в морето, и за този кораб
оттогава повече никога не се чуло.
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Децата на Кари и Хелга Нялсдотир били тези: Торгердур и
Рагнхейдур, Валгердур и Тордур, който изгорял в къщата. А децата на
Хилдигудур и Кари били Старкадур, Тордур и Флоси. Син на Флоси
бил Колбейн, който станал един от най-славните хора в рода им. И там
завършваме повестта за изгарянето на Нял.

[1] Виж предговора. — Б.р. ↑
[2] Името на поселището като правило е съвпадало с името на

местността. Когато се казва, че Гунар живеел в Подножието, това
означава, че и имението му, и местността, където то се е намирало, са
се наричали Подножие. ↑

[3] Херсир — норвежки сановник. Не е ясно точно какви
функции е изпълнявал, но коренът на думата подсказва, че е бил
военен предводител. ↑

[4] Скалата на Закона се намира на Полето за Общ сбор в
Югозападна Исландия. Край нея се разисквали общодържавни
проблеми и се гледали съдебните дела. ↑

[5] Всъщност става въпрос за каменни постройки без покриви.
При идване на Общ сбор собствениците им са разпъвали над тях
платнища. ↑

[6] Съгласие за годежа на една жена обикновено са давали
нейните роднини от мъжки пол, но Халгердур в началото на сагата се
сгодява сама. ↑

[7] Торгердур е дъщеря на Халгердур от предишен брак. ↑
[8] Масите били ниски, подобни на някогашните български

софри. ↑
[9] Тоест получено като наследство. ↑
[10] Това се правело с цел да се заздравява приятелството между

отделни семейства и било широко разпространен обичай. ↑
[11] Троловете са зли великани, за които се говори в

Измамването на Гюлви. ↑
[12] Става въпрос за обичай, който е имал силата на закон.

Вместо да отнася делото в съда, нарушителят е можел да даде на
потърпевшия „право да отсъжда сам“ и се е задължавал да зачете
решението му, каквото и да е то. В редица случаи това е било в интерес
и на двамата, защото съдебните дела често са вземали неочаквани
обрати и всяка от страните се е излагала на голям риск. ↑
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[13] Тегловна единица в средновековна Скандинавия. Стойността
й не може да бъде определена със сигурност: вероятно около една
унция. ↑

[14] Под „пари“ трябва да се разбира както различни
чуждестранни монети, така и всякакви сребърни предмети и парчета
сребро, теглени заедно. ↑

[15] Староисландската дума хунд-рад първоначално е означавала
120, а по-късно — 100, затова числата в много текстове са
двусмислени.

Един дял сребро означава: толкова сребро, колкото струва една
платежна единица плат. Плащанията, както и при славяните, често са
се извършвали с плат (ср.бълг.: „плат, платя, плащам“ — букв.: „давам
плат“). Със сто (100 или 120) дяла сребро е можело да се купи една
дойна крава или шест овце с агнетата им. ↑

[16] С това Халгердур иска да каже, че дори и да се срещнат на
потайно място, опасност за Брюньолвур няма. ↑

[17] Така са били наричани женските духове-пазители, които
съпътстват човек през целия му живот и се явяват пред него малко
преди смъртта. ↑

[18] Късметът се е смятал за нещо, което съпътства човека и
може да се влошава или подобрява, да се предава от един на друг и да
подтиква към различни постъпки в зависимост от това дали е добър
или лош. ↑

[19] Вийса — най-често осемстишие, съчинено по правилата на
скалдовото стихосложение. ↑

[20] Къщите са се строели най-често от камъни, а в тях е имало
дървени прегради, които са били разположени така, че да се образуват
отделни помещения. ↑

[21] Обикновено вълненият плат, от който се шиели дрехите, бил
оставян небоядисан. Цветните дрехи, внесени от чужбина, правели
силно впечатление. ↑

[22] Названието е очевидно от по-късно време. ↑
[23] Една марка е била равна на осем аура. Думата значи също

„гора“, така че първоначалното значение на стойностната единица е
вероятно: „толкова, колкото струва една гора“. ↑

[24] Да се поведе дело, се е смятало за проява на юначество,
особено когато противниците са били видни хора. ↑
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[25] Дългото целене символизира колебливост или страхливост. ↑
[26] Гунар се сдобил с тази алебарда по време на странстванията

си в чужбина. Тя била вълшебна: когато звъннела, това означавало, че
скоро с нея ще бъде убит човек. ↑

[27] Често описван похват, чрез който добрите бойци като Гунар
се освобождават от щита си, за да поемат някакво оръжие със същата
ръка. Забиването в земята е израз на сила и бързина. ↑

[28] Откел е можел да остане без обезщетение, ако не се намери
човек, който да поведе дело за него. ↑

[29] Процедури, изисквани от закона. Всеки, който е смятал да
повежда дело по убийство, е трябвало да оповести намерението си
пред определен брой хора от местността, където е било извършено
престъплението. Трябвало е също да се преброят раните по труповете
и да се назоват свидетели, които са ги видели. ↑

[30] Тоест най-близкият му човек, който следва да поведе дело за
убийството му, се намира в Норвегия, следователно никой в Исландия
няма право да се занимава с тази работа. ↑

[31] Основното наказание, което съдът е налагал, е било
обявяването на нарушителя за глобяем престъпник или пълен
престъпник. Първото означавало, че наказаният трябвало да плати
глоба в определен срок. Пълният престъпник, наричан още горски
човек, губел целия си имот и тръгвал да се крие далече от хората, тъй
като всеки имал право да го убие. Съдът не се занимавал с
изпълняване на смъртни присъди — това било работа на хората, които
пожелаят да издирят престъпника. Под престъпник винаги се
разбирало осъден човек, а не просто злодей. ↑

[32] Име на планина с триъгълна форма. ↑
[33] Така наречените „конски боеве“ били любимо зрелище на

исландците; подобни спектакли се организират и днес. Както се вижда
от по-нататъшния разказ, стопаните са повеждали конете един към
друг (самите те са ходели пеш) и ги подбутвали с конски пръти, за да
ги накарат да се хапят. ↑

[34] Кюртил — горна дреха, подобна на туника. ↑
[35] Правела се е разлика между термините грид — временно

примирие, и сат — окончателно помирение, сдобряване. ↑
[36] Тоест не било подготвено както трябва, в подготовката му

били допуснати грешки. Това се е смятало за достатъчно оправдание,
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което противниковата страна е могла да използва не само като защита,
а и като обвинение. ↑

[37] Тоест цялата сума, която законът предвижда като
обезщетение при подобно нарушение. ↑

[38] Както личи и от други разкази, спящите воини понякога са
се покривали с щитовете си. ↑

[39] Става въпрос за едно твърде необичайно положение в
староисландското право; както се вижда по-нататък, Мордур който
познава законите добре, го намира за странно. ↑

[40] Тоест човекът, който има законно право да поведе такова
дело, е Ранвейх, майката на Колскегур, но тя го е прехвърлила на сина
си. ↑

[41] Тоест оценена по законен ред, а не произволно. ↑
[42] Терминът не се среща другаде в староисландската

литература и смисълът му е неясен, а етимологията неуточнена.
Възможни са две значения: „дъжд (който вали) от рани“ или
„властелини на раните“, което се обяснява като „божества —
причинители на рани и знамения, свързани с тях“. ↑

[43] Ранвейх е ясновидка и познава бъдещето по душевното си
състояние, причинено от постъпките на хората. ↑

[44] Това изречение е създало известни спорове в литературата.
Според Валтир Гюдмюндсон („Частното жилище в Исландия по
времето на сагите, Копенхаген, 1889“ — все още най-авторитетният
труд в областта) в Исландия къщите никога не са били закрепвани с
въжета. Той твърди, че правилната дума е не „къщи“, а „сено“ — и
наистина тя се среща в някои от ръкописите на сагата. Всички
съвременни издатели обаче предпочитат „къщи“. ↑

[45] Не е ясно какво точно има предвид Мордур, но подобен
начин за събаряне на покрива е представен нагледно на скици 1 и 2.

В резултат от въртенето на коловете въжетата се обтягат,
разместват гредата, за която са вързани, и покривът се разрушава. Това
всъщност е само едно от възможните обяснения, което ми бе
предложено от професор Паулсон, тъй като не се знае дали
нападателите са използвали именно най-горната греда. Под „целия
покрив“ трябва да се разбира всъщност само най-горните скатове,
защото след това се казва, че „на покрива скочил Торбрандур
Торлейвсон“. Наистина в оригинала думите за „покрив“ в двата случая
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са различни, и първоначално между тях вероятно е имало разлика,
която в литературния исландски език от XIII век изобщо не личи. ↑

[46] Име на поселище. ↑
[47] Смисълът е доста неясен: „Раздавачът на…? заговори;

прославилият се с подвизи баща на Хогни, онзи, който вършеше…? със
смело сърце (биеше се със смело сърце?)…? (воинът?) с надянат шлем
каза, че предпочита да умре, отколкото да отстъпи.“ ↑

[48] Валхол е дворецът на падналите в бой, за него се говори в
Измамването на Гюлви. ↑

[49] Покривите на къщите са се спускали ниско до земята, а
отгоре са били покрити с чимове трева. Днес такива къщи не се срещат
почти никъде в Исландия, но са типична гледка на Ферьорските
острови. ↑

[50] Така се наричало скандинаво-руското царство. Името идва
от укрепените градове като Холмгардур (Новгород), Коенугардур
(Киев) и т.н. ↑

[51] Голямата крепост (Миклагардур) е староскандинавското име
на Константинопол. ↑

[52] Довереници — скандинавци на военна служба у
византийския император. ↑

[53] Област в Централна Норвегия, дала името на днешния град
Тронхайм или Тронйем. ↑

[54] Ярл — скандинавски феодал. (Хакон Сигурдарсон ярлът на
Хладир — норвежки владетел от края на X век.) ↑

[55] Архипелаг, разположен близо до северните части на
Шотландия, днес британско владение. Векове наред островите били
населявани и управлявани от скандинавци. ↑

[56] Част от гореспоменатите острови. ↑
[57] Трондец — обитател на областта Трондхеймур. ↑
[58] Нос Агди се намира в Норвегия. ↑
[59] Тоест храмът бил собственост и на двамата и се намирал под

техния общ надзор. ↑
[60] Торгердур, Холги, Ирпа — слабо известни митични

същества. За Тор се говори подробно в Измамването на Гюлви. ↑
[61] Всъщност става въпрос за статуи, които обаче били

отъждествявани със самите богове и дори понякога били хранени през
„устата“. ↑
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[62] Нощните убийства се смятали за подлост. ↑
[63] Синовете на Нял очаквали Траин да им предложи помирение

и обезщетение заради изтърпяното унижение в Норвегия —
пленничеството у ярла, станало по вина на Траин. ↑

[64] Според Храпур причината за изтърпяното унижение
(„отнесения плесник“) е единствено лошият късмет на Хелги и
Гриймур, затова го смята за заслужено. ↑

[65] Това е последната реплика на Халгердур в сагата, разказът за
нея свършва тук, без това да бъде упоменато от автора, което е
донякъде в разрез с установената практика да се съобщава, че героят
„излиза от повестта“. ↑

[66] Думата жрец първоначално е означавала пазител на храм, а
по-късно е станала синоним на старейшина. Под жреческа власт
следователно трябва да се разбира старейшинство. Терминът се
запазил и след приемането на християнството — самият Хоскулдур е
бил покръстен. ↑

[67] Вероятно става въпрос за извеждане на конски бой. ↑
[68] За Хел — владетелката на пъкъла — се говори подробно в

Измамването на Гюлви. ↑
[69] Пенинг — скандинавска монета. ↑
[70] Наметалото вероятно е било такова, че е могло да се носи и

от мъже, и от жени, и Флоси е схванал това като обиден намек. ↑
[71] Както се вижда от текста, гащите трябва да са били женски.

↑
[72] Ас — свръхестествено същество. За асите се говори в

Измамването на Гюлви. ↑
[73] Скарпхедин осъзнава, че баща му е „обречен“, защото му се

е привидяла кръв, следователно от този момент не може да се разчита
на неговия свръхестествен ум. ↑

[74] Онова, което е по-чуждо за Грани, е приятелството му с
Траин Сихфусон. ↑

[75] Оттук личи, че постройката, където са били хората на Нял, е
била с каменни стени и огънят е бил запален само пред вратата; тъй
като тя е била дървена, затова жените са го загасили лесно. ↑

[76] Става въпрос за гредите, положени напряко от горния ръб на
едната надлъжна стена до съответния ръб на отсрещната. Таванът на
къщата е бил дървен. ↑
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[77] От по-нататъшния разказ излиза, че гредата е била паднала
по следния начин: единият й край е опирал в пода, а другият е стоял
все още прикрепен към горния ръб на стената, така че гредата е могла
да служи като стълба. ↑

[78] Кари има предвид повелите на християнството. ↑
[79] Това изречение е неясно: как може Скарпхедин да тича

нагоре по стената? Според професор Херман Паулсон Скарпхедин е
бягал към горния й ръб по срутените греди и камъни, които са
образували нещо като стълба. В своя английски превод професор
Паулсон пише, че Скарпхедин е бягал „към стената“, но признава, че
пасажът е неясен и преводът — неточен. ↑

[80] Като всяко произведение на скалдовата поезия, тази вийса е
изпълнена с оприличавания, някои от които са запазени при превода:

Морски блясък = злато.
Дърво (ясен) на морския блясък = човек, воин.
Ствол = човек, в случая Кари.
Синът на Голнир = Нял. ↑
[81] Вийсата е записана в трудноразбираем вид. Смисълът е

приблизително следният: „Жената (на Скарпхедин?) не ще сдържи
сълзите си след битката, в която бе воинът. Копията дрънчаха. Аз
съчинявам поезия(?).“ Преводът се затруднява от това, че в
оприличаванията са включени картини от слабо известни митове и
имена на недобре познати свръхестествени същества. ↑

[82] Намек, че Нял е светец — трупът му е озарен от някаква
свръхестествена „светлост“. ↑

[83] Обяснения към вийсата:
Улур е бог, споменат в Измамването на Гюлви.
Струнен бряст = лък.
Улур със струнен бряст = воин, в случая — обръщение към

Асгримур.
Желязна буря = битка.
Борът на желязната буря = воин, в случая Нял (това, че

всъщност Нял не е никакъв воин, за скалда няма значение). ↑
[84] Обяснения към вийсата:
Желязна змия = меч.
Купа с мозък = глава. ↑
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[85] Рагнар Сигурдарсон Рунтавите гащи — полумитичен
датски владетел. ↑

[86] Моренд — вид плат, измерван, както и среброто, в
неуточнени единици. ↑

[87] Освен, че бил много хитър, Мордур притежавал и дар-слово
— нещо твърде важно при водене на трудно дело. ↑

[88] Обвинението е следвало да се води от Торгейр Торисон,
защото той е най-близкият роднина на Нял, но той се възползвал от
правото си да го прехвърли на човек, по-вещ в законите от него. ↑

[89] Оповестяването на обвиненията не е било част от
съдебните заседания, а просто е имало за цел да се уведомят събралите
се, че по-късно на сбора ще се гледат съдебни дела. Откриването на
съда е истинското начало на съдебните процедури, свързани с
произнасяне на присъда. ↑

[90] Раните подлежали на класификация; онези, които стигали до
вътрешностите, се наричали, в приблизителен превод,
телопронизващи и костопробивни. ↑

[91] Иск за горско изгнаничество — приблизителен превод на
правен термин. Мордур иска за Флоси най-тежката присъда — да бъде
обявен за горски човек. ↑

[92] Тъй като Аскел Жреца не е от Източните фиорди, делото не
трябва да се повежда в съда, който решава делата на тази област. ↑

[93] Това се е правело с цел да се отстранят хора, подозирани в
симпатии към противниците. ↑

[94] Убийството на виден човек е могло да се равнява на няколко
други, затова и за някои са били заплащани двойни обезщетения, за
други — тройни. ↑

[95] Поднасянето на примирие се е извършвало чрез символично
ръкостискане. На примирието се е гледало като на предмет, който може
да се приема и предава. ↑

[96] Тоест няма повече да се връща в Норвегия и корабът няма да
му трябва. ↑

[97] Вълча става — така се е наричала ставата, която свързва
китката с останалата част от ръката; названието идва от един мит,
разказан в Измамването на Гюлви. ↑

[98] С това авторът явно иска да каже, че копието се е забило в
най-горната част на бедрото, сиреч в таза. ↑
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[99] Великаните били смятани за много глупави същества. ↑
[100] Първото название на Шетландските острови, разположени

северозападно от Оркньойските. ↑
[101] Британия в случая означава Уелс. ↑
[102] Този пасаж е може би заимстван от 67-а глава на Сага за

хората от Долината на сьомгите. Очевидно въпросът дали
отрязаната глава може още да мисли, е занимавал умовете на мнозина
от онези времена. Снори Стурлусон дори описва проведен
експеримент с отрицателен резултат. ↑

[103] Така са наричали пътя през Русия. ↑
[104] Катанес (т.е. „нос на корабчетата“ от кати — корабче) —

нос в Шотландия, днес наричан Кейтнес. ↑
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